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ՄԱՐԴԻԿ,
 ՈՎՔԵՐ 

ՓՈԽՈՒՄ ԵՆ 
ԴԱՐԱՇՐՋԱՆԸ



ԵՎՐՈՊԱԿԱՆ ԵՐԻՏԱՍԱՐԴԱԿԱՆ ՎԻՐՏՈՒԱԼ ՀԱՄԱԺՈՂՈՎ 
 

 

 

Հաղորդումների ուրվագրեր 

ԵՎ  

ընթերցանության հատվածներ ծառայությունից 
 

 

 

 

 

 

 

 

Մարդիկ, ովքեր փոխում են դարաշրջանը 
 

 

 

 

 

ԵՐԱԽՏԱԳԻՏՈՒԹՅԱՆ ԽՈՍՔ 

Հեղինակները ցանկանում են իրենց երախտագիտությունը հայտնել Վոչման Նիի և Վիթնես 

Լիի սպասավորությանը՝ այս նյութը պատրաստելու համար։ Նրանք բացել են Աստծու Խոսքը, 

և մենք մուտք ենք գործում դրա մեջ։ Բացի դրանից, հեղինակները ցանկանում են նաև իրենց 

շնորհակալությունը հայտնել Կենդանի Հոսք Ծառայությանը, որը շնորհառատորեն 

թույլատրել է օգտագործել բազմաթիվ հատվածներ՝ այս ուրվագրերը վերականգնման մեջ եղող 

երիտասարդների համար պատրաստելու նպատակով։ 

 

Սուրբ գրերի ընթերցանության խոսքերը մեջբերված են Աստվածաշնչի Վերականգնման 

տարբերակից, եթե այլ տարբերակներ նշված չեն։ Աստվածաշնչի Վերականգնման 

տարբերակը հրատարակված է Կենդանի Հոսք Ծառայության (Անահայմ, Կալիֆոռնիա) 

կողմից:  

 

Սպասավորության ընթերցանության հատվածները վերցված են Վոչման Նիի կամ Վիթնես Լիի 

սպասավորությունից՝ հրատարակված Կենդանի Հոսք Ծառայության (Անահայմ, 

Կալիֆոռնիա) կողմից։ Դրանք օգտագործված են թույլտվությամբ, հեղինակային բոլոր 

իրավունքները պաշտպանված են  



ԵՎՐՈՊԱԿԱՆ ԵՐԻՏԱՍԱՐԴԱԿԱՆ ՀԱՄԱԺՈՂՈՎԻ ՕՐԱԿԱՐԳ  

                                                
1 Օրակարգում ժամանակը նշված է Երևանի տեղական ժամանակով։ 

Ժամանակ1 
31/07 

ՈՒՐԲԱԹ 

01/08 

ՇԱԲԱԹ 

02/08 

ԿԻՐԱԿԻ 

03/08 

ԵՐԿՈՒՇԱԲԹԻ 

10:00  

 

Ծառայողների 

կատարելագործում 

10:00 – 11:00 

Ծառայողների 

կատարելագործում 

10:00 – 11:00 

Ծառայողների 

կատարելագործում 

10:00 – 11:00 

11:00  

Առավոտյան արթնացում 

(անհատական) 

11:00 – 11:10 

Առավոտյան արթնացում 

(անհատական) 

11:00 – 11:10 

Առավոտյան 

արթնացում 

(անհատական) 

11:00 – 11:10 

11:10  
Աստվածաշնչի խոսքեր 

11:10 – 11:20 

Աստվածաշնչի խոսքեր 

11:10 – 11:20 

Աստվածաշնչի խոսքեր 

11:10 – 11:20 

11:20  Ընդմիջում Ընդմիջում Ընդմիջում 

12:00  
Միջոցառումներ 

12:00 – 14:00 

Միջոցառումներ 

12:00 – 14:00 

Երգերի / պրոյեկտների 

ներկայացում 

12:00 – 14:00 

14:00  
Ճաշ / Հանգիստ 

14:00 – 15:00 

Ճաշ / Հանգիստ 

14:00 – 15:00 

Ճաշ / Հանգիստ 

14:00 – 15:00 
16:30  

Ծառայողների 

աղոթք / 

կոորդինացիա 

16:30 – 17:30 
17:00  

Ծառայողների աղոթք  

17:00 - 17:30 

Ծառայողների աղոթք  

17:00 - 17:30 

Ծառայողների աղոթք  

17:00 - 17:30 

17:30  Ընդմիջում Ընդմիջում Ընդմիջում Ընդմիջում 

18:00  

Հավաքույթ 1 

18:00 – 20:00 

 

18:00 –   

Երգ / բացում 

18:15 – Հաղորդում 

19:15 – Արտահոսք 

19:30 – Ժամանակ 

խմբերում 

Հավաքույթ 3 

18:00 – 20:00 

 

18:00 –   

Երգ / բացում 

18:15 – Հաղորդում 

19:15 – Արտահոսք 

19:30 – Ժամանակ 

խմբերում 

Հավաքույթ 5 

18:00 – 20:00 

 

18:00 –   

Երգ / բացում 

18:15 – Հաղորդում 

19:15 – Արտահոսք 

19:30 – Ժամանակ 

խմբերում 

Հավաքույթ 7 

18:00 – 20:00 

 

18:00 –   

Երգ / բացում 

18:15 – Հաղորդում 

19:15 – Արտահոսք 

19:30 – Ժամանակ 

խմբերում 

20:00 
Ընդմիջում 

20:00 – 21:30 

Ընդմիջում 

20:00 – 21:30 

Ընդմիջում 

20:00 – 21:30 

Ընդմիջում 

20:00 – 21:30 

21:30 

Հավաքույթ 2 

21:30 – 23:30 

 

21:30 –  

Երգ / բացում 

21:45 – Հաղորդում 

22:45 – Արտահոսք 

23:00 – Ժամանակ 

խմբերում 

Հավաքույթ 4 

21:30 – 23:30 

 

21:30 –  

Երգ / բացում 

21:45 – Հաղորդում 

22:45 – Արտահոսք 

23:00 – Ժամանակ 

խմբերում 

Հավաքույթ 6 

21:30 – 23:30 

 

21:30 –  

Երգ / բացում 

21:45 – Հաղորդում 

22:45 – Արտահոսք 

23:00 – Ժամանակ 

խմբերում 

Հավաքույթ 8 

21:30 – 23:30 

 

21:30 –  

Երգ / բացում 

21:45 – Հաղորդում 

22:45 – Արտահոսք 

23:00 – Ժամանակ 

խմբերում 

00:00  

Աստվածաշնչի 

ընթերցանություն 

00:00 – 00:15 

Աստվածաշնչի 

ընթերցանություն 

00:00 – 00:15 

Աստվածաշնչի 

ընթերցանություն 

00:00 – 00:15 

Աստվածաշնչի 

ընթերցանություն 

00:00 – 00:15 

1:00  Քուն 1:00 Քուն 1:00 Քուն 1:00 Քուն 1:00 



ՎԱՐՎԵԼԱԿԵՐՊԻ ԿԱՆՈՆՆԵՐ ԵՐԻՏԱՍԱՐԴՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ 

 
01 Խոսք - Հարգալից և համապատասխան կերպով խոսեք ուրիշների հետ՝ այնպես, 

ինչպես կխոսեիք սովորական իրավիճակում։ 

 

02 Հագուստ – Հագնվեք համապատասխան կերպով՝ այնպես, ինչպես իրական 

հանդիպման ժամանակ։ Մեր հագուստը ազդեցություն ունի մեր վարվելակերպի վրա։ 

Մենք խրախուսում ենք բոլոր երիտասարդներին հագնվել պատշաճ կերպով, ինչը 

ազդեցություն կունենա Տիրոջը մեր փնտրելու վրա և հարգալից կլինի մյուսների 

նկատմամբ։ Չհագնել գիշերազգեստ, տնային հագուստ կամ բաց և կարճ հագուստ։ 

 

03 Միացեք ընդհանուր սենյակից – Միացեք ընդհանուր սենյակից։ Ձեր համակարգիչը 

կամ հեռախոսը ննջասենյակից տեղափոխեք հյուրասենյակ կամ խոհանոց։ Եթե դա 

հնարավոր չէ, ննջասենյակի դուռը բաց թողեք։ 

 

04 Տեսադաշտ  – Ուշադիր եղեք, թե ինչ կերևա ձեր տեսախցիկից, ներառյալ պատն ու 

տան մնացած անդամները։ 

 

05 Ծնողներ – ձեր ծնողներին կամ խնամակալներին տեղեկացրեք, թե երբ կլինեք 

հավաքույթին և խնդրեք նրանց լինել մոտակայքում կամ առնվազն տանը։ 

 

06 Մի խանգարեք ուրիշներին։ 

 

07 Մի շահագործեք ուրիշներին։ 

 

08 Մի՛ նկարեք և մի՛ տեսաձայնագրեք – Մի նկարեք կամ տեսաձայնագրեք որևէ 

երիտասարդի, ծառայողի, և մի հրապարակեք կամ ուղարկեք որևէ մեկի։ 

 

09 Բոլոր սրբերը պետք է պատշաճ կերպով պահեն եղբայր-քույր հարաբերությունը 

Տիրոջ մեջ՝ անկախ իրավիճակից, խոսելու լեզվից, վերաբերմունքից, մտադրությունից և 

զգացմունքից։  



ՅՈԹ ՐՈՊԵ ՏԻՐՈՋ ՀԵՏ 

Կ – Ա – Ա – Խ – Ն – Գ – Խ  

 
1. Կանչել —½ րոպե 

 Տիրոջ անունը կանչել՝ մեր միտքը հոգուն սևեռելու համար։ 

Ա Կոր. 12:3; Հռմ. 8:6; 10:12-13 
 

2. Աղոթել—1 րոպե 

 Բացել մեր սիրտը, փափկեցնել մեր սիրտը և դատարկել մեզ։ 

 Նրան խոսոտվանել մեր սերը։ 

Բ Կոր. 3:16; Սղմ. 62:8 
 

3. Աղոթքաընթերցել—2½ րոպե 

 Օգտագործել մեր վարժված հոգին մեկ կամ երկու խոսքի շուրջ աղոթելու 

համար։ 

 Խոսքերը անձնական աղոթքի վերածել։ 

Եփս. 6:17-18; Բ Տմթ. 3:16 
 

4. Խոստովանություն—1 րոպե 

 Խոստովանել մեր խղճի վրա եղող մեղքերն ու զանցանքները և հեռացնել 

բոլոր արգելքները՝ հաղորդակցվելու համար։ 

 Խնդրել ներում և մաքրում։ 

Ա Հվհ․ 1:7, 9; Սղմ. 66:18; Եսյ. 59:1-2 
 

5. Նվիրաբերում—½ րոպե 

 Մեր անձերը նորովի Տիրոջը ներկայացնել՝ Նրան մեր ներսում 

բացարձակ հիմք տալով։ 

Հռմ. 12:1-2; 6:13, 19; Մրկ․ 12:30 
 

6. Գոհաբանություն—½ րոպե 

 Գոհություն հայտնել ամեն բանի համար՝ մեր կյանքում եղող բոլոր 

մարդկանց, իրավիճակների և բաների, և փառաբանել Նրան։ 

Եփս. 5:20; 1 Թսղ. 5:18 
 

7. Խնդրվածք—1 րոպե 

 Խնդրել Տիրոջը կարիքների, աճի և փրկության կարիք ունեցող մարդկանց 

համար։ 

1 Տմթ. 2:1; Եփս. 6:18; Մտթ. 7:7; Սղմ. 143:8 
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

²é³íáïÛ³Ý ³ñÃÝ³óáõÙ 

âáññáñ¹ ûñ 

Êáëù»ñ ³ÕáÃù³ÁÝÃ»ñóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ. 

¸ïí 5:15µ, 16µ  èáõµ»ÝÇ ëïáñ³µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÇ ÙÇç³í³ÛñáõÙ ëñïáõÙ »ÕáÕ Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñ Ï³ÛÇÝ: 
….èáõµ»ÝÇ ëïáñ³µ³Å³ÝáõÙÝ»ñáõÙ ëñïÇ Ù»Í ÷ÝïñáõÙ Ï³ñ: 

 

êÕÙ 110:3  øá å³ï»ñ³½ÙÇ ûñÁ øá ÅáÕáíáõñ¹Ý Çñ»Ý Ï³Ù³íáñ Ï»ñåáí ÏÁÝÍ³ÛÇ Çñ ÝíÇñ³µ»ñÙ³Ý 
ÑÇ³ëù³ÝãáõÃÛ³Ùµ: øá å³ï³ÝÇÝ»ñÁ ³ñß³ÉáõÛëÇ ³ñ·³Ý¹Çó »É³Í óáÕÇ å»ë ÏÉÇÝ»Ý: 

 

êå³ë³íáñáõÃÛ³Ý ÁÝÃ»ñóáõÙ. 

²ëïí³Í³ßÝãáõÙ ³ëíáõÙ ¿, áñ ²ëïÍáõ 
ÅáÕáíñ¹Ç Ù»ç ëñïÇ Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñ  Ï³ÛÇÝ ¨ Ý³¨ 
ëñïÇ Ù»Í ÷ÝïñáõÙ (¸ïí5:15-16): à±õÙ ¿ÇÝ 
áõÕÕí³Í Ýñ³Ýó Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñÝ áõ Ù»Í ÷Ýïñáõ-
ÙÁ: Ò·ïáÕ Ù³ñ¹Á Ã»¨ ³åñáõÙ ¿ »ñÏñÇ íñ³, ÙÇßï 
Çñ ëÇñïÝ áõÕÕáõÙ ¿ îÇñáçÁ: Ø»Ýù ²ëïÍáõ 
Ñ³Ý¹»å å»ïù ¿ áõÝ»Ý³Ýù ëñïÇ Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñ 
¨ ëñïÇ Ù»Í ÷ÝïñáõÙ: ÂáÕ µáÉáñ »ñÇï³ë³ñ¹-
Ý»ñÝ ³Ûëûñí³ÝÇó ëÏë³Í å³ïñ³ëï ÉÇÝ»Ý áõÝ»-
Ý³Éáõ Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñ ¨ ëñïÇ Ù»Í ÷ÝïñáõÙ: Ø»Í 
áñáßáõÙÝ»ñ áõÝ»Ý³É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝ»É 
Ñëï³Ï áñáßáõÙ. Ù»Í ÷ÝïñáõÙ áõÝ»Ý³É Ýß³Ý³-
ÏáõÙ ¿ Íñ³·Çñ Ùß³Ï»É: ÊáëùÁ áã Ã» å³ñ½³å»ë 
áñáßáõÙ áõÝ»Ý³Éáõ Ù³ëÇÝ ¿, ³ÛÉ Ù»Í áñáßáõÙ áõÝ»-
Ý³Éáõ, ¨ áã Ã» áõÕÕ³ÏÇ Íñ³·Çñ Ùß³Ï»Éáõ, ³ÛÉ Ù»Í 
Íñ³·Çñ Ùß³Ï»Éáõ: ÂáÕ ³Ûë ûñÁ ¹³éÝ³ ³ÛÝ ûñÁ, 
»ñµ Ó»½ Ùáï Ç Ñ³Ûï Ï·³Ý Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñ, ¨ ¹áõù 
Ù»Í Íñ³·Çñ ÏÙß³Ï»ù: 

ÞÝáñÑÇí ïñ³ÝëåáñïÇ ½³ñ·³óÙ³Ý` í»ñçÇÝ 
Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñë ³ßË³ñÑÁ ÷áùñ³ó»É ¿…. ²Ûëûñ 
³ßË³ñÑÇ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÁ, ³ÝÏ³ëÏ³Í, ÉÇ ¿ Ë³-
í³ñáí ¨ åÕÍáõÃÛ³Ùµ, ¨ ·ÉË³íáñ å³ï×³éÝ ³ÛÝ 
¿, áñ Ù³ñ¹ÇÏ ã»Ý ×³Ý³ãáõÙ ²ëïÍáõÝ ¨ ã»Ý 
ÁÝ¹áõÝáõÙ Üñ³Ý: ºÃ» Ýñ³Ýù ÇÙ³Ý³ÛÇÝ ²ëï-
ÍáõÝ, ¹áõñë Ï·³ÛÇÝ Ë³í³ñÇó ¨ ÉáõÛëÇ Ù»ç 
ÏÙïÝ»ÇÝ` ÃáÕÝ»Éáí åÕÍáõÃÛáõÝÁ ¨ Ùáï»Ý³Éáí 
µ³ñáõÝ: ¸ñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É ³ÙµáÕç »ñÏñ³·Ý¹Ç í»ó 
Ù³Ûñó³Ù³ùÝ»ñÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ 
³í»ï³ñ³ÝãáõÃÛáõÝ Éë»É ¨ ×³Ý³ã»É Çñ³Ï³Ý 
²ëïÍáõÝ, áñ ÷ñÏáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Ý ¨ Ë³í³ñÇó 
ÉáõÛëÇ Ù»ç ï»Õ³÷áËí»Ý ¨ ³å³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó` 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ: ´³Ûó á±í Ï·Ý³ ¨ Ï³ÝÇ 
¹³: ÆÑ³ñÏ» ¹áõù` »ñÇï³ë³ñ¹ ë»ñáõÝ¹Á: ¸áõù 

å»ïù ¿ Ñ³í³ï³ù ÐÇëáõëÇÝ ¨ ÁÝ¹áõÝ»ù Üñ³Ý 
áñå»ë Ó»ñ ÏÛ³ÝùÝ áõ öñÏÇãÁ: ºí ë³ ¹»é ³Ù»ÝÁ 
ã¿, ¹áõù å»ïù ¿ Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñ áõÝ»Ý³ù ¨ å»ïù 
¿ Ù»Í Íñ³·Çñ Ùß³Ï»ù Üñ³ ³éç¨, áñ ³åñ»ù Üñ³ 
Ñ³Ù³ñ: 

ºë Ó»½ ËáñÑáõñ¹ »Ù ï³ÉÇë ç³Ý³ëÇñ³µ³ñ 
ëáíáñ»É ¨ ÷áñÓ»É ëáíáñ»É ÙÇ ù³ÝÇ É»½áõÝ»ñ, 
áñáíÑ»ï¨ ÙÇ ûñ µáÉáñ¹ ³ßË³ñÑÇ ï³ñµ»ñ Ù³ë»ñ 
Ï·Ý³ù` Ñ³ÝáõÝ ²ëïÍáõ ß³Ñ»ñÇ, áñ íÏ³Û»ù, 
³í»ï³ñ³Ý»ù ¨ Ù³ñ¹Ï³Ýó µ»ñ»ù ²ëïÍáõ 
·ÇïáõÃÛ³ÝÁ: ²Ûëûñ ³Ù»Ý³ï³ñ³Íí³Í É»½áõÝ»ñÝ 
»Ý ãÇÝ³ñ»ÝÁ, ³Ý·É»ñ»ÝÁ, Çëå³Ý»ñ»ÝÁ, ·»ñÙ³Ý»-
ñ»ÝÁ, ýñ³Ýë»ñ»ÝÁ ¨ ×³åáÝ»ñ»ÝÁ: ºë ÑáõÛë 
áõÝ»Ù, áñ »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñÁ ç³Ý³ëÇñ³µ³ñ Ïëá-
íáñ»Ý ¨ Ï÷áñÓ»Ý ëáíáñ»É ÙÇ ù³ÝÇ É»½áõÝ»ñ, áñ áã 
áù ã³Ýï»ëÇ Ýñ³Ýó »ñÇï³ë³ñ¹áõÃÛáõÝÁ, ³ÛÉ 
ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ` Ýñ³ÝóÇó ûñÇÝ³Ï í»ñóÝÇ: ¸áõù 
Ï³ñáÕ »ù Ù»Ï-»ñÏáõ É»½áõ ÁÝïñ»É` áñå»ë Ñ³í»-
ÉáõÙ Ó»ñ Ù³Ûñ»ÝÇ É»½íÇÝ: 

ºñÇï³ë³ñ¹ »Õµ³ÛñÝ»ñ ¨ ùáõÛñ»ñ, »ë ÑáõÛë 
áõÝ»Ù, áñ Ó»ñ å³ï³Ý»ÏáõÃÛ³Ý ûñ»ñÇó ¹áõù Ïáõ-
Ý»Ý³ù Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñ ¨ Ù»Í Íñ³·Çñ ÏÏ³½Ù»ù` 
³åñ»É îÇñáç Ñ³Ù³ñ: ÂáÕ áñ ¹áõù µáÉáñ¹ ·Ý³ù 
³ßË³ñÑÇ µáÉáñ ³ÝÏÛáõÝÝ»ñÁ ¨ µáÉáñ »ñÏñÝ»ñÁ` 
Ëáë»Éáí ï³ñµ»ñ É»½áõÝ»ñáí ¨ íÏ³Û»Éáí î»ñ 
ÐÇëáõëÇ Ù³ëÇÝ, ÷³é³µ³Ý»Éáí Üñ³Ý, áñå»ë½Ç 
¹áõù Ý³¨ Ï³ñáÕ³Ý³ù ÏÇë»É Üñ³ ÷³éùÁ: ÂáÕ 
Ó»ñ ³å³·³Ý, ÇÝãå»ë ³ëíáõÙ ¿ ²ëïí³Í³ßÁÝ-
ãáõÙ, ÉÇÝÇ §Çñ ½áñáõÃÛ³Ùµ Í³·áÕ ³ñ¨Ç å»ë¦: 
ÂáÕ î»ñÝ ûñÑÝÇ Ó»½ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³ÛÝ Ëáëù»ñÇ, áñ 
¹áõù Éë»óÇù: (§úñÑÝí³Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÁ¦, Ñ. 
¿ç 46-50) 
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ä³ñ½ ³ÕáÃùÝ»ñ 

§î»°ñ, ïáõñ Ù»½ ëñïáõÙ »ÕáÕ Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñ ëñïÇ Ù»Í ÷ÝïñáõÙ, áñå»ë½Ç Çñ³Ï³Ý³óÝ»Ýù øá 
Ùï³ÑÕ³óáõÙÁ¦
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ  

ÐÇÝ·»ñáñ¹ Ñ³Õáñ¹áõÙ 

¸³ÝÇ»ÉÝ áõ Çñ ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ Ñ³ÕÃ»óÇÝ  
Ïé³å³ßïáõÃÛ³Ý ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÛ³ÝÁ ¨  

³ÛÝ Í³ÍÏáóÁ, áñÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó  
ÃáõÛÉ ãÇ ï³ÉÇë ï»ëÝ»É »ñÏÇÝùÝ»ñÇ Ï³é³í³ñáõÙÁ 

¶ñí³ÍùÝ»ñÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ. ¸ÝÉ 3:1-30, ÐÛï 12:11, öÉå 4:11-13, ´ ÎñÃ 12:9, ¸ÝÉ 4:1-37, ØïÃ 14:19, ÔÏë 

13:11, ÎÕë 1:18, ºñÙ 9:23-24, êÕÙ 25:14, 111:10³, ²éÏ 23:17, 3:5-8 

I. ¸³ÝÇ»ÉÝ áõ Çñ ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ Ñ³ÕÃ»óÇÝ Ïé³å³ßïáõÃÛ³Ý ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÛ³ÝÁª ¸ÝÉ 3:1-30. 

². Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ ÙÇ Ù»Í áëÏ» ³ñÓ³Ý ßÇÝ»óª í³ÃëáõÝ Ï³Ý·áõÝ (»ñ»ëáõÝ Ù»ïñ) µ³ñÓ-
ñáõÃÛ³Ùµ, ¨ Ýñ³Ý Ï³Ý·Ý»óñ»ó ¸áõñ³ÛÇ ¹³ßïáõÙ ´³µ»ÉáÝÇ ·³í³éáõÙ. Ü³µáõ·á-
¹áÝáëáñÁ Ññ³Ù³Ý áõÕ³ñÏ»óª áñ ·³Ý ³ñÓ³ÝÇ Ý³í³Ï³ïÇùÇÝ ¨ µáÉáñ ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÇÝ, 
³½·»ñÇÝ ¨ É»½áõÝ»ñÇÝ Ññ³Ñ³Ý·»ó »ñÏñå³·»É Çñ Ï³Ý·Ý»óñ³Í áëÏ» ³ñÓ³ÝÇÝª ¸ÝÉ 3:1-7: 
´. ¸³ÝÇ»ÉÇ »ñ»ù ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ ¹»Ù Ï³Ý·Ý»óÇÝ ¹Çí³ÛÇÝ »ñÏñå³·áõÃÛ³ÝÁª Ññ³Å³ñí»Éáí 
»ñÏñå³·»É ³ñÓ³ÝÇÝ. ù³Õ¹»³óÇÝ»ñÁ, Ý³Ë³ÝÓ»Éáí ¸³ÝÇ»ÉÇÝ áõ Ýñ³ ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ, 
Ýñ³Ýó Ññ³Å³ñí»ÉÁ áñå»ë ÑÇÙù ÁÝ¹áõÝ»óÇÝª Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÇ ³éç¨ Ýñ³Ýó ³Ùµ³ë-
ï³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñª ËË. 8-12. 
¶. Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ ó³ëÙ³Ùµ ¨ Ï³ï³ÕáõÃÛ³Ùµ Éóí³Íª ·³ÛÃ³ÏÕáõÙ ¿ñ »ñÇï³ë³ñ¹ 
Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝª Ýñ³Ýó áëÏ» ³ñÓ³ÝÇÝ »ñÏñå³·»Éáõ Ù»Ï áõñÇß ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ï³Éáí áõ 
Ýñ³Ýó ëå³éÝ³Éáí Ý»ï»É Ïñ³Ïáí µáñµáùí³Í ÑÝáóÁ. »ñ»ù »ñÇï³ë³ñ¹ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇª 
Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÇÝ ïí³Í å³ï³ëË³ÝÁ ³Ýù³Õ³ù³í³ñÇ áõ ß³ï Ñ³Ù³ñÓ³Ï ¿ñª ËË. 
13-18. 
1. Â»¨ Ýñ³Ýù Ñ³Ù³ñÓ³Ï ¿ÇÝ, ³Û¹ù³Ý ¿É ÷áñÓ³éáõ ã¿ÇÝ, ¨ Ýñ³Ýó å³ï³ëË³ÝÇ Ù»ç 

µÝ³Ï³Ý ÙÇïù Ï³ñ. Ýñ³Ýù ³ë³óÇÝ, áñ ²ëïí³Í Ýñ³Ýó Ï³ñáÕ ¿ñ ³½³ï»Éáõ 
µáñµáùí³Í ÑÝáóÇó. Çñ³Ï³ÝáõÙ ²ëïí³Í Ï³ñÇù ãáõÝ»ñ Ýñ³Ýó ÑÝáóÇó ³½³ï»Éáõ. Ü³ 
Ýñ³Ýó å³Ñ»ó ÑÝáóáõÙ ¨ Ïñ³ÏÝ ³Ý½áñ ¹³ñÓñ»óª ËË. 17, 25, ÐÛï 12:11: 

2. ºÃ» Ýñ³Ýù ³í»ÉÇ ÷áñÓ³éáõ ÉÇÝ»ÇÝ ²ëïÍáõ ïÝï»ëáõÃÛ³Ý Ù»ç, Ýñ³Ýù áõñ³Ë ÏÉÇÝ»ÇÝ 
µáñµáùí³Í ÑÝáóÁ ÙïÝ»Éáõ, áñáíÑ»ï¨ »ñµ Ýñ³Ýù ÙïÝáõÙ »Ý ÑÝáóÁ, Ü³ ·³ÉÇë ¿. Ü³ 
ÑÝáóÁ Ñ³×»ÉÇ í³Ûñ ¿ ¹³ñÓÝáõÙ: 

¸. Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ Ññ³Ù³Û»óÇ, áñ ÑÝáóÁ ÛáÃ ³Ý·³Ù ³í»ÉÇ ßÇÏ³óÝ»Ý ù³Ý ëáíáñ³µ³ñ, 
¨ áñ Çñ µ³Ý³ÏÇ áñáß ½áñ³íáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ï³å»Ý Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝ ¨ Ýñ³Ýó Ý»ï»Ý Ïñ³Ïáí 
µáñµáùí³Í ÑÝáóÁª ËË. 19-21. 
1. Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ ½³ñÙ³ó³íª Ïñ³ÏÇ Ù»ç ï»ëÝ»Éáí ³ÝíÝ³ë ù³ÛÉáÕ ãáñë Ù³ñ¹áõ. 

ãáññáñ¹Ç ï»ëùÝ ³ëïí³ÍÝ»ñÇ áñ¹áõ å»ë ¿ñª ËË. 24-25: 
2. âáññáñ¹Á øñÇëïáëÝ ¿ñ. øñÇëïáëÁ »Ï»É ¿ñ Æñ »ñ»ù ã³ñã³ñíáÕ, Ñ³É³ÍíáÕ Ñ³ÕÃáÕ-

Ý»ñÇ Ùáï, áñå»ë½Ç Ýñ³Ýó Ñ»ï ÉÇÝÇ ¨ áñå»ë½Ç Ïñ³ÏÁ ¹³ñÓÝÇ ÙÇ í³Ûñ, áñï»Õ 
ù³ÛÉ»ÉÁ Ñ³×»ÉÇ ¿ª öÉå 4:11-13. 

3. Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ Ùáï»ó³í Ïñ³Ïáí µáñµáùí³Í ÑÝáóÇ ¹é³Ý Ùáï ¨ Ï³Ýã»ó »ñÇï³-
ë³ñ¹ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝ, áñ ¹áõñë ·³Ý Ïñ³ÏÇó ¨ ï»ë³í, áñ Ïñ³ÏÁ Ýñ³Ýó íñ³ áã ÙÇ 
³½¹»óáõÃÛáõÝ ã¿ñ áõÝ»ó»Éª ËË. 26-27, ´ ÎñÃ 12:9: 

II. ¸³ÝÇ»ÉÝ áõ Çñ ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»óÇÝ ³ÛÝ Í³ÍÏáóÁ, áñÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÃáõÛÉ ãÇ ï³ÉÇë 
ï»ëÝ»É »ñÏÇÝùÝ»ñÇ Ï³é³í³ñáõÙÁª ¸ÝÉ 4:1-37. 

². Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ »ñ³½ ï»ë³í, áñÁ í³Ë»óñ»ó áõ Ëéáí»óñ»ó Ýñ³Ý. Ý³ Ññ³Ù³Ý 
ïí»ó, áñ ´³µ»ÉáÝÇ ÇÙ³ëïáõÝ Ù³ñ¹ÇÏ Çñ»Ý Ñ³ÛïÝ»Ý Ù»ÏÝáõÃÛáõÝÁ, ë³Ï³ÛÝ Ýñ³Ýù ãÏ³-
ñáÕ³ó³Ý Ù»ÏÝ»É Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÇ »ñ³½Áª ¸ÝÉ 4:1-7: 
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´. Æñ »ñ³½áõÙ Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ ï»ë³í ÙÇ Ù»Í, ³Ùáõñ ¨ µ³ñÓñ Í³éª ·»Õ»óÇÏ ï»ñ¨Ý»-
ñáí, åïáõÕáí ³é³ï ¨ Ï»ñ³ÏñÇ Ñ³Ù³ñ µ³ñÇ. ³Ûë Í³éÁ ËáñÑñ¹³å³ïÏ»ñáõÙ ¿ñ Çñ»Ýª 
Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÇÝª ËË. 8-26: 
1. Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ »ñ³½áõÙ ï»ë³í, áñ ÙÇ å³Ñ³å³Ýª ÙÇ ëáõñµ, »ñÏÝùÇó Çç³í ¨ 

³ë³ó. §Ì³éÁ Ïáïñ»ù ¨ ³í»ñ»ù, ë³Ï³ÛÝ ÃáÕ»ù Ýñ³ ³ñÙ³ïÇ µáõÝÁ »ñÏñáõÙ, µ³Ûó 
¹ñ³ ßáõñç »ñÏ³ÃÇ áõ µññáÝ½Ç Ï³å³Ýùáí, ¹³ßïÇ Ýáõñµ ËáïÇ Ù»ç¦ª Ë. 23, ºµñ 4:13:  

2. ¸³ÝÇ»ÉÁ µ³ó³ïñ»ó, áñ ë³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ´³ñÓñÛ³ÉÁ í×é»É ¿, áñ Ü³µáõ-
·á¹áÝáëáñÁ ³ñï³ùëí»Éáõ ¿ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇçÇó, µÝ³Ïí»Éáõ ¿ ¹³ßïÇ ·³½³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï, 
Ëáï ¿ áõï»Éáõ ³ñç³éÝ»ñÇ å»ë ¨ ÛáÃ Å³Ù³Ý³Ïáí ÏáñóÝ»Éáõ ¿ Çñ µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, 
ÙÇÝã¨ áñ Ý³ ÇÙ³Ý³, áñ ´³ñÓñÛ³ÉÝ ¿ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý Î³é³í³ñáÕÁª ¸ÝÉ 
4:24-25:  

3. ºñ³½Á Ù»ÏÝ»Éáõó Ñ»ïá ¸³ÝÇ»ÉÁ Ëñ³ï ïí»ó Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÇÝª Ýñ³Ý ³é³ç³ñ-
Ï»Éáí ³å³ßË³ñ»É. ²ëïí³Í Ýñ³Ý ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ï³ëÝ»ñÏáõ ³ÙÇë ïí»ó, 
ë³Ï³ÛÝ ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ ¨ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ ã»Õ³íª ËË. 27-33: 

4. ºñµ Ã³·³íáñÁ ½µáëÝáõÙ ¿ñ ³ñù³Û³Ï³Ý å³É³ïÇ ï³ÝÇùÇÝ ´³µ»ÉáÝáõÙ, Ý³ Ý³Û»ó 
Ù»Í ù³Õ³ùÇÝ ¨ Ñå³ñïáõÃÛ³Ùµ Éóí»ó áõ å³ñÍ»ó³í Çñ Ù»ÍáõÃÛ³Ùµ. »ñµ ¹»é ËáëùÁ 
Ýñ³ µ»ñ³Ýáõ ¿ñ, »ñÏÝùÇó ÙÇ Ó³ÛÝ »Ï³íª Ýñ³Ý ³ë»Éáí, áñ Ýñ³ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ 
·Ý³ó Ýñ³ÝÇó, áõ Ñ»Ýó ³Û¹ Å³ÙÇÝ Ý³ ·³½³ÝÇ å»ë ¹³ñÓ³íª ËË. 30-33: 

¶. Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ ·³½³ÝÇ íÇ×³ÏáõÙ ÙÝ³ó ÛáÃ Å³Ù³Ý³Ï³ÙÇçáó, áñÁ, Ñ³í³Ý³µ³ñ, 
Ñ³í³ë³ñ ¿ Ùáï ÛáÃ ß³µ³ÃÇ, ³ÛëÇÝùÝª ù³é³ëáõÝÇÝÁ ûñí³ª ËË. 34-37. 
1. ²Û¹ ûñ»ñÇ í»ñçáõÙ Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ »ñÏÇÝù µ³ñÓñ³óñ»ó Çñ ³ãù»ñÁ ¨ Ýñ³ 

µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ í»ñ³¹³ñÓ³í Ýñ³ Ùáïª Ë. 34:  
2. ø³ÝÇ áñ ·³½³ÝÝ»ñÁ ãáñë áïù»ñÇ íñ³ »Ý ù³ÛÉáõÙ, ¹»åÇ Ý»ñù¨ »Ý Ý³ÛáõÙ, µ³Ûó Ù³ñ¹ÇÏ 

»ñÏáõ áïùÇ íñ³ »Ý ù³ÛÉáõÙ ¨ ¹»åÇ í»ñ¨ »Ý Ý³ÛáõÙ. Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÇ µ³Ý³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝÁ í»ñ³¹³ñÓ³í, Ñ»Ýó áñ Ý³ í»ñ¨ Ý³Û»óª ¹»åÇ »ñÏÇÝùÝ»ñÁ. ù³ÝÇ áñ Ý³ 
÷áËí»É ¿ñ, Ýñ³ µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ í»ñ³¹³ñÓ³íª Ë. 34, ØïÃ 14:19, ÔÏë13:11: 

3. Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÁ Ýí³ëï³óí»Éáõ ¨ ²ëïÍáõÝ ×³Ý³ã»Éáõ ÙÇ Ï³ñ¨áñ ¹³ë Ûáõñ³óñ»ó. 
Ý³ËÏÇÝáõÙ Ý³ ÙÇ áëÏ» ³ñÓ³Ý ¿ñ Ï³Ý·Ý»óñ»É, áñáíÑ»ï¨ Ñå³ñï ¿ñ, µ³Ûó ë³ Ýñ³Ý 
ÙÇ Ù»Í ¹³ë ïí»ó: 

¸. ¸³ÝÇ»ÉÝ áõ Çñ ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»óÇÝ ³ÛÝ Í³ÍÏáóÁ, áñÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÃáõÛÉ ãÇ 
ï³ÉÇë ï»ëÝ»É »ñÏÇÝùÝ»ñÇ ²ëïÍáõ ÏáÕÙÇó Çñ³Ï³Ý³óíáÕ »ñÏÇÝùÝ»ñÇ Ï³é³í³ñáõÙÁ. 
1. ÈÇÝ»Éáí Ù³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ øñÇëïáëÇ ³é³çÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ²ëïÍáõ ÏáÕÙÇó ÁÝïñí»É »Ý 

áñå»ë Üñ³ Ù³ñ¹ÇÏ, Ù»Ýù ²ëïÍáõ »ñÏÝ³ÛÇÝ Ï³é³í³ñÙ³Ý ï³Ï »Ýù ·ïÝíáõÙ, 
áñå»ë½Ç øñÇëïáëÝ ³é³çÝáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕÁ ¹³ñÓíÇ` ËË. 18, 23-26, 30-32, ÎÕë 1:18, 
ºñÙ 9:23-24: 

2. ä³ïß³× Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÏÛ³Ýùáí ³åñ»Éáõ ³é³çÇÝ ëÏ½µáõÝùÝ ²ëïÍáõó ³ÏÝ³Í»ÉÝ ¿. 
²ëïÍáõó ³ÏÝ³Í»É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ²ëïÍáõó í³Ë»Ý³É, Üñ³Ý ³å³íÇÝ»É, ³Ù»Ý ÇÝãáõÙ 
Üñ³Ý µ³ñÓñ ·Ý³Ñ³ï»É ¨ Üñ³ Ñ»ï Ñ³ßíÇ Ýëï»Éª ÑÇß»Éáí, áñ Ü³ ¿ Ù»½ êï»ÕÍáÕÁª 
êÕÙ 25:14, 111:10³, ²éÏ 23:17, 3:5-8, êÕÙ 118:8-9: 
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

ÐÇÝ·»ñáñ¹ Ñ³Õáñ¹áõÙ. Ëáëù»ñ 

¸³ÝÇ»ÉÝ áõ Çñ ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ Ñ³ÕÃ»óÇÝ  
Ïé³å³ßïáõÃÛ³Ý ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÛ³ÝÁ ¨  

³ÛÝ Í³ÍÏáóÁ, áñÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó  
ÃáõÛÉ ãÇ ï³ÉÇë ï»ëÝ»É »ñÏÇÝùÝ»ñÇ Ï³é³í³ñáõÙÁ 

¶ñí³ÍùÝ»ñÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ.  

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 3:1-30 

1 Նաբուգոդոնոսոր թագավորը մի ոսկե արձան շինեց՝ նրա բարձրութիւնը վաթսուն կանգուն, լայնությունը 

վեց կանգուն. նրան կանգնեցրեց Դուրայի դաշտում Բաբիլոնի գավառում։  
2 և Նաբուգոդոնոսոր թագավորը ուղարկեց, որ հավաքեն կուսակալներին, նախարարներին և կառա-

վարիչներին, գլխավոր դատավորներին, գանձապետներին, խորհրդականներին, օրենսգետներին և 

գավառների բոլոր իշխաններին, որ գան Նաբուգոդոնոսոր թագավորի կանգնեցրած արձանի 

նավակատիքին։ 
3 Այն ժամանակ ժողովվեցին կուսակալները, նախարարները և կառավարիչները, գլխավոր դատավորները, 

գանձապետները, խորհրդականները, օրենսգետները և գավառների բոլոր իշխանները Նաբուգոդոնոսոր 

թագավորի կանգնեցրած արձանի նավակատիքին, և կանգնեցին այն արձանի առաջին, որ կանգնեցրել էր 

Նաբուգոդոնոսորը։ 
4 և մունետիկը կանչեց ուժով. Ձեզ են ասում, ով ժողովուրդներ, ազգեր և լեզուներ, 
5 Երբ որ լսեք փողի, սրնգի, քնարի, ջութակի, տավիղի տիկի և ամեն տեսակ նվագարանների ձայնը, վայր 

ընկեք և երկրպագություն արեք այն ոսկե արձանին, որ կանգնեցրեց Նաբուգոդոնոսոր թագավորը, 
6 և ով որ չընկնի և երկրպագություն չանի, իսկույն պիտի գցվի կրակով բորբոքված հնոցի մեջ։ 
7 Ուրեմն երբ որ բոլոր ժողովուրդները լսեցին փողի, սրնգի, քնարի, ջութակի, տավիղի, և ամեն տեսակ 

նվագա-րանների ձայնը, ընկան բոլոր ժողովուրդները, ազգերը և լեզուները և երկրպագություն արեցին 

այն ոսկե արձանին, որ կանգնեցրել էր Նաբուգոդոնոսոր թագավորը։ 
8 Այս պատճառով այն ժամանակին մոտեցան մի քանի քաղդեացի մարդիկ և չարախոսություն արին հրեա-

ներից. 

9 Խոսեցին և ասացին Նաբուգոդոնոսոր թագավորին. Հավիտյան կաց, արքա, 
10 Դու, ով թագավոր, հրաման արիր, որ ամեն մարդ, որ լսի փողի, սրնգի, քնարի, ջութակի, տավիղի, տիկի և 

ամեն տեսակ նուագարանների ձայնը, ընկնի և երկրպագություն անի ոսկե արձանին, 
11 և ով որ չընկնի և երկրպագություն չանի, պիտի գցվի կրակով բորբոքված հնոցի մեջ։ 12  
12 Մի քանի հրեա մարդիկ կան, որոնց դու նշանակել ես Բաբելոնի գավառը կառավարելու համար՝ 

Սեդրաքը, Միսաքը և Աբեդնագովը. Այս մարդիկ քո հրամանին չեն լսում, ով թագավոր, քո աստվածներին 

չեն պաշտում, և քո կանգնեցրած ոսկե արձանին երկրպագություն չեն անում։  
13 Այն ժամանակ Նաբուգոդոնոսորը ցասմամբ և կատաղությամբ հրամայեց, որ բերեն Սեդրաքին, Միսաքին 

և Աբեդնագովին և այն ժամանակ բերեցին այն մարդկանց թագավորի առաջ։  
14 Նաբուգոդոնոսորը նրանց պատասխան տվեց և ասաց. Նպատակո՞վ է, ով Սեդրաք, Միսաք և Աբեդնագով, 

որ դուք չեք պաշտում իմ աստծուն, և իմ կանգնեցրած արձանին երկրպագություն չեք անում։ 

15 Արդ եթե պատրաստ եք, որ երբ լսեք փողի, սրնգի, քնարի ջութակի, տավիղի, տիկի և ամեն 

նվագարանների ձայնը, վայր ընկեք և երկրպագություն արեք իմ շինած արձանին. Բայց եթե 

երկրպագություն չանեք, իսկույն պիտի գցվեք կրակով բորբոքված հնոցի մեջ. և ո՞վ է այն աստված, որ ձեզ 

կազատի իմ ձեռքից։ 
16 և Սեդրաքը, Միսաքը և Աբեդնագովը պատասխանեցին և ասացին թագավորին. Մենք կարիք չունենք այս 

բանի մասին քեզ պատասխան տալու, ով Նաբուգոդոնոսոր։  
17 Ահա մեր Աստված, որին մենք ծառայում ենք, կարող է մեզ ազատելու կրակով բորբոքված հնոցից. և քո 

ձեռքից էլ, ով թագավոր, Նա մեզ կազատի։ 
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18 Բայց եթե չանի էլ, թող քեզ հայտնի լինի, ով թագավոր, որ քո աստծուն մենք չենք ծառայելու և քո 

կանգնեցրած արձանին երկրպագություն չենք անելու։ 
19 Այն ժամանակ Նաբուգոդոնոսորը լցվեց բարկությամբ, և նրա երեսի կերպարանքը փոխվեց Սեդրաքի, 

Միսաքի և Աբեդնագովի վրա: Նա պատասխանեց և հրամայեց, որ վառեն հնոցը յոթնապատիկ ավելի քան 

թե սովորաբար վառում էին։  
20 և տղամարդկանց՝ զորավոր տղամարդկանց հրամայեց, որ կապեն Սեդրաքին, Միսաքին և Աբեդնագովին 

և գցեն կրակով բորբոքված հնոցի մեջ։ 
21 Այն ժամանակ այս տղամարդկանց կապեցին իրենց անդրավարտիքներով, պատմուճաններով և 

վերարկուներով և մյուս հանդերձներով և գցեցին կրակով բորբոքված հնոցի մեջ։  
22 Այդ պատճառով, քանի որ թագավորի խոսքը սաստիկ էր և հնոցը չափազանց վառված էր, այն մարդկանց, 

որոնք վեր առան Սեդրաքին, Միսաքին և Աբեդնագովին, սպանեց կրակի բոցը: 

23 և այս երեք մարդիկ՝ Սեդրաքը, Միսաքը և Աբեդնագովը՝ ընկան կրակով բորբոքված հնոցի մեջ կապված։ 

24 Այն ժամանակ Նաբուգոդոնոսոր թագավորը ապշեց և շտապելով վեր կացավ և խոսեց և ասաց իր 

խորհրդա-կաններին. Չէ՞ որ մենք երեք մարդ գցեցինք կրակի մեջ՝ կապված. Նրանք պատասխանեցին և 

ասացին թագավորին. Այո, ով թագավոր։ 
25 Նա էլ պատասխանեց և ասաց. Ահա ես չորս մարդ եմ տեսնում՝ արձակված ման են գալիս կրակի մեջ. և 

վնաս չկա նրանց վրա: և չորրորդի կերպարանքը աստվածների որդու է նման։ 

26 Այն ժամանակ մոտեցավ Նաբուգոդոնոսորը կրակի հնոցի դռանը, պատասխանեց և ասաց. Ով Սեդրաք, 

Միսաք և Աբեդնագով, բարձրյալ Աստծու ծառաներ, դուրս ելեք եկեք։ Այն ժամանակ Սեդրաքը, Միսաքը և 

Աբեդնագովը դուրս եկան կրակի միջից։ 
27 և ժողովվեցին կուսակալները, նախարարները, և կառավարիչները և թագավորի խորհրդականները, 

նայեցին այն մարդկանց, որ նրանց մարմնի վրա կրակը չէր տիրել և նրանց գլխի մազը չէր այրվել և նրանց 

անդրավարտիքները չէին փոխվել, և կրակի հոտն էլ չկար նրանց վրա։ 

28 Նաբուգոդոնոսորը պատասխան տվեց և ասաց. Օրհնյալ լինի Սեդրաքի, Միսաքի և Աբեդնագովի 

Աստված, որ ուղարկեց իր հրեշտակին և ազատեց իր ծառաներին, որոնք նրան ապավինեցին և 

թագավորի խոսքը անարգեցին, և իրենց մարմինները տվեցին, որպեսզի չծառայեն և չերկրպագեն ոչ մի 

աստծու, բացի իրենց Աստծուց։  

29 և ինձնից հրաման է դուրս գալիս, որ ամեն ժողովուրդ, ազգ և լեզու, որ սխալ բան ասի Սեդրաքի, Միսաքի 

և Աբեդնագովի Աստծու դեմ, պիտի կտոր կտոր արվի և նրա տունը աղբանոց պիտի դառնա, որովհետև 

չկա մի ուրիշ աստված, որ կարող լինի այսպես ազատելու։ 
30 Այն ժամանակ թագավորը բարգավաճել տվեց Սեդրաքին, Միսաքին և Աբեդնագովին Բաբելոնի 

գավառում։ 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 12:11 

ºí Ýñ³Ýù Ýñ³Ý Ñ³ÕÃ»óÇÝ ¶³é³Ý ³ñÛ³Ý ßÝáñÑÇí áõ Çñ»Ýó íÏ³ÛáõÃÛ³Ý ËáëùÇ ßÝáñÑÇí ¨ Çñ»Ýó ßáõÝã 
ÏÛ³ÝùÁ ãëÇñ»óÇÝ ÁÝ¹Ñáõå ÙÇÝã¨ Ù³Ñ: 

öÇÉÇåå»óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃ 4:11-13 

11 àã Ã» å³Ï³ëáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ »Ù ËáëáõÙ, áñáíÑ»ï¨ ëáíáñ»É »Ù ·áÑ ÉÇÝ»É, ÇÝãåÇëÇ Ñ³Ý·³Ù³Ýù-
Ý»ñáõÙ ¿É áñ »Ù: 

12 ¶Çï»Ù ¨ Ýí³ëï³óí³Í ÉÇÝ»É, ·Çï»Ù ¨ ÉÇáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É© ³Ù»Ý ÇÝãáõÙ ¨ µáÉáñ µ³Ý»ñáõÙ Ûáõñ³óñ»É 
»Ù Ã»° Ïßï³ó³Í ÉÇÝ»Éáõ, Ã»° ù³Õó»Éáõ, Ã»° ÉÇáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáõ, Ã»° å³Ï³ëáõÃÛáõÝ ù³ß»Éáõ ·³ÕïÝÇùÁ: 

13 ²Ù»Ý µ³Ý ³Ý»Éáõ Ï³ñáÕ »Ù Üñ³ Ù»ç, áí ÇÝÓ ½áñ³óÝáõÙ ¿: 

ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í »ñÏññá¹ ÃáõÕÃ 12:9 

ºí Ü³ ÇÝÓ ³ë»É ¿© §ÆÙ ßÝáñÑùÁ µ³í³ñ³ñ ¿ ù»½ Ñ³Ù³ñ, áñáíÑ»ï¨ ÆÙ ½áñáõÃÛáõÝÁ ïÏ³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ 
Ï³ï³ñÛ³É ¹³éÝáõÙ¦: àõñ»ÙÝ Ù»Í Ñ³×áõÃÛ³Ùµ ³í»ÉÇ ßáõï ÇÙ ïÏ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí »Ù å³ñÍ»Ý³Éáõ, 
áñå»ë½Ç øñÇëïáëÇ ½áñáõÃÛáõÝÁ íñ³ÝÇ ÇÝÓ íñ³: 
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¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 4:1-37 

1 Նաբուգոդոնոսոր թագավոր. բոլոր ժողովուրդներին, ազգերին և լեզուներին, որոնք բնակվում են ամբողջ 

երկրի վրա, շատանա ձեր խաղաղությունը։  
2 Այն նշանները և հրաշքները, որ ինձ հետ արավ Բարձրյալ Աստված, հաճո է երևում իմ առաջին հայտնել 

ձեզ,  
3 Նրա նշանները ո՜րքան մեծ են. և նրա հրաշքները ո՜րքան զորավոր են. Նրա թագավորությունը 

հավիտենա-կան թագավորություն է, և նրա իշխանությունը մնում է դարեդար։ 
4 Ես Նաբուգոդոնոսորս հանգիստ էի իմ տանը, և զվարճանում էի իմ պալատում: 
5 Երազ տեսա, որ ինձ վախեցրեց, և խորհուրդներ ունեի անկողնիս վրա, և գլխիս տեսիլքները 

ինձ խռովեցրին։  
6 և ինձանից հրաման դուրս եկավ, որ իմ առջև բերեն Բաբելոնի բոլոր իմաստուններին, որ ինձ հայտնեն 

երազի մեկնությունը։  
7 Այն ժամանակ եկան մոգերը, հմայողները, քաղդեացիները և բախտ նայողները, և ես երազը ասացի 

նրանց, բայց նրանք ինձ չիմացրին մեկնությունը։ 
8 և վերջապես եկավ առաջիս Դանիելը, որի անունն է Բաղդասասար՝ իմ աստծու անվան պես, և որի մէջ 

կայ սուրբ աստվածների հոգին: և ես ասացի երազը նրան. 
9 Ով Բաղդասասար՝ մոգերի իշխան, որովհետև գիտեմ որ սուրբ աստվածների հոգին կա քո մեջ և ոչ մի 

խոր-հուրդ քեզ նեղություն չի տալիս. Երազիս տեսիլքները, որ տեսա, սա է, և նրա մեկնությունն այժմ 

ասա ինձ: 

10 և իմ գլխի տեսիլքները անկողնիս վրա սրանք էին. Տեսնում էի, և ահա մի ծառ երկրի մէջ և նրա բարձրու-

թյունը մեծ էր։  
11 Այն ծառը մեծացավ և զորացավ, և նրա բարձրությունը հասավ երկնքին, և նա տեսնվում էր մինչև ամբողջ 

երկրի ծայրը։ 
12 Նրա տերևները գեղեցիկ էին և նրա պտուղները առատ. և նրա վրա կերակուր կար ամենքի համար. Նրա 

տակին հովանավորվում էին դաշտի գազանները և նրա ոստերի վրա բնակվում էին երկնքի թռչունները, և 

նրանից էր կերակրվում ամեն մարմին։ 

13 Ես տեսնում էի իմ գլխի տեսիլքներումն անկողնիս վրա, և ահա մի պահապան՝ մի սուրբ իջավ երկնքից։ 
14 Նա կանչեց ուժով և այսպես ասաց. Ծառը կտրեցեք, և ոստերը կոտորեցեք տերևները թոթափեցեք, և 

պտուղները ցրեք. գազանները փախչեն նրա տակից և թռչունները նրա ոստերից։  
15 Բայց նրա արմատի բունը թողեցեք երկրում, և երկաթի ու բրոնզի կապանքով կապեք այն, դաշտի 

խոտերի մէջ, և երկնքի ցողով թրջվի, և նրա բաժինը անասունների հետ լինի երկրի խոտերի մեջ: 
16 Նրա միտքը մարդու մտքից փոխվի, և նրան գազանի միտք տրվի, և նրա վրայով յոթ ժամանակ անցնի։  
17 Պահապանների վճռովն է պատգամը, և սրբերի խոսքով՝ հրամանը. որպեսզի ապրողներն իմանան, թե 

Բարձրյալն է տիրում մարդկանց թագավորության վրա, և ում որ ուզում է՝ տալիս է այն, և մարդկանց 

անար-գին դնում է նրա վրա։  
18 Այս երազը տեսա ես՝ Նաբուգոդոնոսոր թագավորս: Իսկ դու, Բաղդասասար, ասա ինձ մեկնությու-

նը, որովհետև իմ թագավորության բոլոր իմաստունները չկարողացան ինձ իմացնել մեկնությունը, բայց 

դու կարող ես, որովհետև քո մեջ սուրբ աստվածների հոգին է։ 
19 Այն ժամանակ Դանիելը, որի անունը Բաղդասասար էր, որոշ ժամանակ զարհուրած մնաց և նրա 

խորհուրդները նրան խռովեցնում էին։ Թագավորը պատասխանեց և ասաց. Ով Բաղդասասար, երազը և 

մեկ-նությունը թող քեզ չխռովեցնեն։ Բաղդասասարը պատասխանեց և ասաց. Ով տե՛ր իմ, երազը քեզ 

ատողների՜ն և նրա մեկնությունը քո թշնամիների՜ն։  
20 Այն ծառը, որ տեսար, որ մեծացավ և ուժեղացավ և նրա բարձրությունը հասավ երկնքին, և նա տեսնվում 

էր ամբողջ երկրում,  
21  և նրա տերևները գեղեցիկ և պտուղը առատ էր, և կերակուր կար նրա վրա ամենքի համար. նրա տակին 

բնակվում էին դաշտի գազանները, և նրա ոստերի վրա կենում էին երկնքի թռչունները.  
22 Նա դու ես, ով թագավոր, որ մեծացար և ուժեղացար և քո մեծությունը բարձրացավ և հասավ երկինք, և քո 

իշխանությունը հասավ երկրի ծայրը։  
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23 և որ թագավորը մի պահապան՝ մի սուրբ տեսավ իջնելիս երկնքից, որ ասաց. Կտրեցեք ծառը և ավերեցեք 

նրան, բայց նրա արմատի բունը թողեցեք երկրում, և երկաթի ու բրոզի կապերով կապեք այն, դաշտի 

խոտերում մնա, և երկնքի ցողով թրջվի, և դաշտի գազանների հետ լինի նրա բաժինը, մինչև որ յոթ 

ժամանակ անց կենա նրա վրա. 
24 Սա է մեկնությունը, ով թագավոր, և Բարձրյալի վճիռն է այդ, որ հասել է իմ տեր թագավորին. 
25 Քեզ արտաքսելու են մարդկանց միջից և դաշտի անասունների հետ պիտի լինի քո բնակությունը, և խոտ 

են ուտեցնելու քեզ արջառների պես, և երկնքի ցողով թրջվելու ես. և յոթ ժամանակ է անցնելու քեզ 

վրա, մինչև որ իմանաս, թե Բարձրյալն է տիրում մարդկանց թագավորության վրա, և ում որ ուզում է՝ 

տալիս է այն։  
26 և որ ասացին, թե մնա ծառի արմատի բունը, դա է որ քո թագավորությունը պետք է վերահաստատվի քեզ 

համար այն պատճառով, որ հասկացած կլինես որ երկինքներն են կառավարում։  
27 Դրա համար, ով թագավոր, թող իմ խրատը քեզ հաճո երևա. քո մեղքերը արդարություն անելով դեն գցիր, 

և քո անօրենությունները՝ աղքատներին ողորմելով. թերևս քո բարգավաճումը երկարատև լինի:  
28 Այս ամենը պատահեց Նաբուգոդոնոսոր թագավորին։  

29 Տասներկու ամիս հետո նա ճեմում էր թագավորական պալատի վրա, որ Բաբելոնումն է։ 

30 Թագավորը պատասխանեց և ասաց. Չէ՞ որ սա այն մեծ Բաբելոնն է, որը ես թագավորության տուն եմ 

շինել իմ զորթւայն հզորությամբ և իմ մեծության փառքի համար։  
31 Խոսքը դեռ թագավորի բերանում էր, երբ երկնքից մի ձայն իջավ. Քեզ են ասում, ով Նաբուգոդոնոսոր 

արքա, թագավորությունդ գնաց քեզանից։  
32 և մարդկանցից քեզ պիտի արտաքսեն և դաշտի անասունների հետ պիտի լինի քո բնակությունը, խոտ են 

ուտեցնելու քեզ արջառների պես. և յոթ ժամանակ է անցնելու քեզ վրա, մինչև որ իմանաս, թե Բարձրյալն 

է մարդկանց թագավորության Կառավարիչը, և ում որ ուզում է՝ տալիս է այն։  
33 Նույն ժամին կատարվեց խոսքը Նաբուգոդոնոսորի վրա, և մարդկանց միջից արտաքսվեց, և խոտ էր 

ուտում արջառների պես, և երկնքի ցողով թրջվում էր նրա մարմինը մինչև որ նրա մազերը երկարեցին 

ինչպես արծիվների փետուրերը, և նրա եղունգները թռչունների պես։ 
34 և այն օրերից հետո ես՝ Նաբուգոդոնոսորս, աչքերս բարձրացրի դեպի երկինք, և խելքս ինձ վրա եկավ և 

Բարձրյալին օրհնեցի, և գովեցի և պատվեցի հավիտյանս կենդանի Եղողին, որովհետև Նրա տիրակա-

լությունը հավիտենական տիրակալություն է և նրա թագավորությունը սերնդեսերուն է, 
35 և  երկրի բոլոր բնակիչները ոչինչի պես են համարվում, իսկ Նա Իր կամքի համաձայն է վարվում 

երկնային զորքում և երկրի բնակիչների միջավայրում, և մեկը չկա, որ կարող է դիմադրել Նրա ձեռքին և 

Նրան ասել. Ի՞նչ ես անում։  
36 Այն ժամանակ խելքս ինձ վրա եկավ, և իմ թագավորության փառքը, իմ մեծությունը և իմ 

մեծվայելչությունը վերադարձավ ինձ, և իմ խորհրդականներն և իմ մեծամեծներն որոնեցին ինձ, և ես 

հաստատվեցի իմ թագավորության վրա, և չափազանց վեհափառություն տրվեց ինձ։ 
37 Արդ ես՝ Նաբուգոդոնոսորս, գովում, բարձրացնում և պատվում եմ երկինքների Թագավորին, 

որովհետև նրա բոլոր գործերը ճշմարտություն են և Նրա ճանապարհները՝ արդարացիություն, և 

որովհետև ամբարտավանությամբ վարվողներին նա կարողանում է ցածրացնել: 

ºµñ³Û»óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃ 4:13 

ºí ãÏ³ ÙÇ ³ñ³ñ³Í, áñ Ñ³ÛïÝÇ ã¿ Üñ³ ³éç¨, ³ÛÉ ³Ù»Ý µ³Ý Ù»ñÏ ¿ ¨ µ³ó ¹ñí³Í Üñ³° ³ãù»ñÇ ³éç¨, 
áõÙ Ù»Ýù Ñ³ßÇí åÇïÇ ï³Ýù: 

Ø³ïÃ»áëÇ ²í»ï³ñ³Ý 14:19 

ºí ³ÙµáËÝ»ñÇÝ ËáïÇ íñ³ ÃÇÏÝ»Éáõ Ññ³Ù³Ý ï³Éáõó Ñ»ïá ÑÇÝ· Ñ³ó»ñÝ áõ »ñÏáõ ÓÏÝ»ñÁ í»ñóñ»ó ¨ 
»ñÏÇÝù Ý³Û»Éáí` ûñÑÝ»ó áõ Ñ³ó»ñÁ Ïáïñ»Éáí` ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇÝ ïí»ó, ÇëÏ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÁ` ³ÙµáËÝ»ñÇÝ: 

ÔáõÏ³ëÇ ²í»ï³ñ³Ý 13:11 

ºí ³Ñ³, ÙÇ ÏÇÝ Ï³ñ, áí ï³ëÝáõÃ ï³ñÇ ïÏ³ñáõÃÛ³Ý á·Ç áõÝ»ñ, ¨ Ý³ Ïáñ³ó³Í ¿ñ áõ µÝ³í ã¿ñ 
Ï³ñáÕ³ÝáõÙ áõÕÇÕ Ï³Ý·Ý»É: 
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ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃ 8:28-29 

28 ºí Ù»Ýù ·Çï»Ýù, áñ µáÉáñ µ³Ý»ñÁ ÙÇ³ëÇÝ ³ßË³ïáõÙ »Ý Ýñ³Ýó µ³ñÇùÇ Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ ëÇñáõÙ »Ý 
²ëïÍáõÝ, Ýñ³Ýó, áíù»ñ Ï³Ýãí³Í »Ý Üñ³ Ùï³ÑÕ³óÙ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

29 àñáíÑ»ï¨ Ýñ³Ýó, áõÙ Ü³ Ý³Ë³å»ë ×³Ý³ã»ó, Ý³¨ Ý³Ë³ë³ÑÙ³Ý»ó Æñ àñ¹áõ å³ïÏ»ñÇÝ 
Ï»ñå³ñ³Ý³ÏÇó ÉÇÝ»Éáõ, áñå»ë½Ç Ü³ ²Ý¹ñ³ÝÇÏÁ ÉÇÝÇ µ³½áõÙ »Õµ³ÛñÝ»ñÇ Ù»ç© 

ÎáÕáë³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÃ 1:18 

ºí Ü³ ¿ Ø³ñÙÝÇ` »Ï»Õ»óáõ ¶ÉáõËÁ© Ü³ ¿ ëÏÇ½µÁ` Ù»é»ÉÝ»ñÇó ²Ý¹ñ³ÝÇÏÁ, áñå»ë½Ç ÆÝùÝ ³Ù»Ý 
µ³ÝáõÙ ³é³çÇÝ ï»ÕÝ áõÝ»Ý³© 

ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í »ñÏñáñ¹ ÃáõÕÃ 10:13, 18 

13 ÆëÏ Ù»Ýù áã Ã» Ù»ñ ã³÷Çó ³é³í»É »Ýù å³ñÍ»Ý³Éáõ, ³ÛÉ ³ÛÝ µ³ÅÝÇ ã³÷Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, áñÁ ã³÷Ç 
²ëïí³Í Ù»½ Ñ³ïÏ³óñ»ó, áñå»ë½Ç ÙÇÝã¨ ÇëÏ Ó»½ Ñ³ëÝ»Ýù: 

18 ø³ÝÇ áñ áã Ã» Ý³ ¿ Ñ³í³ÝáõÃÛ³Ý ³ñÅ³Ý³ó³ÍÁ, áí ÇÝùÝ ¿ Çñ»Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ, ³ÛÉ Ý³, áõÙ î»ñÝ ¿ 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ: 

ºñ»ÙÇ³ÛÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 9:23-24 

23 Այսպես է ասում Եհովան. Իմաստունը իր իմաստությամբ թող չպարծենա, և զորավորը իր զորությամբ 

չպարծենա, թող հարուստը իր հարստությամբ չպարծենա.  

24 Այլ պարծեցողը թող սրանով պարծենա՝ որ հասկանում և ճանաչում է Ինձ, որ ես եմ Եհովան, ով երկրի 

վրա սիրո հոգածություն, արդարացիություն և արդարություն է անում, որովհետև Ես այս բաներն եմ 

հաճում, ասում է Եհովան:  

ê³ÕÙáë 25:14 

îÇñáç Ùï»ñÙáõÃÛáõÝÁ Ýñ³Ýó Ñ»ï ¿, áíù»ñ í³Ë»ÝáõÙ »Ý Üñ³ÝÇó. ¨ Ü³ Æñ áõËïÁ ×³Ý³ã»É Ïï³ 
Ýñ³Ýó:  

ê³ÕÙáë 111:10³ 

ÆÙ³ëïáõÃÛ³Ý ëÏÇ½µÁ ºÑáí³ÛÇ »ñÏÛáõÕÝ ¿: 

²é³Ï³ó 23:17 

Թող սիրտդ չնախանձի մեղավորներին, այլ Եհովայի վախի մէջ ապրիր ամեն օր: 

²é³Ï³ó 3:5-8 

5 Եհովային ապավինիր քո ամբողջ սրտով, և քո հասկացողությանը մի վստահիր, 
6 Քո բոլոր ճանապարհներում ճանաչիր Նրան, և Նա կուղղի քո ճանապարհները։ 

7 Դու քո աչքի առաջին իմաստուն մի լինի, երկյուղիր Եյովայից և հեռացիր չարից։ 

8 Սա առողջություն կլինի քո մարմնի համար, և կազդուրում՝ քո ոսկորներին։ 
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

ì»ó»ñáñ¹ Ñ³Õáñ¹áõÙ 

¸³ÝÇ»ÉÁª ³ÛÝ Ù³ñ¹áõ ûñÇÝ³ÏÁ, áõÙ ²ëïí³Í û·ï³·áñÍ»ó 
¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ (1) 

¶ñí³ÍùÝ»ñÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ. êÕÙ 110:3, öÉå 3:13-14, ² ÎñÃ 6:20, ´ ÎñÃ 5:14-15,  
ÐéÙ 12:1, ´ îÙÃ 2:22, ÐíÑ 6:57, 63, ²éÏ 13:20, ² ÎñÃ 15:33, º÷ë 6:17-18,  

êÕÙ 119:11, 15-16, 24, ´ îÙÃ 3:16, ¶ñÍ 24:16, ² ÐíÑ 1:9, ² äï 5:5 

I. ¸³ÝÇ»ÉÝ ÁÏ»ñÝ»ñ áõÝ»ñ, áõÙ Ñ»ï Ý³ µ³ó³ñÓ³Ïáñ»Ý ÝíÇñ³µ»ñí³Í ¿ñ ²ëïÍáõÝ ¨ ³é³ÝÓ-
Ý³óí³Í ¿ñ ³é ²ëïí³Í ê³ï³Ý³ÛÇÝ Ñ»ï¨áÕ ¹³ñ³ßñç³ÝÇóª ÑÙÙï ¸ÝÉ 1:3-8, 5:22. 

². ´áÉáñ Ýñ³Ýù, áõÙ ²ëïí³Í û·ï³·áñÍáõÙ ¿` ¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ, å»ïù ¿ 
áõËï³íáñÝ»ñ ÉÇÝ»Ý` Ï³Ù³íáñ Ï»ñåáí ÝíÇñ³µ»ñí³Í Ù³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ ëñµ³óí³Í »Ý 
µ³ó³ñÓ³Ï³å»ë ³é ²ëïí³Íª êÕÙ 110:3, ÑÙÙï öÉå 3:13-14: 
1. ÜíÇñ³µ»ñÙ³Ý ÑÇÙùÝ ²ëïÍáõ ·Ý»ÉÝ ¿. Üñ³ Ã³ÝÏ³·ÇÝ ³ñÛáõÝÝ ³ÛÝ ·ÇÝÝ ¿, áñÁ Ü³ 

í×³ñ»ó Ù»½ ·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ. ù³ÝÇ áñ Ü³ ³ñ¹»Ý ·Ý»É ¿ Ù»½, Áëï ³Û¹Ù Ï³ñáÕ ¿ 
å³Ñ³Ýç»É, áñ ÝíÇñ³µ»ñí»Ýù Üñ³Ýª ² ÎñÃ 6:20: 

2. ÜíÇñ³µ»ñÙ³Ý ß³ñÅ³éÇÃÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ ëñïÇ íÇ×³ÏÇÝ ÝíÇñ³µ»ñÙ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï. »Ã» ¹Çåã»Ýù ²ëïÍáõ ëÇñáõÝ ¨ ï»ëÝ»Ýù, áñ Ü³ ×ßÙ³ñï³å»ë ÑÇ³Ý³ÉÇ ¿, 
³Û¹Å³Ù ÏÝíÇñ³µ»ñí»Ýù Üñ³Ýª ´ ÎñÃ 5:14-15: 

3. ÜíÇñ³µ»ñÙ³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ½áÑ ÉÇÝ»ÉÝ ¿ª ÐéÙ 12:1: 
4. àõëïÇ ¨ ÝíÇñ³µ»ñÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ ²ëïÍáõ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍí»ÉÝ ¿, ²ëïÍáõ Ñ³Ù³ñ 

³ßË³ï»ÉÁ. µ³Ûó áñå»ë½Ç ³ßË³ï»Ýù ²ëïÍáõ Ñ³Ù³ñ, å»ïù ¿ Ý³Ë ÃáõÛÉ ï³Ýù, áñ 
²ëïí³Í ³ßË³ïÇ Ù»½ íñ³: 

5. ÜíÇñ³µ»ñÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ù»Ýù ÙÕíáõÙ »Ýù Ïïñ»Éáõ Ù»ñ Ï³å»ñÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó, 
·áñÍ»ñÇ ¨ Çñ»ñÇ Ñ»ï, ÃáÕÝ»Éáõ Ù»ñ ³å³·³Ý áõ ÉÇáíÇÝ å³ïÏ³Ý»Éáõ ²ëïÍáõÝ: 

´. Ø»Ýù å»ïù ¿ ÷³Ëã»Ýù »ñÇï³ë³ñ¹³Ï³Ý ï»Ýã³ÝùÝ»ñÇó ¨ Ó·ï»Ýù øñÇëïáëÇÝ 
Ø³ñÙÝáõÙ ¨ Ø³ñÙÝÇ Ñ³Ù³ñ ³ÛÝ ÁÝÏ»ñÝ»ñÇ Ñ»ï, áõÙ ²ëïí³Í ïí»É ¿ Ù»½` §Ýñ³Ýó Ñ»ï, 
áíù»ñ Ù³ùáõñ ëñïÇó îÇñáçÝ »Ý Ï³ÝãáõÙ¦ª ´ îÙÃ 2:22: 
¶. ºÃ» å³ïñ³ëïíáõÙ »Ýù ëáõñµ ÏÛ³Ýùáí ³åñ»É »Ï»Õ»ó³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ, å»ïù ¿ 
Ñá· ï³Ý»Ýù Ù»ñ ëÝÝ¹³Ï³ñ·Ç Ñ³Ù³ñ, ÇÝãÁ ÏÛ³ÝùÇ áõ Ù³Ñí³Ý Ñ³ñó ¿` ÑÙÙï ÌÝ¹ 2:9, 17. 
1. àõï»É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ñåí»É Ù»½ÝÇó ¹áõñë »ÕáÕ µ³Ý»ñÇÝ ¨ ¹ñ³Ýù Ù»ñ Ù»ç ÁÝ¹áõÝ»É, ÇÝãÇ 

³ñ¹ÛáõÝùÁ ÉÇÝáõÙ ¿ ³Û¹ µ³Ý»ñÇª Ù»ñ Ý»ñùÇÝ Ï³½ÙáõÃÛáõÝÁ ¹³éÝ³ÉÁª ÐíÑ 6:57, ÑÙÙï 
ØïÃ 4:4: 

2. Ø»ñ áõï»ÉÁ ËáñÑñ¹³å³ïÏ»ñáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï Ù»ñ ß÷áõÙÝ»ñÁ. áñáß³ÏÇ ï»ë³ÏÇ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï Ù»ñ ß÷áõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Ù»½ í»ñ³Ï³½Ùí»É ï³É, áõëïÇ ¨ áõñÇß ï»ë³ÏÇ 
Ù³ñ¹ ¹³éÝ³Éª ²éÏ 13:20, ² ÎñÃ 15:33, ÑÙÙï ¶ñÍ 10:9µ-14, 27-29, ´ îÙÃ 2:16-18: 

II. ¸³ÝÇ»ÉÝ ²ëïÍáõ ó³ÝÏáõÃÛ³ÝÁ ÙÇ³ó³í ²ëïÍáõ ÊáëùÇ ÙÇçáóáíª º÷ë 6:17-18, êÕÙ 119:11, 
24, ÑÙÙï ´ îÙÃ 3:16-17, ¸ÝÉ 9:1-4, ºñÏ úñ 17:18-20. 

². ²ëïí³Í³ßáõÝã ²ëïÍáõ ßÝã³éáõÃÛáõÝÝ ¿, ÇëÏ ²ëïÍáõ ßÝã³éáõÃÛáõÝÝ ²ëïÍáõ Ðá·ÇÝ ¿, 
áñáíÑ»ï¨ ²ëïí³Í Ðá·Ç ¿. Ù»Ýù å»ïù ¿ ÉÇÝ»Ýù Ù³ñ¹, áí Ùßï³å»ë Ý»ñßÝãáõÙ ¿ îÇñáçÁ, 
Ù³ñ¹, áí ÙÇßï Ý»ñë ¿ ßÝãáõÙ ²ëïÍáõÝª ´ îÙÃ 3:16, ÐíÑ 4:24, ÑÙÙï 20:22: 
´. îÇñáç Ëáëù»ñÁ Ðá·Ç »Ý áõ ÏÛ³Ýù, ÏÛ³ÝùÇ Ðá·áõ Ù³ñÙÝ³íáñáõÙÁ. »ñµ ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ýù 
Üñ³ Ëáëù»ñÁª í³ñÅ»Éáí Ù»ñ Ñá·ÇÝ, ëï³ÝáõÙ »Ýù Ðá·áõÝ, áí Ï»Ý¹³Ý³ñ³ñáõÙ ¿. »ñµ 
Ï³ñ¹áõÙ »Ýù ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ, å»ïù ¿ ÏÛ³Ýù ëï³Ý³Ýùª 6:63: 
¶. ²ëïÍáõ Ï»Ý¹³ÝÇ ËáëùÝ ³ßË³ïáõÙ ¿ Ù»ñ Ù»çª Ù»½ ³é³ÝÓÝ³óÝ»Éáí ³ßË³ñÑÇó ¨ Ù»½ 
¹áõñë ¿ µ»ñáõÙ Ù»ñ µ³Å³Ý³ñ³ñ §»ë¦-Çó áõ ÙïóÝáõÙ ºé³Ù»Ï ²ëïÍáõ ÙÇ³ëÝáõÃÛ³Ý Ù»çª 
ÐíÑ 17:17, 21, º÷ë 5:26: 
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¸. Ø»Ýù ³Ù»Ý ûñ å»ïù ¿ ÏÇñ³ñÏ»Ýù ÊáëùÇÝ ·³ÉÁ, áñå»ë½Ç ºé³Ù»Ï ²ëïí³Í áñå»ë 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ù»ñ Ù»ç Ý»ñ³ñÏíÇ Ñ»ï¨Û³É Ï»Ýë³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ. 
1. Ø»Ýù å»ïù ¿ ³ëïí³Í³ÛÇÝ ÉáõÛëÇ ßáÕ³ñÓ³ÏÙ³Ý ¨ ³ëïí³Í³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³-

ñ³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ù»ñ áÕç ¿áõÃÛáõÝÁ µ³ó»Ýù îÇñáçÁª ²éÏ 20:27, êÕÙ 139:23-24, ÑÙÙï 
119:105: 

2. Ø»Ýù å»ïù ¿ Ù»ñ áÕç ëñïáí ÷Ýïñ»Ýù îÇñáçÁª 119:2, ØñÏ 12:30: 
3. Ø»Ýù å»ïù ¿ Ñ»é³óÝ»Ýù ³ÛÝ ³Ù»ÝÁ, ÇÝãÁ Ù»½ µ³Å³ÝáõÙ ¿ îÇñáçÇóª ¶ñÍ 24:16, ² ÐíÑ 

1:9, ÑÙÙï º½Ï 1:22, 26: 
4. Ø»Ýù å»ïù ¿ ËáÝ³ñÑí»Ýù îÇñáç ³é³ç` Ù»ñ ÇÝùÝ³íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÝÓÝ³å³ëï³-

ÝáõÃÛáõÝÁ ÙÇ ÏáÕÙ ¹Ý»Éáí ¨ îÇñáç áÕáñÙáõÃÛáõÝÝ áõ ßÝáñÑùÁ ëï³Ý³Éáõ ÑáõÛëáí Üñ³Ý 
Ý³Û»Éáíª ² äï 5:5, ÑÙÙï ºëÛ 66:1-2: 

5. Ø»Ýù å»ïù ¿ í³ñÅ»Ýù Ù»ñ Ñá·ÇÝ, áñå»ë½Ç ²ëïÍáõ Êáëùáí áõ ²ëïÍáõ ÊáëùÇ û·Ýáõ-
ÃÛ³Ùµ ³ÕáÃ»Ýù, ¨ í³ñÅ»Ýù Ù»ñ áÕç ¿áõÃÛáõÝÁ, áñå»ë½Ç ËáñÑ»Ýù ²ëïÍáõ ÊáëùÇ 
Ù³ëÇÝª º÷ë 6:17-18, êÕÙ 119:15-16: 
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

²é³íáïÛ³Ý ³ñÃÝ³óáõÙ 

ÐÇÝ·»ñáñ¹ ûñ 

Êáëù»ñ ³ÕáÃù³ÁÝÃ»ñóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ. 

ØïÃ 6:9-10   àõñ»ÙÝ ¹áõù ³Ûëå»ë ³ÕáÃ»ó»ù© Ð³°Ûñ Ù»ñ, áñ »ñÏÇÝùÝ»ñáõÙ »ë, ÃáÕ ëñµ³óíÇ øá ³ÝáõÝÁ© 
ÃáÕ ·³ øá Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ© ÃáÕ Ï³ï³ñíÇ øá Ï³ÙùÁ Ý³¨ »ñÏñÇ íñ³, ÇÝãå»ë 
»ñÏÝùáõÙ: 

ÎÕë 4:2    ²ÕáÃùáõÙ Ñ³ëï³ï³Ï³°Ù »Õ»ù` ¹ñ³ÝáõÙ ·áÑ³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ ³ñÃáõÝ ÉÇÝ»Éáí: 

êå³ë³íáñáõÃÛ³Ý ÁÝÃ»ñóáõÙ.

¸³ÝÇ»É Ù³ñ·³ñ»Ç ¶ñùÇ 6-ñ¹ ·ÉáõËÁ ã³÷³-
½³Ýó Ï³ñ¨áñ ¿, ù³ÝÇ áñ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, Ã» 
ÇÝãå»ë ¿ ²ëïí³Í Æñ ÁÝïñÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ»ï Çñ³-
Ï³Ý³óÝáõÙ Æñ ïÝï»ëáõÃÛáõÝÁ` øñÇëïáëÇ 
·³ÉëïÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿ Çñ³-
Ï³Ý³óÝ»É Æñ ïÝï»ëáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó Üñ³Ý 
³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ù»ÏÁ, áí »ñÏñÇ íñ³ Ï³ÕáÃÇ Üñ³ 
ïÝï»ëáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í »ñÏñÇ íñ³ Æñ 
ïÝï»ëáõÃÛáõÝÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ ³ÕáÃùÇ Æñ Ñ³-
í³ï³ñÇÙ ÑáëùáõÕÇÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: ê³ï³Ý³ÛÇ 
é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍáõ ß³ñÅÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 
µ³ñÓñ³óíáÕ ³ÕáÃùÝ»ñÇÝ Ë³Ý·³ñ»ÉÝ ¿: ²ÛëåÇ-
ëáí` ³Ûë ·ÉËáõÙ Ï»ÝïñáÝÁ Ù³ñ¹áõ ³ÕáÃùÝ ¿ 
²ëïÍáõ ïÝï»ëáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

²ëïÍáõ ß³ñÅáõÙÁ ÝÙ³Ý ¿ ·Ý³óùÇ, áñÇ ß³ñÅ-
Ù³Ý Ñ³Ù³ñ »ñÏ³Ã·ÇÍ ¿ ³ÝÑñ³Å»ßï: Ø³ñ¹áõ 
³ÕáÃùÝ»ñÁ ÝÙ³Ý »Ý »ñÏ³Ã·ÍÇ, áñÁ ×³Ý³å³ñÑ ¿ 
Ñ³ñÃáõÙ ²ëïÍáõ ß³ñÅÙ³Ý ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³-
Ù³ñ. ÙÇ³ÛÝ ³ÕáÃùÇ ÙÇçáóáí ¿ ÑÝ³ñ³íáñ ²ëïÍáõ 
ïÝï»ëáõÃÛáõÝÁ É»óáõÝáõÃÛ³Ý Ñ³ëóÝ»É áõ ¹ñ³ 
Çñ³Ï³Ý³óÙ³ÝÁ Ñ³ëÝ»É. ë³ ¿ ³Ûë ·ÉËÇ Ý»ñùÇÝ 
·³ÕïÝÇùÁ: 

¸³ÝÇ»ÉÇÝ Ý³Ë³ÝÓ»Éáí` ·ÉË³íáñ Ý³Ë³-
ñ³ñÝ»ñÝ áõ Ïáõë³Ï³ÉÝ»ñÁ ÙÇ ³éÇÃ ¿ÇÝ ÷ÝïñáõÙ 
¸³ÝÇ»ÉÇÝ Ù»Õ³¹ñ»Éáõ…. ¶ÉË³íáñ Ý³Ë³ñ³ñ-
Ý»ñÇ áõ Ïáõë³Ï³ÉÝ»ñÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ¸³ÝÇ»ÉÇÝ 
áãÝã³óÝ»ÉÝ ¿ñ, µ³Ûó Ýñ³Ýó Ñ»ï¨áõÙ Ï³Ý·Ý³Í 
ê³ï³Ý³ÛÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿ñ, áñ Ï³Ý·Ý»ó-
ÝÇ Ï³Ù ÷³ÏÇ ³ÕáÃùÇ ÑáëùáõÕÇÝ, áñÝ ²ëïí³Í 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ` Æñ ïÝï»ëáõÃÛáõÝÝ Çñ³Ï³Ý³ó-
Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

10-ñ¹ ËáëùÁ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ¸³ÝÇ»ÉÇ 
Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍáõÝ »ñÏñå³·»Éáõ Ñ³ñ-
óáõÙ…. Ü³ Ï³ñ¹³ó»É ¿ñ ºñ»ÙÇ³ÛÇ Ù³ñ·³ñ»-
áõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ Æëñ³Û»ÉÇ ½³í³ÏÝ»ñÁ 

ÛáÃ³Ý³ëáõÝ ï³ñÇ Í³é³Û»Éáõ »Ý ´³µ»ÉáÝÇ 
Ã³·³íáñÇÝ (9:2µ, ºñÙ 25:11): ²Ûë ËáëùÇ íñ³ 
ÑÇÙÝí»Éáí` ¸³ÝÇ»ÉÁ, Ñ³í³Ý³µ³ñ, µ³½ÙÇóë 
³ÕáÃ»É ¿ñ ³Ûë Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ¨ 
·»ñÇÝ»ñÇ í»ñ³¹³ñÓÇ Ñ³Ù³ñ: Ü³ ³ÕáÃáõÙ ¿ñ ¨ 
ÃáõÛÉ ã¿ñ ï³ÉÇë, áñ áñ¨¿ µ³Ý Ï³Ý·Ý»óÝÇ Çñ 
³ÕáÃùÁ Ï³Ù Ë³Ý·³ñÇ ¹ñ³Ý: Ü³ ·Çï»ñ, áñ 
³ÕáÃùÁ ²ëïÍáõ ÁÝïñÛ³ÉÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É 
²ëïÍáõ ïÝï»ëáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ¿ 
Ý³Ë³ï»ëí³Í: àõëïÇ Ýñ³ ³ÕáÃùÁ Éáõñç ·áñÍ 
¿ñ: 

²Ûëûñ îÇñáç í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý Ù»ç ³ÕáÃùÁ 
ÏÛ³ÝùÇ ·ÇÍÝ ¿: àñù³Ý ß³ï ¿ ê³ï³Ý³Ý ÷áñ-
ÓáõÙ Ë³Ý·³ñ»É Ù»ñ ³ÕáÃùÇÝ, ³ÛÝù³Ý Ù»Ýù 
³í»ÉÇ ß³ï å»ïù ¿ ³ÕáÃ»Ýù: 

ºñµ ê³ï³Ý³Ý Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÇÝ áõÕ³ñÏ»ó 
ëáõñµ ù³Õ³ùÁª ï³×³ñáí Ñ³Ý¹»ñÓ, ³í»ñ»Éáõ, 
áñå»ë½Ç ¹³¹³ñ»óÝÇ ²ëïÍáõÝ Í³é³Û»ÉÁ, Ï³ñáÕ 
¿ñ Ãí³É, Ã» ²ëïí³Í å³ñïáõÃÛáõÝ Ïñ»ó, ¨ áñ 
»ñÏñÇ íñ³ Üñ³ ß³Ñ»ñÁ, »ñÏñå³·áõÃÛáõÝÝ áõ 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ áãÝã³óí³Í »Ý: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí 
²ëïÍáõ ·»ñÇßË³ÝáõÃÛ³Ùµ Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÇ 
ÏáÕÙÇó ³ñùáõÝÇùáõÙ Ï³Ý·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÁÝïñí³Í 
ãáñë »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñÁ ¹³ñÓ³Ý Ñ³ÕÃáÕÝ»ñ, áí-
ù»ñ Ï³ñáÕ³ó³Ý å³Ñå³Ý»É ²ëïÍáõ »ñÏñå³-
·áõÃÛáõÝÝ áõ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ: ²ëïí³Í áõÝ»ñ ãáñë 
»ñÇï³ë³ñ¹ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñ, áíù»ñ, ûñ»óûñ ³åñáõÙ 
¿ÇÝ ³ñùáõÝÇùáõÙ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí µ³ó³ñÓ³Ï³-
å»ë Ù»Ï ¿ÇÝ ²ëïÍáõ Ñ»ï: ê³ ³ÙáÃ³Ýù ¿ñ 
ê³ï³Ý³ÛÇ Ñ³Ù³ñ ¨ å³ñÍ³Ýù` ²ëïÍáõ Ñ³Ù³ñ: 
²ëïí³Í Ï³ñáÕ ¿ñ ê³ï³Ý³ÛÇÝ ³ë»É. §ê³ï³-
Ý³°, ÙÇ±Ã» Ï³ñÍáõÙ »ë, áñ »ñÏñÇ íñ³ ÆÙ »ñÏñå³-
·áõÃÛ³ÝÝ áõ Í³é³ÛáõÃÛ³ÝÁ í»ñç ¿ ¹í»É: Ü³ÛÇ°ñ 
ÆÙ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝ: ºë ãáñë Ñ³ÕÃáÕÝ»ñ áõÝ»Ù, 
áñáÝù »ñÏñå³·áõÙ »Ý ÆÝÓ áõ Í³é³ÛáõÙ »Ý ÆÝÓ 



ԵՎՐՈՊԱԿԱՆ ԵՐԻՏԱՍԱՐԴԱԿԱՆ ՀԱՄԱԺՈՂՈՎ 

 

55 

Ü³µáõ·á¹áÝáëáñÇ å³É³ïáõÙ¦: ²Ûëûñ, »Ã»  »ñÏ-
ñÇ íñ³ ÉÇÝ»Ý ·»Ã ÙÇ ù³ÝÇ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñ, ³å³ 
³ÝÏ³Ë Ýñ³Ýó ÃíÇó, ²ëïí³Í å³ñÍ»Ý³Éáõ ÑÇÙù 
ÏáõÝ»Ý³: î»ëÝ»Éáí »Ï»Õ»óáõ ÑáÕÇ íñ³ Ï³Ý·Ý³Í 
Ù»ñûñÛ³ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝ` ²ëïí³Í áõñ³Ë ¨ µ³í³-
ñ³ñí³Í ÏÉÇÝÇ: (§¸³ÝÇ»É Ù³·³ñ»Ç ·ñùÇ Ï»Ýë³-
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ¦) 

ä³ñ½ ³ÕáÃùÝ»ñ 
§î»°ñ, µ³ñÓñ³óñáõ ºíñáå³ÛáõÙ »ñÇï³ë³ñ¹ 
Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇ Ù»Ï ³ÛÉ ËáõÙµ øá ß³ñÅÙ³Ý Ñ³Ù³ñ¦: 

§î»°ñ, ëáíáñ»óñáõ Ù»½, Ã» ÇÝãå»ë ³ÕáÃ»Ýù, 
áñå»ë½Ç Ñ³Ù³·áñÍ³Ïó»Ýù ø»½ Ñ»ï øá Ñ³íÇ-
ï»Ý³Ï³Ý Ùï³ÑÕ³óÙ³Ý Çñ³·áñÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ¦: 
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

ÚáÃ»ñáñ¹ Ñ³Õáñ¹áõÙ 

¸³ÝÇ»ÉÁª ³ÛÝ Ù³ñ¹áõ ûñÇÝ³ÏÁ, áõÙ ²ëïí³Í û·ï³·áñÍ»ó 
¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ (2) 

¶ñí³ÍùÝ»ñÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ. ¸ÝÉ 6:10, 23, 25-28, 9:1-4, 17, 5:12, 14, 6:3, 5:22-23, 4:25-26, 32, ØïÃ 6:9-10, ÎÕë 
4:2, êÕÙ 25:14, 86:11, öÉå 1:19-21³, ÐÛï 12:11, ´ ÎñÃ 5:9-10 

III. ¸³ÝÇ»ÉÁ ·»ñ³½³Ýó Ñá·Ç áõÝ»óáÕ ³ÕáÃùÇ Ù³ñ¹ ¿ñ, Ù³ñ¹, áí í³Ë»ÝáõÙ ¿ñ ²ëïÍáõó, 
å³ïíáõÙ ¿ñ ²ëïÍáõÝ, µ³ñÓñ³óÝáõÙ ¿ñ ²ëïÍáõÝ ¨ ²ëïÍáõ Ï³é³í³ñÙ³Ý Ý»ñùá ³åñáõÙ ¿ñ 
»ñÏÇÝùÝ»ñÇ Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý, »ñÏÇÝùÝ»ñÇ Ï³é³í³ñÙ³Ý Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»çª ÑÙÙï ¸ÝÉ 6:10, 
9:1-4, 17, 5:12, 14, 6:3, 5:22-23, 4:25-26, 32. 

². ÖÇßï ÇÝãå»ë î»ñÁ ãÙ³ñ»ó Ïñ³ÏÁ ¸³ÝÇ»ÉÇ »ñ»ù ÁÝÏ»ñÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, ³Û¹å»ë ¿É Ü³ 
ãëå³Ý»ó ³éÛáõÍÝ»ñÇÝª Ñ³ÝáõÝ ¸³ÝÇ»ÉÇ. ÷áË³ñ»ÝÁ Ü³ ÷³Ï»ó ³éÛáõÍÝ»ñÇ µ»ñ³Ý-
Ý»ñÁª Ýñ³Ýó Å³ÝÇùÝ»ñÁ ³Ý½áñ ¹³ñÓÝ»Éáíª 6:23. 
1. ¸³ÝÇ»ÉÇ ³ÕáÃùÇ ³Ûë å³ïÙáõÃÛáõÝÁ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ÝáõÛÝÇëÏ Ñ»Ã³Ýáë³Ï³Ý 

Ã³·³íáñáõÃÛáõÝáõÙ å³ñïí³Í ÁÝïñÛ³ÉÝ»ñÇ ·»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ²ëïÍáõª Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇ 
ÙÇçáóáí Ó»éù µ»ñ³Í Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÁ ê³ï³Ý³ÛÇ Ñ³Ý¹»å »ñÏñÇ íñ³ ²ëïÍáõÝ 
»ñÏñå³·»Éáõ Ù»çª ËË. 25-28: 

2. ¸³ÝÇ»ÉÇ Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÝ ³ÛÝ Ý»Ý·áõÃÛ³Ý Ñ³Ý¹»å, áñÝ ³ñ·»ÉáõÙ ¿ñ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇ 
Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍáõÝ »ñÏñå³·»ÉÇë, ê³ï³Ý³ÛÇ ÑÝ³ñùÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å 
Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÇ í»ñçÇÝ ù³ÛÉÝ ¿ñ. ³é³Ýó ³Ûë Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇª ²ëïí³Í ÉÇáíÇÝ å³ñïáõÃÛáõÝ 
ÏÏñ»ñ ê³ï³Ý³ÛÇóª Æñ Ñ³Ù³ñ áãÇÝã ãáõÝ»Ý³Éáí »ñÏñÇ íñ³: 

´. Ø»Ýù å»ïù ¿ Ñëï³Ï ï»ëáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Ýù, Ã» ²ëïí³Í ÇÝãå»ë ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ Æñ 
ïÝï»ëáõÃÛáõÝÁ Æñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï øñÇëïáëÇ ·³ÉëïÇ Ñ³Ù³ñ. ²ëïí³Í ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿ 
Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Æñ ïÝï»ëáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ù³ñ¹, áí Ï³ÕáÃÇ »ñÏñÇ íñ³ Üñ³ 
ïÝï»ëáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñª ØïÃ 6:9-10. 
1. ²ëïí³Í »ñÏñÇ íñ³ Æñ ïÝï»ëáõÃÛáõÝÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ ³ÕáÃùÇ Æñ Ñ³í³ï³ñÇÙ 

ÑáëùáõÕÇÝ»ñÇ ÙÇçáóáí. ²ëïÍáõ ß³ñÅáõÙÁ ÝÙ³Ý ¿ ·Ý³óùÇ, áñÁ å»ïù ¿ »ñÏ³Ã·Í»ñ 
áõÝ»Ý³ ß³ñÅí»Éáõ Ñ³Ù³ñ. Ù³ñ¹áõ ³ÕáÃùÝ»ñÁ ÝÙ³Ý »Ý »ñÏ³Ã·ÍÇ, áñÁ ×³Ý³å³ñÑ ¿ 
Ñ³ñÃáõÙ ²ëïÍáõ ß³ñÅÙ³Ý ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

2. ØÇ³ÛÝ ³ÕáÃùÇ ÙÇçáóáí ¿ ÑÝ³ñ³íáñ ²ëïÍáõ ïÝï»ëáõÃÛáõÝÁ É»óáõÝáõÃÛ³Ý Ñ³ëóÝ»É áõ 
¹ñ³ Çñ³Ï³Ý³óÙ³ÝÁ Ñ³ëÝ»É. ê³ï³Ý³ÛÇ é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍáõ ß³ñÅÙ³Ý 
Ñ³Ù³ñ »ÕáÕ ³ÕáÃùÁ Ë³÷³Ý»ÉÝ ¿: 

¶. Ø»ñ Ñá·ÇÝ í³ñÅ»Éáõ ÙÇçáóáí Ðá·áõÙ ³ÕáÃ»ÉÁ Ù»½ ÉóÝáõÙ ¿ ²ëïÍáõ Ï³é³í³ñáÕ 
Ý»ñÏ³ÛáõÃÛ³Ùµ ¨ ²ëïÍáõ ïÝï»ëáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ù»½ »ÝÃ³ñÏáõÙ ¿ ³Û¹ 
Ï³é³í³ñáÕ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛ³ÝÁ` º÷ë 6:17-18, ÑÙÙï ÐÛï 4:1-3. 
1. ²ëïÍáõ Ñ»ï Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáÕ Ù³ñ¹áõ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ ³ÕáÃùÝ ¿. 

²ëïí³Í »ñÏñÇ íñ³ Æñ ïÝï»ëáõÃÛáõÝÝ Çñ³·áñÍáõÙ ¿ ³ÕáÃùÇ Ñ³í³ï³ñÇÙ 
ÑáëùáõÕÇÝ»ñÇ ÙÇçáóáí` ÑÙÙï ¶ñÍ 6:4: 

2. ²ÕáÃùÁ ÏÛ³ÝùÇ ·ÇÍÝ ¿ îÇñáç í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý Ù»ç. áñù³Ý ß³ï ¿ ê³ï³Ý³Ý ÷áñÓáõÙ 
Ë³Ý·³ñ»É Ù»ñ ³ÕáÃùÇÝ, ³ÛÝù³Ý Ù»Ýù å»ïù ¿ ß³ï ³ÕáÃ»Ýù` ÑÙÙï ¸ÝÉ 6:10: 

3. ¸³ÝÇ»ÉÝ ³å³íÇÝáõÙ ¿ñ ³ÕáÃùÇÝ, áñå»ë½Ç ³ÝÇ ³ÛÝ, ÇÝã Ù³ñ¹Ý ³ÝÏ³ñáÕ ¿ ³Ý»É, ¨ 
³å³íÇÝáõÙ ¿ñ ³ÕáÃùÇÝ, áñå»ë½Ç Ñ³ëÏ³Ý³ ³ÛÝ, ÇÝã Ù³ñ¹Ý ³ÝÏ³ñáÕ ¿ Ñ³ëÏ³Ý³Éª 
ÑÙÙï ¸ÝÉ 2:17-19, 9:1-4: 

4. ¸³ÝÇ»ÉÇ ³ÕáÃùÁ áã Ã» Çñ, ³ÛÉ µ³ó³é³å»ë ²ëïÍáõ Ñ³Ù³ñ ¿ñ Ý³Ë³ï»ëí³Íª ÑÙÙï 
¸ÝÉ 9:2, 17, ¶ Â· 8:48, ºñÙ 25:11: 
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¸. ²ëïÍáõó í³Ë»Ý³É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ó³ÝÏ³Ý³É ²ëïÍáõÝ, å³ñ½ ëñïáí ç³Ý³É 
Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Üñ³ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÁ, ÉÇáíÇÝ ÑÝ³½³Ý¹ ÉÇÝ»É Üñ³Ý, ë»÷³Ï³Ý áãÇÝã 
ãó³ÝÏ³Ý³É, ë»÷³Ï³Ý Ï³ÙùÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ãù³ÛÉ»É, ë»÷³Ï³Ý ³ÝÓÁ ãï»ëÝ»É, ³ÛÉ ï»ëÝ»É 
ÙÇ³ÛÝ ²ëïÍáõ Ù»ÍáõÃÛáõÝÁª êÕÙ 25:14, 86:11, ÑÙÙï ¸ÝÉ 5:22-23: 
º. ä³ïí»É ²ëïÍáõÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ øñÇëïáëÇÝ µ³ñÓñ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³åñ»É áõ ù³ÛÉ»É 
Ðá·áí, Ðá·áõÝ ÙÛáõëÝ»ñÇÝ Ù³ïáõó»Éáí` Ýñ³Ýó å³ïí»Éáõ Ñ³Ù³ñ` öÉå 1:19-21³, ÑÙÙï ´ 
ÎñÃ 3:6, 8: 

IV. ¸³ÝÇ»ÉÝ ÇÝùÝ³½áÑ³µ»ñÙ³Ý ÁÝ¹áõÝ³Ï, Ý³Ñ³ï³ÏÇ Ñá·Ç áõÝ»óáÕ Ù³ñ¹ ¿ñª ÑÙÙï ¸ÝÉ 6:10-
11, 3:17-18, ÐÛï 12:11: 

². ÈÇÝ»ñ ¹³ ¹Çí³Ï³Ý ëÝÝ¹³Ï³ñ·Çó Ññ³Å³ñí»ÉÁ ¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ 
·ÉËáõÙ, áëÏ» ³ñÓ³ÝÇÝ »ñÏñå³·»Éáõó Ññ³Å³ñí»ÉÁ ¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý »ññáñ¹ 
·ÉËáõÙ, Ã» ¸³ÝÇ»ÉÇ Ñ³í³ï³ñÇÙ ³ÕáÃùÁ ¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý í»ó»ñáñ¹ ·ÉËáõÙ, 
»ñÇï³ë³ñ¹ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÁ ã¿ÇÝ í³Ë»ÝáõÙ íï³Ý·»É Çñ»Ýó ÏÛ³Ýù»ñÁ îÇñáç íÏ³ÛáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñª ¸ÝÉ 1:8-10, 3:17-18, 6:10: 
´. ºñ»ù »ñÇï³ë³ñ¹ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÁ ¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý »ññáñ¹ ·ÉËáõÙ ã¿ÇÝ 
í³Ë»ÝáõÙ Çñ»Ýó Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ ëå³Ýí»Éáõ Ñ³ÝÓÝ»Éáõó. ³Û¹åÇëáí Ýñ³Ýù Ñ³ÕÃ³Ý³Ï 
ß³Ñ»óÇÝ Ïé³å³ßïáõÃÛ³Ý ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÛ³Ý Ñ³Ý¹»å. Ýñ³Ýó Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÇ ßÝáñÑÇí 
²ëïí³Í Ï³ñáÕ ¿ñ ê³ï³Ý³ÛÇ ³éç¨ å³ñÍ»Ý³É, áñ ÝáõÛÝÇëÏ í»ñçÇÝÇë ï³ñ³ÍùáõÙ ÆÝùÝ 
áõÝ»ñ Ù³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ »ñÏñå³·áõÙ ¿ÇÝ Æñ»Ýª Ë. 28: 
¶. ´áÉáñÁ, áõÙ ²ëïí³Í û·ï³·áñÍáõÙ ¿` ¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï µ³ÝÇó 
»Ý í³Ë»ÝáõÙ` ²ëïÍáõÝ íÇñ³íáñ»Éáõó áõ Üñ³ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ÏáñóÝ»Éáõó` ´ ÎñÃ 5:9-10, 
ÑÙÙï êÕÙ 51:11, Ðë 7:4: 
¸. ¸³ÝÇ»ÉÁ Ù»½ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ²ëïÍáõ Ó»éùÇ Ý»ñùá »ÕáÕ ¨ Üñ³ ÏáÕÙÇó ¹³ñ³ßñç³ÝÁ 
÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍíáÕ Ù³ñ¹Á ÇÝùÝ³½áÑ³µ»ñáÕ Ù³ñ¹ ¿, Ù³ñ¹, áí ãÇ Ñá·áõÙ Çñ 
ë»÷³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ: 
º. §ºñÇï³ë³ñ¹ »Õµ³ÛñÝ»°ñ ¨ ùáõÛñ»°ñ…. ¸áõù å»ïù ¿ ï»ëÝ»ù, áñ ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÝ 
³Ûëûñ Ñ»ï¨áõÙ ¿ ê³ï³Ý³ÛÇÝ: àñå»ë½Ç Ï³ñáÕ³Ý³ ÷áË»É ³Ûë ¹³ñ³ßñç³ÝÁ, ²ëïí³Í 
áõ½áõÙ ¿ Ó»éù µ»ñ»É »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñÇ, áíù»ñ µ³ó³ñÓ³Ï³å»ë Æ°ñ Ñ³Ù³ñ »Ý: 
Ð³í³ï³ó³Í »Ù, áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ, áí ²ëïÍáõó áÕáñÙáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ó»É, ³ÝÏ³ëÏ³Í 
Ï³ñÓ³·³ÝùÇ ³Ûë Ñ³ñóÇÝ: Ð³í³ï³ó³Í »Ù, áñ ³Û¹åÇëÇ Ù³ñ¹ÇÏ ³Ýå³ÛÙ³Ý Ïáõ½»Ý³Ý 
¹Çåã»É ²ëïÍáõ ÷³÷³·ÇÝ, ÉÇÝ»É ÇÝùÝ³Ï³Ùáñ»Ý ÝíÇñ³µ»ñí³ÍÝ»ñ` áõËï³íáñÝ»ñ, ¨ ³Ûë 
³Ý¹³¹³ñ ³ÝÏáõÙ ³åñáÕ ¹³ñ³ßñç³ÝáõÙ ²ëïÍáõ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍí»É áñå»ë 
Ñ³Ï³íÏ³ÛáõÃÛáõÝ¦: (§Ø³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ ÷áËáõÙ »Ý ¹³ñ³ßñç³ÝÁ¦, Ñ. ¿ç 38) 
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

ÚáÃ»ñáñ¹ Ñ³Õáñ¹áõÙ. Ëáëù»ñ 

¸³ÝÇ»ÉÁª ³ÛÝ Ù³ñ¹áõ ûñÇÝ³ÏÁ, áõÙ ²ëïí³Í û·ï³·áñÍ»ó 
¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ (2) 

¶ñí³ÍùÝ»ñÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ.  

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 6:3, 10, 23, 25-28 

3 Այն ժամանակ այս Դանիելը նախապատիվ եղավ հրամանատարներից և կուսակալներից, որովհետև նրա 

մեջ գերազանց հոգի կար, և թագավորը մտածում էր, որ նրան ամբողջ թագավորության վրա դնի։ 
10 և երբ որ Դանիելն իմացավ, որ հրովարտակը ստորագրվել է, գնաց իր տուն, և իր պատուհանները բաց 

էին վերնատանը դեպի Երուսաղեմ, և օրը երեք անգամ նա ծնկի էր գալիս և աղոթք էր անում և 

գովաբանում էր իր Աստծուն, որովհետև նա սրանից առաջ միշտ այսպես էր անում։  

23 Այն ժամանակ թագավորը շատ ուրախացավ նրա համար, և հրամայեց որ Դանիելին դուրս հանեն գուբից: 

և Դանիելը դուրս բերվեց գուբից, և նրա վրա ոչ մի վնաս չգտնվեց, որովհետև նա ապավինել էր իր 

Աստծուն։ 
25 Այն ժամանակ Դարեհ թագավորը գրեց բոլոր ժողովուրդներին, ազգերին և լեզուներին, որոնք բնակվում 

են ամբողջ երկրում. Թող ձեր խաղաղությունն առատանա։  
26 Ինձնից հրաման դուրս եկավ, որ իմ թագավորության ողջ տիրակալության մեջ դողան և վախենան 

Դանիելի Աստուծու առջև, որովհետև Նա է կենդանի Աստված և կա հավիտյան, և նրա թագավորությունը 

չի ավերվելու, և նրա տիրակալությունը լինելու է մինչև վերջ: 
27 Նա է ազատում և փրկում, և նշաններ ու հրաշքներ անում երկնքում և երկրի վրա, Նա Դանիելին ազատեց 

առյուծների զորությունից: 
28 և այս Դանիելը բարգվաճեց Դարեհի թագավորման օրոք և Պարսիկ Կյուրոսի թագավորման օրորք։ 

 

¸³ÝÇ»É 9:1-4, 17 

1 Ասուերոսի որդի Դարեհի առաջի տարում, որ մարաց սերնդից էր և թագավոր դրվեց քաղդեացիների 

թագավորության վրա,  
2 Նրա թագավորման առաջի տարում ես՝ Դանիելս, հասկացա Գրվածքներից այն տարիների թիվը, որոնց 

համար Եհովայի խոսքը եղել էր Երեմիա մարգարեին, թե պիտի վերջանար Երուսաղեմի ամայությունը, 

այն է՝ յոթանասուն տարի։ 
3 և ես դարձրի իմ երեսը դեպի Տեր Աստծուն, որ աղոթքով ու աղաչանքով՝ ծոմով և քուրձով ու մոխրով 

փնտրեմ Նրան։ 
4 և աղոթեցի Եհովային՝ իմ Աստծուն և խոստովանեցի ու ասացի. Ոհ, Տե՛ր, մեծ և ահավոր Աստված, որ 

ուխտ և սիրո հոգածություն ես պահում Քեզ սիրողների և պատվիրաններդ պահողների հետ:  
17 և արդ, ով մեր Աստված, լսիր քո ծառայի աղոթքը և նրա աղաչանքը, և փայլեցրու քո երեսը քո ամայացած 

սրբարանի վրա Տիրոջ շնորհիվ։  

 

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 5:12, 14, 22-23 

12 Որովհետև մի գերազանց հոգի և գիտություն և հանճար կա նրա մեջ երազներ մեկնելու, հանելուկներ 

հայտնելու և խնդիրներ լուծելու, այդ Դանիելի մեջ, որի անունը թագավորը Բաղդասասար դրեց. Թող 

կանչվի Դանիելը և նա կիմացնի մեկնությունը։ 
14 և ես լսել եմ քո մասին թե աստվածների հոգի կա քո մեջ, և լույս ու հանճար և գերազանց իմաստություն 

են գտնվում քո մեջ: 
22 և դու նրա հետնորդ, Բաղդասար, չխոնարհեցրիր քո սիրտը, թեև այս ամենը գիտեիր. 
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23 Բայց դու երկինքների Տիրոջ դեմ քեզ բարձրացրիր և նրա տան անոթները բերեցին քո առջև, և դու ու քո 

մեծամեծները և քո կանայք ու քո հարճերը գինի խմեցիք դրանցից, և արծաթե ու ոսկե, պղնձե, երկաթե, 

փայտե և քարե աստվածներին գովեցիր, որոնք ոչ տեսնում են, ոչ լսում և ոչ էլ իմանում: Բայց այն 

Աստծուն, որի ձեռքին է քո շունչը և որին պատկանում են քո բոլոր ճանապարհները, դու չպատվեցիր: 

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 4:25-26, 32 

25 Քեզ արտաքսելու են մարդկանց միջից և դաշտի անասունների հետ պիտի լինի քո բնակությունը, և խոտ 

են ուտեցնելու քեզ արջառների պես, և երկնքի ցողով թրջվելու ես. և յոթ ժամանակ է անցնելու քեզ 

վրա, մինչև որ իմանաս, թե Բարձրյալն է տիրում մարդկանց թագավորության վրա, և ում որ ուզում է՝ 

տալիս է այն։  
26 և որ ասացին, թե մնա ծառի արմատի բունը, դա է որ քո թագավորությունը պետք է վերահաստատվի քեզ 

համար այն պատճառով, որ հասկացած կլինես որ երկինքներն են կառավարում։  
32 և մարդկանցից քեզ պիտի արտաքսեն և դաշտի անասունների հետ պիտի լինի քո բնակությունը, խոտ են 

ուտեցնելու քեզ արջառների պես. և յոթ ժամանակ է անցնելու քեզ վրա, մինչև որ իմանաս, թե Բարձրյալն 

է մարդկանց թագավորության Կառավարիչը, և ում որ ուզում է՝ տալիս է այն։  

Ø³ïÃ»áëÇ ²í»ï³ñ³Ý 6:9-10 

9  àõñ»ÙÝ ¹áõù ³Ûëå»ë ³ÕáÃ»ó»ù© Ð³°Ûñ Ù»ñ, áñ »ñÏÇÝùÝ»ñáõÙ »ë, ÃáÕ ëñµ³óíÇ øá ³ÝáõÝÁ© 
10 ÂáÕ ·³ øá Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ© ÃáÕ Ï³ï³ñíÇ øá Ï³ÙùÁ Ý³¨ »ñÏñÇ íñ³, ÇÝãå»ë »ñÏÝùáõÙ: 

ÎáÕáë³óÇÝ»ñÇÝ áõÕí³Í ÃáõÕÃ 4:2 

²ÕáÃùáõÙ Ñ³ëï³ï³Ï³°Ù »Õ»ù` ¹ñ³ÝáõÙ ·áÑ³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ ³ñÃáõÝ ÉÇÝ»Éáí: 

ê³ÕÙáë 25:14 

îÇñáç Ùï»ñÙáõÃÛáõÝÁ Ýñ³Ýó Ñ»ï ¿, áíù»ñ í³Ë»ÝáõÙ »Ý Üñ³ÝÇó. ¨ Æñ áõËïÁ ×³Ý³ã»É Ïï³ Ýñ³Ýó: 

ê³ÕÙáë 86:11 

êáíáñ»óñá°õ ÇÝÓ, á°í ºÑáí³, øá ×³Ý³å³ñÑÁ. »ë Ïù³ÛÉ»Ù øá ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ù»ç: ÆÙ ëÇñïÁ 
ã»ñÏ³ïí³Í ¹³ñÓñáõ, áñ øá ³ÝáõÝÇó »ñÏÛáõÕ»Ù: 

öÇÉÇåå»óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃ 1:19-21 

19 ø³ÝÇ áñ ·Çï»Ù, áñ ë³ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý å³ï×³é ¿ ¹³éÝ³Éáõ Ó»ñ ËÝ¹ñí³ÍùÇ áõ ÐÇëáõë 
øñÇëïáëÇ Ðá·áõ ³é³ï Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ÙÇçáóáí` 

20 ÆÙ ³ÝÏ»ÕÍ ëå³ëáõÙÇ ¨ ÑáõÛëÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, áñ »ë áã ÙÇ µ³ÝáõÙ ã»Ù ³ÙáÃ³Ñ³ñí»Éáõ, ³ÛÉ áÕç 
Ñ³Ù³ñÓ³ÏáõÃÛ³Ùµ, ÇÝãå»ë ÙÇßï, ÝáõÛÝÇëÏ ÑÇÙ³ øñÇëïáëÁ Ù»Í³ñí»Éáõ ¿ ÇÙ Ù³ñÙÝáõÙ, ÏÛ³ÝùÇ 
ÙÇçáóáí Ã» Ù³Ñí³Ý: 

21 ø³ÝÇ áñ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ³åñ»ÉÁ øñÇëïáë ¿, ÇëÏ Ù»éÝ»ÉÁ` ß³Ñ: 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 12:11 

ºí Ýñ³Ýù Ýñ³Ý Ñ³ÕÃ»óÇÝ ¶³é³Ý ³ñÛ³Ý ßÝáñÑÇí áõ Çñ»Ýó íÏ³ÛáõÃÛ³Ý ËáëùÇ ßÝáñÑÇí ¨ Çñ»Ýó ßáõÝã-
ÏÛ³ÝùÁ ãëÇñ»óÇÝ ÁÝ¹Ñáõå ÙÇÝã¨ Ù³Ñ:   

ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í »ñÏññá¹ ÃáõÕÃ 5:9-10 

9 ¸ñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É Ó·ïáõÙ »Ýù, ï³ÝÁ Ã» ûï³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç, Üñ³ Ñ³Ù³ñ Ñ³×áÛ³ÉÇ ÉÇÝ»Éáõ å³ïíÇÝ: 
10 ø³ÝÇ áñ Ù»Ýù µáÉáñë å»ïù ¿ øñÇëïáëÇ ¹³ï³ëï³ÝÇ ·³ÑÇ ³éç¨ Ñ³ÛïÝÇ ¹³ñÓí»Ýù, áñå»ë½Ç 

³Ù»Ý Ù»Ïë ëï³Ý³ ³ÛÝ, ÇÝã ³ñ»É ¿ Ù³ñÙÝÇ ÙÇçáóáí, Áëï ³ÛÝ µ³ÝÇ, ÇÝã ·áñÍ»É ¿` É³íÁ Ã» í³ïÁ:
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

àõÃ»ñáñ¹ Ñ³Õáñ¹áõÙ 

îÝûñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍÇù ¹³éÝ³É 
¹³ñ³ßñç³ÝÝ ³í³ñï»Éáõ Ñ³Ù³ñ 

¶ñí³ÍùÝ»ñÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ. ÐÛï 12:10, ¸ÝÉ 12:3, 9:23, 10:11, 19, ÐÛï 2:7, 3:21, 19:7-9, 1:10, 4:1-2,  
¶ñÍ 17:26-27, ÐÛï 1:5, ÐÛï 17:9-14, ØïÃ 24:14, ¸ïí 5:15µ, 16µ, ØïÃ 28:19, ¶ñÍ 1:14,  

º÷ë 4:3, ¸ÝÉ 11:32, ´ îÙÃ 2:21 

I. ²Ù»Ý ³Ý·³Ù, »ñµ ²ëïí³Í ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿ ïÝûñÇÝ³Ï³Ý ß³ñÅáõÙ, ³ÛëÇÝùÝ` ¹³ñ³ßñç³ÝÁ 
÷áËáÕ ß³ñÅáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É, Ü³ å»ïù ¿ Ó»éù µ»ñÇ Æñ ïÝûñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍÇùÁ. Ù»Ýù å»ïù 
¿ ÉÇÝ»Ýù Ù³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ ²ëïÍáõ Ñ³Ù³ñ ïÝûñÇÝ³Ï³Ý ³ñÅ»ù áõÝ»Ý` ª ÐÛï 12:10, 1:20, ¸ÝÉ 
12:3, 9:23, 10:11, 19. 

². ²ëïÍáõ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ïÝï»ëáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁª Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ý»ñ-ëáõÙ 
³ëïí³Í³ÛÇÝ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ, ÁÝ¹Ñ³Ýñ³Ï³Ý øñÇëïáëÇÝª Æñ Ñ³ÕÃáÕ-Ý»ñáí 
Ñ³Ý¹»ñÓ øñÇëïáëÇÝ, Ó»éù µ»ñ»ÉÝ ¿ áñå»ë ÷ßñáÕ ù³ñÇ, áñÁ ÏÉÇÝÇ Üñ³ ïÝûñÇ-Ý³Ï³Ý 
·áñÍÇùÁª ¹³ñ³ßñç³ÝÝ ³í³ñï»Éáõ Ñ³Ù³ñ,áõ Ï¹³éÝ³ Ù»Í É»éÁª ²ëïÍáõ 
Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁª ÑÙÙï ¸ÝÉ 2:34-35, 44, ÐÛï 12:10, 14:1-5, 19:7-21: 
´. ä³ñ½ ³ë³Íª í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ Ñ³ÕÃ»ÉÝ ¿. îÇñáç í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý Ù»ç ÉÇÝ»É Ýß³Ý³-ÏáõÙ 
¿ îÇñáç Ñ³ÕÃ»Éáõ Ù»ç ÉÇÝ»Éª å³ïñ³ëïí»Éáí ¹³éÝ³Éáõ Üñ³ Ñ³ÕÃáÕ Ñ³ñëÁ Üñ³ 
í»ñ³¹³ñÓÇ Ñ³Ù³ñª 2:7, 3:21, 19:7-9: 

II. Ø»Ýù å»ïù ¿ ³åñ»Ýù Ù»ñ Ñá·áõÙ, áñå»ë½Ç ÉÇÝ»Ýù »ñÏñÇ íñ³ ²ëïÍáõ ëÇñïÝ áõÝ»óáÕ 
Ù³ñ¹ÇÏ, Ù³ñ¹ÇÏ, áõÙ Ñ³Ù³ñ »ñÏÇÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ µ³óí»Éª ï»ëÝ»Éáõ ³ßË³ñÑÇ ×³Ï³ï³·ñÇ 
í»ñ³µ»ñÛ³É ï»ëáõÃÛáõÝÝ áõ ³ßË³ñÑÇ Ý»ñÏ³ Çñ³íÇ×³ÏÁª ÐÛï 1:10, 4:2. 

². î»ñÝ Æñ »ñÏÝ³ÛÇÝ Ï³é³í³ñÙ³Ý Ý»ñùá ·»ñÇßË³Ý Ï»ñåáí ¹³ë³íáñáõÙ ¿ ³ßË³ñ-ÑÇ 
Çñ³íÇ×³ÏÁ ¨ ³ßË³ñÑÇ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñå»ë½Ç ÙÇç³í³ÛñÁ Ñ³ñÙ³ñ ÉÇÝÇ 
²ëïÍáõ ÁÝïñÛ³É Ù³ñ¹Ï³Ýóª Æñ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ëï³Ý³Éáõ ¨ áñå»ë Æñ Ñ³ñëÁ å³ï-
ñ³ëïí»Éáõ Ñ³Ù³ñª ¶ñÍ 17:26-27, ÐÛï 1:5: 
´. ¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý 2-ñ¹ ·ÉËáõÙ Ù»Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³ñÓ³ÝÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ï³é³-
í³ñáõÃÛ³Ý, áñÁ î»ñÁ ·»ñÇßË³Ýáñ»Ý ¹³ë³íáñáõÙ ¿ Æñ ïÝï»ëáõÃÛ³Ý Çñ³·áñÍÙ³Ý 
Ñ³Ù³ñ, å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù³ñ·³ñ»³Ï³Ý Éáõë³µ³ÝáõÃÛáõÝ ¿ª ÑÙÙï ¸ÝÉ 2:31-35: 
¶. ºíñáå³Ý ¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý 2-ñ¹ ·ÉËÇ Ù»Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³ñÓ³ÝÇ í»ñ³-µ»ñÛ³É 
ï»ëáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý ³í³ñïáõÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï»Ýë³Ï³Ýáñ»Ý ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ ¿, ù³Ý 
ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ »ñÏÇñ ¨ ó»Õ. Ù»Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³ñÓ³ÝÇ »ñÏáõ áïù»ñÁ ÷ßñ»ÉÁ ÉÇÝ»Éáõ ¿ áÕç 
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ï³é³í³ñÙ³Ý ÷ßñ»ÉÁª ËË. 34-35. 
1. ¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý 2-ñ¹ ·ÉËÇ Ù»Í ³ñÓ³ÝÇ áïù»ñÇ ï³ëÁ Ù³ïÝ»ñÇ 

Ý³Ë³ïÇåáí å³ïÏ»ñí³Í ï³ëÁ Ã³·³íáñÝ»ñÁ »ÝÃ³ñÏí»Éáõ »Ý Ð³Ï³-ùñÇëïáëÇÝ, 
áí ÉÇÝ»Éáõ ¿ í»ñëï»ÕÍí³Í ÐéáÙ»³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý í»ñçÇÝ Ï»ë³ñÁ. ³Ûë ³Ù»ÝÁ ï»ÕÇ 
¿ áõÝ»Ý³Éáõ ºíñáå³ÛáõÙª ÑÙÙï ÐÛï 17:9-14: 

2. ØÇ³óÛ³É Ü³Ñ³Ý·Ý»ñÁ, ºíñáå³Ý ¨ Ð»é³íáñ ²ñ¨»ÉùÁ ³ßË³ñÑÇ Ý»ñÏ³ Çñ³-íÇ×³ÏÇ 
»ñ»ù ³½¹»óÇÏ ·áñÍáÝÝ»ñÝ »Ý. í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ ³ñÙ³ï³ó»É ¿ ØÇ³óÛ³É 
Ü³Ñ³Ý·Ý»ñáõÙ ¨ Ð»é³íáñ ²ñ¨»ÉùáõÙ, µ³Ûó ºíñáå³ÛáõÙ å³Ï³ëáõÃÛáõÝ Ï³: 

3. ØÇÝã ÏÏ³ï³ñíÇ Ð³Ï³ùñÇëïáëÇ ¨ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ï³é³í³ñÙ³Ý Ñ³Ýñ³·áõÙ³ñÇ 
ç³Ëç³ËáõÙÁ, îÇñáç í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ å»ïù ¿ ºíñáå³ÛáõÙ ï³ñ³ÍíÇ áõ ³ÛÝï»Õ 
³ñÙ³ï³íáñíÇ: 
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4. îÇñáç í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñ³ÍáõÙÁ Ý³Ë³å³ïñ³ëïáõÃÛáõÝ ¿ 
ÉÇÝ»Éáõ îÇñáç í»ñ³¹³ñÓÇ Ñ³Ù³ñ, áñÁ í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙ áõ í»ñëï»ÕÍáõÙ Ïµ»ñÇ áã ÙÇ³ÛÝ 
Æëñ³Û»ÉÇ, ³ÛÉ¨ ³ÙµáÕç ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñª ØïÃ 24:14, ÑÙÙï ÐÛï 5:6: 

5. Ø»Ýù å»ïù ¿ îÇñáçÝ ³ë»Ýù. §î»°ñ, ³Ûë ûñ»ñÁ ¹³ñ³ßñç³ÝÇ ³í³ñïáõÝ³óáõÙÝ »Ý. 
î»°ñ, ³Ûë ûñ»ñÇÝ í»ñëïÇÝ µáñµáùÇñ ÇÙ ë»ñÁ øá Ñ³Ý¹»å¦: 

III. ²Ûë í»ñçÇÝ ûñ»ñÇÝª Ý³Ëù³Ý îÇñáç ·³ÉáõëïÁ, Ù»Ýù å»ïù ¿ ÉÇÝ»Ýù Ù³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ ëñïáõÙ 
Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñ áõÝ»Ý ¨ ëñïÇ Ù»Í ÷ÝïñáõÙª ¸ïí 5:15µ, 16µ. 

². îÇñáçª Ù»½ áõÕÕí³Í Ý»ñÏ³ å³ïí»ñ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ. §¶Ý³ó»°ù ¨ áõëáõó³Ý»ù ³½·»-ñÇÝ, 
áñå»ë½Ç Ý»ñÏ³ ¹³ñ³ßñç³ÝÝ ³í³ñïáõÝ³Ý³¦ª ØïÃ 28:19 24:14: 
´. îÇñáç å³ïí»ñÝ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ù»Ýù å»ïù ¿ å³Ñ»Ýù ÙÇ³ëÝáõÃÛáõÝÁ. »Ã» 
ÏáñóÝ»Ýù ÙÇ³ëÝáõÃÛáõÝÝ áõ ÙÇ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ, ³å³, ÇÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ îÇñáç ß³ñÅ-Ù³ÝÁ, 
Ù»ñ í»ñçÁ Ñ³ë»É ¿ª ¶ñÍ 1:14, º÷ë 4:3: 
¶. Ø»Ýù å»ïù ¿ »ÉÝ»Ýù ¨ Ñ»ï¨»Ýù îÇñáçÁ Üñ³ Ý»ñÏ³ ß³ñÅÙ³Ý Ù»ç ¨ Ù»½ Ñ³Ù³-
å³ï³ëË³Ý»óÝ»Ýù Üñ³ Ï³ñ·³íáñáõÙÝ»ñÇÝ, áñå»ë½Ç åÇï³ÝÇ ÉÇÝ»Ýù Üñ³Ýª ¸ÝÉ 
11:32, ´ îÙÃ 2:21: 
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

àõÃ»ñáñ¹ Ñ³Õáñ¹áõÙ. Ëáëù»ñ 

îÝûñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍÇù ¹³éÝ³É 
¹³ñ³ßñç³ÝÝ ³í³ñï»Éáõ Ñ³Ù³ñ 

¶ñí³ÍùÝ»ñÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ. 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 12:10 

ºí ÙÇ µ³ñÓñ Ó³ÛÝ Éë»óÇ »ñÏÝùáõÙ, áñÝ ³ëáõÙ ¿ñ© ²ÛÅÙ »Ï³í Ù»ñ ²ëïÍáõ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ, ½áñáõÃÛáõÝÝ áõ 
Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ ¨ Üñ³ øñÇëïáëÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñáíÑ»ï¨ ó³Í ·óí»ó Ù»ñ »Õµ³ÛñÝ»ñÇÝ 
³Ùµ³ëï³ÝáÕÁ, áí Ýñ³Ýó ³Ùµ³ëï³ÝáõÙ ¿ Ù»ñ ²ëïÍáõ ³éç¨ ûñ áõ ·Çß»ñ: 

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 12:3 

ºí ÇÙ³ëïáõÝÝ»ñÁ ÏßáÕ³Ý, ÇÝãå»ë Éáõë³ïáõÝ»ñÁ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç, ¨ ß³ï»ñÇÝ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý 
³é³çÝáñ¹áÕÝ»ñÁª ³ëïÕ»ñÇ å»ë, Ñ³íÇïÛ³Ýë Ñ³íÇï»ÝÇó: 

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 9:23 

Ð»Ýóáñ ëÏë»óÇñ ³Õ»ñë»É, Ëáëù ¹áõñë »Ï³í, áõ »ë »Ï³, áñ ù»½ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ ï³Ù, ù³ÝÇ áñ ¹áõ 
Ã³ÝÏ³ñÅ»ùáõÃÛáõÝÝ ÇÝùÝ »ë: àõëïÇ Ñ³ëÏ³óÇñ ³Ûë µ³ÝÁ ¨ ËáñÑÇñ ï»ëÇÉÇ Ù³ëÇÝ: 

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 10:11, 19 

11 և ասաց ինձ. Ով Դանիել՝ թանկարժեք մարդ, հասկացիր այն խոսքերը, որ ես ասելու եմ քեզ և կանգնիր 

կանգնած տեղդ, որովհետև հիմա քեզ մոտ ուղարկվեցի: և երբ նա այս խոսքը խոսում էր ինձ հետ, ես 

կանգնեցի դողալով։  
19 և ասաց. Մի՛ վախեցիր, ով թանկարժեք մարդ: Խաղաղություն քեզ: Զորացիր, այո՛, զորացիր: և երբ նա 

խոսում էր ինձ հետ, ես զորացա և ասացի. Թող խոսի տերս, որովհետև ինձ զորացրիր։ 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 2:7 

àí ³Ï³Ýç áõÝÇ, ÃáÕ ÉëÇ, Ã» Ç°Ýã ¿ Ðá·ÇÝ ³ëáõÙ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇÝ: Üñ³Ý, áí Ñ³ÕÃáõÙ ¿, Ýñ³Ý áõï»É »Ù 
ï³Éáõ ÏÛ³ÝùÇ Í³éÇó, áñÝ ²ëïÍáõ ¹ñ³ËïáõÙ ¿¦: 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 3:21 

Ü³, áí Ñ³ÕÃáõÙ ¿, Ýñ³Ý ÆÝÓ Ñ»ï Ýëï»É »Ù ï³Éáõ ÆÙ ·³ÑÇÝ, ÇÝãå»ë ºë ¿É Ñ³ÕÃ»óÇ ¨ ÆÙ Ðáñ Ñ»ï Üñ³ 
·³ÑÇÝ Ýëï»óÇ: 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 19:7-9 

7 àõñ³Ë³Ý³¯Ýù áõ óÝÍ³¯Ýù ¨ Üñ³Ý ï³Ýù ÷³éùÁ, áñáíÑ»ï¨ Ñ³ë³í ¶³é³Ý ³ÙáõëÝáõÃÛáõÝÁ, áõ 
Üñ³ ÏÇÝÁ å³ïñ³ëï»ó Çñ»Ý: 

8 ºí Ýñ³Ý ïñí»ó, áñ Ñ³·³Í ÉÇÝÇ Ýáõñµ µ»Ñ»½` Éáõë³íáñ áõ Ù³ùáõñ© áñáíÑ»ï¨ Ýáõñµ µ»Ñ»½Á ëñµ»ñÇ 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ¿: 

9 ºí Ý³ ÇÝÓ ³ë³ó© ¶ñÇ°ñ© §ºñ³Ý»ÉÇ¯ »Ý ¶³é³Ý ³ÙáõëÝ³Ï³Ý ×³ßÏ»ñáõÛÃÇÝ Ï³Ýãí³ÍÝ»ñÁ¦: ºí ÇÝÓ 
³ë³ó© êñ³Ýù ²ëïÍáõ ×ßÙ³ñÇï Ëáëù»ñÝ »Ý: 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 1:10 

îÇñáç ûñÁ Ñá·áõÙ »Õ³ ¨ ÇÙ Ñ»ï¨áõÙ Éë»óÇ ÙÇ µ³ñÓñ Ó³ÛÝ` ÷áÕÇ ÝÙ³Ý: 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 4:2 

²ÝÙÇç³å»ë Ñá·áõÙ »Õ³© ¨ ³Ñ³, ÙÇ ·³Ñ Ï³ñ` »ñÏÝùáõÙ ¹ñí³Í, ÇëÏ ·³ÑÇ íñ³ª Ýëï³Í Ø»ÏÁ© 
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¶áñÍù 17:26-27 

26 ºí Ü³ Ù»ÏÇó Ï»ñï»ó Ù³ñ¹Ï³Ýó ³Ù»Ý ³½·, áñå»ë½Ç Ýñ³Ýù »ñÏñÇ áÕç »ñ»ëÇÝ µÝ³Ïí»Ý, 
Ý³Ë³å»ë ë³ÑÙ³Ý»Éáí Ýñ³Ýó Ýß³Ý³Ïí³Í Å³Ý³Ý³ÏÝ»ñÝ áõ Ýñ³Ýó µÝ³ÏáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ, 

27 àñå»ë½Ç Ýñ³Ýù ÷Ýïñ»Ý ²ëïÍáõÝª Ã»ñ¨ë Ë³ñË³÷»Éáí áñáÝ»Ý Üñ³Ý áõ ·ïÝ»Ý, Ã»¨ Ü³ Ù»½ÝÇó 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇóë Ñ»éáõ ¿É ã¿: 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 1:5 

ºí ÐÇëáõë øñÇëïáëÇó` Ñ³í³ï³ñÇÙ ìÏ³ÛÇó, áí Ù»é»ÉÝ»ñÇó ²Ý¹ñ³ÝÇÏÝ ¿ áõ »ñÏñÇ Ã³·³íáñÝ»ñÇ 
Î³é³í³ñÇãÁ: Üñ³Ý, áí ëÇñáõÙ ¿ Ù»½ ¨ Ù»ñ Ù»Õù»ñÇó Ù»½ ³½³ï»ó Æñ ³ñÛ³Ùµ: 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 17:9-14 

9 ²Ûëï»Õ ¿ ÙÇïùÁ, áñÝ ÇÙ³ëïáõÃÛáõÝ áõÝÇ: ÚáÃ ·ÉáõËÝ»ñÁ ÛáÃ É»éÝ»ñÝ »Ý, áñï»Õ Ýëï³Í ¿ ÏÇÝÁ, 
10 ºí ÛáÃ Ã³·³íáñÝ»ñ »Ý© ÑÇÝ·Ý ÁÝÏ³Ý, Ù»ÏÁ Ï³, ÙÛáõëÁ ¹»é ãÇ »Ï»É© ÇëÏ »ñµ ·³, Ý³ å»ïù ¿ Ï³ñ× 

Å³Ù³Ý³Ï ÙÝ³: 
11 ºí ·³½³ÝÁ, áí Ï³ñ ¨ ãÏ³, ÇÝùÝ ¿É áõÃ»ñáñ¹Ý ¿ ¨ ÛáÃÇó ¿ áõ ¹»åÇ ÏáñÍ³ÝáõÙ ¿ ·ÝáõÙ: 
12 ÆëÏ ³ÛÝ ï³ëÁ »ÕçÛáõñÝ»ñÁ, áñáÝù ï»ë³ñ, ï³ëÁ Ã³·³íáñÝ»ñ »Ý, áíù»ñ ¹»é Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ ã»Ý 

ëï³ó»É, µ³Ûó ·³½³ÝÇ Ñ»ï Ù»Ï Å³Ùáí áñå»ë Ã³·³íáñÝ»ñ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ »Ý ëï³ÝáõÙ: 
13 êñ³Ýù Ù»Ï ÙÇïù áõÝ»Ý ¨ Çñ»Ýó ½áñáõÃÛáõÝÝ áõ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ ·³½³ÝÇÝ »Ý ï³ÉÇë: 
14 êñ³Ýù å³ï»ñ³½Ù»Éáõ »Ý ¶³é³Ý ¹»Ù, ¨ ¶³éÁ Ñ³ÕÃ»Éáõ ¿ Ýñ³Ýó, áñáíÑ»ï¨ ï»ñ»ñÇ î»ñ ¿ áõ 

Ã³·³íáñÝ»ñÇ Â³·³íáñ© ¨ Üñ³ Ñ»ï »ÕáÕÝ»ñÁ` Ï³Ýãí³ÍÝ»ñÁ, ÁÝïñí³ÍÝ»ñÝ áõ Ñ³í³ï³ñÇÙÝ»ñÁ, 
ÝáõÛÝå»ë Ñ³ÕÃ»Éáõ »Ý Ýñ³Ýó: 

 
Ø³ïÃ»áëÇ ²í»ï³ñ³Ý 24:14 
ºí Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý ³Ûë ³í»ï³ñ³ÝÁ ù³ñá½í»Éáõ ¿ áÕç µÝ³Ï»óí³Í »ñÏñÇ íñ³` µáÉáñ ³½·»ñÇ 
Ñ³Ù³ñíÏ³ÛáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»Éáõ, ¨ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï ·³Éáõ ¿ í»ñçÁ: 

¸³ï³íáñ³ó 5:15µ, 16µ 

15 èáõµ»ÝÇ ëïáñ³µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÇ ÙÇç³í³ÛñáõÙ ëñïáõÙ »ÕáÕ Ù»Í áñáßáõÙÝ»ñ Ï³ÛÇÝ: 
16 èáõµ»ÝÇ ëïáñ³µ³Å³ÝáõÙÝ»ñáõÙ ëñïÇ Ù»Í ÷ÝïñáõÙÝ»ñ Ï³ÛÇÝ: 

Ø³ïÃ»áëÇ ²í»ï³ñ³Ý 28:19 

àõëïÇ ·Ý³ó»°ù áõ µáÉáñ ³½·»ñÇÝ ³ß³Ï»°ñï ¹³ñÓñ»ù` Ýñ³Ýó Ý»ñÙÏñï»Éáí Ðáñ, àñ¹áõ ¨ êáõñµ Ðá·áõ 
³Ýí³Ý Ù»ç: 

¶áñÍù 1:14 

êñ³Ýù µáÉáñÁ ÙÇ³µ³Ýáñ»Ý Ñ³ëï³ïáõÝ Ï»ñåáí Ñ³ñ³Ï³ÛáõÙ ¿ÇÝ ³ÕáÃùÇ Ù»ç Ï³Ý³Ýó, Ø³ñÇ³ÙÇ` 
ÐÇëáõëÇ Ùáñ áõ Üñ³ »Õµ³ÛñÝ»ñÇ Ñ»ï Ù»Ïï»Õ: 

º÷»ë³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃ 4:3 

æ³Ý³Éáí Ðá·áõ ÙÇ³ëÝáõÃÛáõÝÁ å³Ñ»É Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý ÙÇ³óÝáÕ Ï³åáí© 

¸³ÝÇ»É 11:32µ 

Բայց իրենց Աստծուն ճանաչող մարդիկ զորություն կցուցաբերեն և կգործեն: 

îÇÙáÃ»áëÇÝ áõÕÕí³Í »ñÏñáñ¹ ÃáõÕÃ 2:21 

àõëïÇ »Ã» áñ¨¿ Ù»ÏÝ Çñ»Ý ¹ñ³ÝóÇó Ù³ùñÇ, ³å³ å³ïíÇ Ñ³Ù³ñ »ÕáÕ ³ÝáÃ ÏÉÇÝÇ, ëñµ³óí³Í, ïÇñáçÁ 
åÇï³ÝÇ, ³Ù»Ý³ÛÝ µ³ñÇ ·áñÍÇ Ñ³Ù³ñ å³ïñ³ëïí³Í: 
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

àõÃ»ñáñ¹ Ñ³Õáñ¹áõÙ. Å³Ù³Ý³Ï ËÙµ»ñáõÙ  

îÝûñÇÝ³Ï³Ý ·áñÍÇù ¹³éÝ³É 
¹³ñ³ßñç³ÝÝ ³í³ñï»Éáõ Ñ³Ù³ñ 

Êáëù»ñ ³ÕáÃù³ÁÝÃ»ñóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ. 

öÉå 1:19-21  ø³ÝÇ áñ ·Çï»Ù, áñ ë³ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý å³ï×³é ¿ ¹³éÝ³Éáõ Ó»ñ ËÝ¹ñí³ÍùÇ áõ 
ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ Ðá·áõ ³é³ï Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ÙÇçáóáí` ÇÙ ³ÝÏ»ÕÍ ëå³ëáõÙÇ ¨ 
ÑáõÛëÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, áñ »ë áã ÙÇ µ³ÝáõÙ ã»Ù ³ÙáÃ³Ñ³ñí»Éáõ, ³ÛÉ áÕç Ñ³Ù³ñÓ³-ÏáõÃÛ³Ùµ, 
ÇÝãå»ë ÙÇßï, ÝáõÛÝÇëÏ ÑÇÙ³ øñÇëïáëÁ Ù»Í³ñí»Éáõ ¿ ÇÙ Ù³ñÙÝáõÙ, ÏÛ³ÝùÇ ÙÇçáóáí Ã» 
Ù³Ñí³Ý: ø³ÝÇ áñ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ³åñ»ÉÁ øñÇëïáë ¿, ÇëÏ Ù»éÝ»ÉÁ` ß³Ñ: 

êå³ë³íáñáõÃÛ³Ý ÁÝÃ»ñóáõÙ.  

²è²ÜÒÜ²òàôØ ê²î²Ü²ÚÆÜ 
ÐºîºìàÔ ¸²ð²Þðæ²ÜÆò 

²Û¹ Å³Ù³Ý³Ï ¸³ÝÇ»ÉÝ áõ Ýñ³ »ñ»ù 
ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ, Ã»¨ ¹»é ß³ï »ñÇï³ë³ñ¹ ¿ÇÝ, áïùÇ 
Ï³Ý·Ý»óÇÝ` Ñ³Ï³íÏ³ÛáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
²Ûë Ñ³Ï³íÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ³é³ÝÓÝ³óáõÙ ¿: Ð»Ýó áñ 
Ýñ³Ýù áïùÇ Ï³Ý·Ý»óÇÝ, ï»ÕÇ áõÝ»ó³í Ñëï³Ï 
³é³ÝÓÝ³óáõÙ ³ßË³ñÑÇó: Î³ñÍ»ë áõñÇßÝ»ñÁ ë¨ 
¹ñáß³Ï ¿ÇÝ Ã³÷³Ñ³ñáõÙ, ÇëÏ Ýñ³Ýù` ëåÇï³Ï 
¹ñáß³Ï: Î³ñ¹³Éáí ¸³ÝÇ»ÉÇ 1-Á` å»ïù ¿ 
Ñ³ëÏ³Ý³Ýù ³Ûë ÝÏ³ñÇ ÇÙ³ëïÁ: ²Ûë Ù³ñ¹ÇÏ 
µáÉáñáíÇÝ ã¿ÇÝ Ñ»ï¨áõÙ ´³µ»ÉáÝÇ Ñáë³ÝùÇÝ: 
Üñ³Ýù ³é³ÝÓÝ³ó³Í Ù³ñ¹ÇÏ ¿ÇÝ: Üñ³Ýù ã¿ÇÝ 
Ï³ñáÕ áõï»É ³ÛÝ, ÇÝã áõñÇßÝ»ñÝ ¿ÇÝ áõïáõÙ: â¿ÇÝ 
Ï³ñáÕ ËÙ»É ³ÛÝ, ÇÝã áõñÇß-Ý»ñÝ ¿ÇÝ ËÙáõÙ: â¿ÇÝ 
Ï³ñáÕ ³Ý»É ³ÛÝ, ÇÝã áõñÇßÝ»ñÝ ¿ÇÝ ³ÝáõÙ: 
Üñ³Ýù ³Ù»Ý ÇÝãáõÙ Ñëï³Ïáñ»Ý ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ÇÝ 
áõñÇßÝ»ñÇó: ºë ã·Çï»Ù, Ã» ³ñ¹Ûáù 
»ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñÁ ¸³ÝÇ»ÉÇ ·ÇñùÁ Ï³ñ¹³ÉÇë 
»ñµ¨¿ ·Çï³Ïó»É »Ý, áñ ÝáõÛÝÇëÏ Çñ ï³ñ»ó 
Ñ³ë³ÏáõÙ ¸³ÝÇ»ÉÁ Ý³Ë-ÏÇÝÇ å»ë 
³é³ÝÓÝ³ó³Í Ù³ñ¹ ¿ñ ÙÝáõÙ: Ü³ ß³ï ³ÛÝåÇëÇ 
µ³Ý»ñ ¿ñ ³ÝáõÙ, áñ ³ßË³ñÑáõÙ ·ïÝíáÕ áñ¨¿ 
Ù»ÏÁ  ã¿ñ ³ÝÇ: ²í»ÉÇÝ. Ý³ ã¿ñ ³ÝáõÙ ³ÛÝåÇëÇ 
µ³Ý»ñ, áñ ³ßË³ñÑÝ ¿ñ ³ÝáõÙ: Üñ³ ¨ ³ßË³ñÑÇ 
ÙÇç¨ ÙÇßï ³é³ÝÓÝ³óáõÙ Ï³ñ: 

ºñÇï³ë³ñ¹Ý»ñÁ, ÉÇÝ»Éáí ß³ï ÁÝÏ³Éáõ-Ý³Ï, 
Çñ»Ýó ³åñ»É³Ï»ñåáõÙ Ñ³Ïí³Í »Ý Ñ»-ï¨»Éáõ 
áõñÇßÝ»ñÇÝ: ê³Ï³ÛÝ ³é³çÇÝ µ³Ý»ñÁ, áñ 
¸³ÝÇ»ÉÁ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»ó, Ï³åí³Í ¿ÇÝ ³å-
ñ»É³Ï»ñåÇ` áõï»Éáõ ¨ ËÙ»Éáõ Ñ»ï: Þ³ï Ñ³-
×³Ë »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñÇÝ ÃíáõÙ ¿, Ã», ù³ÝÇ áñ 
áõñÇßÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý áñ¨¿ µ³Ý ³Ý»É, áõñ»ÙÝ 
Çñ»Ýù ¿É Ï³ñáÕ »Ý ÝáõÛÝ µ³ÝÝ ³Ý»É: Üñ³Ýù 

Ï³ñÍáõÙ »Ý, Ã», ù³ÝÇ áñ ÙÛáõë µáÉáñÝ ³ÝáõÙ »Ý 
³Û¹ µ³ÝÁ, áõñ»ÙÝ áã ÙÇ í³ï µ³Ý ãÏ³, áñ Çñ»Ýù 
¿É ÝáõÛÝÝ ³Ý»Ý: ÊÝ¹ñáõÙ »Ù, ÑÇß»ù, áñ, »Ã» Ù»Ýù 
¹³ ³Ý»Ýù, ²ëïÍáõ Ó»éùáõÙ ¹³ñ³-ßñç³ÝÁ 
÷áË»Éáõ Ñ³ñóáõÙ ÉÇáíÇÝ ³ÝåÇï³Ý Ï¹³éÝ³Ýù: 
¸ñ³ å³ï×³éÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ù»Ýù Ï³Ý·ÝáõÙ »Ýù áã 
Ã» ²ëïÍáõ ÏáÕÙÁ, ³ÛÉ` ê³-ï³Ý³ÛÇ: ºÃ» Ù»Ýù ¿É 
ÝáõÛÝÝ ³Ý»Ýù, ²ëïí³Í »ñµ»ù ãÇ Ï³ñáÕ³Ý³ 
û·ï³·áñÍ»É Ù»½` ¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

²êîÌàô ÊàêøÆ ØÆæàòàì ØÆ²Ü²È ²êîÌàô 
ò²ÜÎàôÂÚ²À  

ºñ»ÙÇ³ÛÇ ·ñùáõÙ Ï³ñ¹³Éáí, áñ ²ëïí³Í 
Çëñ³Û»É³óÇÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÛáÃ³Ý³ëáõÝ ï³ñí³ 
·»ñáõÃÛáõÝ ¿ ë³ÑÙ³Ý»É, ¨ áñ ÛáÃ³Ý³ëáõÝ ï³-
ñáõó Ñ»ïá ²ëïí³Í Ïí»ñ³¹³ñÓÝÇ áõ ÏûñÑÝÇ 
Ýñ³Ýó, Ý³ ³ÝÙÇç³å»ë ÍáÙ å³Ñ»ó áõ ³ÕáÃ»ó: 
Ü³ êáõñµ ¶ÇñùÁ Ù»é³Í Ï»ñåáí ã¿ñ Ï³ñ¹áõÙ: 
ÊáëùÇ ÙÇçáóáí ²ëïÍáõ ó³ÝÏáõÃÛ³ÝÁ ¹Çå-
ã»Éáí` Ý³ ³ÝÙÇç³å»ë ÙÇ³ó³í ³Û¹ ó³Ý-
ÏáõÃÛ³ÝÁ: 

Ð³í³ï³ó³Í »Ù, áñ µ³½Ù³ÃÇí »ñÇï³-
ë³ñ¹ »Õµ³ÛñÝ»ñ ¨ ùáõÛñ»ñ å³ñµ»ñ³µ³ñ 
Ï³ñ¹áõÙ »Ý ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ: ê³Ï³ÛÝ í³Ë»-
ÝáõÙ »Ù, áñ ³ÛÝ Ï³ñ¹³ÉÇë` ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ 
ÙÝáõÙ ¿ ²ëïí³Í³ßáõÝã, ÇëÏ ¹áõù Ý³ËÏÇÝÇ å»ë 
ÙÝáõÙ »ù ¹áõù: úñÇÝ³Ï` ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ 
Ñëï³Ïáñ»Ý ³ëáõÙ ¿, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ ãå»ïù ¿ 
ÉÍ³ÏÇó ÉÇÝÇ ³ÝÑ³í³ïÇÝ: ê³ ß³ï Ñëï³Ï 
³ëí³Í Ëáëù ¿: ê³Ï³ÛÝ ³ÛÝ Ï³ñ¹³Éáõó Ñ»ïá 
Ñ³í³Ý³µ³ñ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »ù ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ 
Ñ»ï ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ Ñ³ëï³ï»É: ê³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ ²ëïí³Í³ßáõÝã ¿, ÇëÏ ¹áõù` 
¹áõù: ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ãÇ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ ³½¹»É Ó»ñ 



ԵՎՐՈՊԱԿԱՆ ԵՐԻՏԱՍԱՐԴԱԿԱՆ ՀԱՄԱԺՈՂՈՎ 

 

65 

³åñ»É³Ï»ñåÇ íñ³, ÇëÏ ¹áõù ã»ù Ï³ñáÕ³ÝáõÙ 
ÙÇ³Ý³É ²ëïí³Í³ßÝãÇÝ: ²ëï-í³Í³ßÝãáõÙ 
å³ñ½áñ»Ý ·ñí³Í ¿, áñ ²ëïí³Í ³ñ·»ÉáõÙ ¿ Æñ 
½³í³ÏÝ»ñÇÝ áñ¨¿ Ñ³ñóáõÙ ÉÍ³ÏÇó ÉÇÝ»É 
³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇÝ: ¸áõù ãå»ïù ¿ ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ 
Ñ»ï ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ ³Ý»ù: ²é³í»É ¨ë ãå»ïù ¿ 
Ùï³Í»ù ³ÝÑ³í³ïÇ Ñ»ï ³ÙáõëÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: 
ê³Ï³ÛÝ ¹áõù ¹»é ÁÝÏ»-ñ³ÝáõÙ »ù 
³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ Ñ»ï ¨ ÝáõÛÝÇëÏ ËáñÑáõÙ Ýñ³Ýó 
Ñ»ï ³ÙáõëÝ³Ý³Éáõ Ù³ëÇÝ: ê³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ 
Ó»ñ ³åñ»É³Ï»ñåÁ ÉÇáíÇÝ ³é³ÝÓÝ³ó³Í ¿ 
²ëïí³Í³ßÝãÇó: ²ÛëåÇëÇ Ù³ñ¹Á ãÇ Ï³ñáÕ 
÷áË»É ¹³ñ³ßñç³ÝÁ ¨ áã ¿É Ï³ñáÕ ¿ ³ÝÏáõÙ 
³åñáÕ ¹³ñ³ßñç³ÝáõÙ Ñ³Ï³-íÏ³ÛáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»É: 
Ð³Ï³íÏ³ÛáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ å»ïù ¿ 
Ï³ñ¹³É ²ëïÍáõ ÊáëùÁ, Ñåí»É ²ëïÍáõ 
ó³ÝÏáõÃÛ³ÝÁ Æñ ÊáëùáõÙ ¨ ÙÇ³Ý³É ²ëïÍáõ ³Û¹ 
ó³ÝÏáõÃÛ³ÝÁ: 

²ÔàÂøÜºðÆ ØÆæàòàì Ð²Ø²¶àðÌ²ÎòºÈ 
²êîÌàô Ðºî 

¸³ÝÇ»ÉÁ Ý³¨ áõÝ»ñ »ññáñ¹ µÝáñáß ·ÇÍÁ: Ü³ 
ÙÇ Ù³ñ¹ ¿ñ, áí ÙÇßï ³ÕáÃáõÙ ¿ñ: Üñ³ 
³ÕáÃùÝ»ñÁ µáÉáñáíÇÝ ¿É ³éûñ»³Ï³Ý ã¿ÇÝ: 
¸ñ³Ýù ³ÕáÃùÝ»ñ ¿ÇÝ, áñáÝù ÷áË»óÇÝ ¹³ñ³-
ßñç³ÝÁ: ²Ù»Ý ³Ý·³Ù áñ¨¿ Éáõñç Ñ³ñóÇ 
µ³Ëí»ÉÇë` Ý³ ³ÕáÃáõÙ ¿ñ ²ëïÍáõ ³éç¨: Ü³ 
µ³ó³ñÓ³Ï³å»ë Ñ³í³ïáõÙ ¿ñ ³ÕáÃùÇÝ: Ð³-
í³ïáõÙ ¿ñ ³ÕáÃùÇÝ, áñáíÑ»ï¨ Ñ³í³ïáõÙ ¿ñ 
²ëïÍáõÝ ¨ áã Ã» ÇÝùÝ Çñ»Ý: 

¸³ÝÇ»ÉÇ ³ÕáÃùÁ Ñ³ë»É ¿ñ ·³·³ÃÝ³-Ï»ïÇÝ: 
Ü³ ²ëïÍáõÝ ËÝ¹ñáõÙ ¿ñ, áñ ²ëïí³Í Æñ Ñ³Ù³ñ 
ÇÝã-áñ µ³Ý ³ÝÇ: Ü³ ³ÕáÃáõÙ ¿ñ. §ºñ»ë¹ 
÷³ÛÉ»óñáõ ëñµ³ñ³ÝÇ¹ íñ³ Ñ³ÝáõÝ ø»°½, á°í 
î»°ñ¦ ¥¸ÝÉ 6:17¤: Ðáõëáí »Ù, áñ ¹áõù §Ñ³ÝáõÝ ø»½, 
áí î»ñ¦-Á ßñç³Ý³ÏÇ Ù»ç Ï³é-Ý»ù: î»ëÝáõÙ »Ýù, 
áñ Ýñ³ ³ÕáÃùÝ ³ÙµáÕçáíÇÝ ²ëïÍáõ Ñ³Ù³ñ ¿ñ ¨ 
áã Ã» Çñ: Î³ñÍ»ë Ý³ ²ëïÍáõÝ ³ëáõÙ ¿ñ. §ÆÙ 
³Õ³ã³ÝùÁ ³Ûëûñ ³Ûëï»Õ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ã¿, ³ÛÉ` 
ø»½ Ñ³Ù³ñ: Â»¨ »ë ø»½ ËÝ¹ñáõÙ »Ù` ÇÝã-áñ 
µ³Ý ³Ý»É, ¹³ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ã¿, ³ÛÉ` ø»½ Ñ³Ù³ñ¦: 
ê³ ß³ï Ñ³ïáõÏ ³ÕáÃù ¿ñ. ¹³ Ý³¨ 
³Ù»Ý³µ³ñÓñ ³ÕáÃùÝ ¿ñ: Ø»ñ ³ÕáÃùÝ»ñÁ 
ÇÝÝëáõÝÇÝÁ ¨ ÇÝÁ ï³ëÝáñ-¹³Ï³Ý ïáÏáëáí Ù»½ 
Ñ³Ù³ñ »Ý: ¸ñ³ÝóÇó ß³ï ùã»ñÝ »Ý ²ëïÍáõ 
Ñ³Ù³ñ: ØÇ³ÛÝ ¸³ÝÇ»ÉÇ å»ë Ù³ñ¹Á, áí 
²ëïÍáõÝ ³ÕáÃáõÙ ¿ñ Ù³ùáõñ ëñïÇó, Ï³ñáÕ ¿ñ 

¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍí»É 
²ëïÍáõ ÏáÕÙÇó:  

²ÜÐ²Ü¶êîàôÂÚ²Ü ´²ò²Î²ÚàôÂÚàôÜ 
êºö²Î²Ü ÎÚ²ÜøÆ Ð²Ø²ð 

Î³ Ý³¨ ãáññáñ¹ µÝáñáß ·ÇÍÁ: ¸³ÝÇ»ÉÁ ÙÇ 
Ù³ñ¹ ¿ñ, áí å³ïñ³ëï ¿ñ Çñ»Ý ½áÑ³µ»ñ»Éáõ ¨ 
Ý³Ñ³ï³Ïí»Éáõ: ²é³çÇÝ ·ÉËÇó ÙÇÝã¨ í»ñç 
¸³ÝÇ»ÉÇ ·ÇñùÁ Ù»½ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ²ëïÍáõ 
Ó»éùÇ ï³Ï ·ïÝíáÕ ¨ ¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ Üñ³ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍíáÕ Ù³ñ¹Á 
ÇÝùÝ³½áÑ ³ÝÓ ¿: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÙÇç³¹»å ¨ 
÷³ëï Ù»½ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ Ý³ ÙÇ Ù³ñ¹ ¿ñ, áí 
ã¿ñ ³ÝÑ³Ý·ëï³ÝáõÙ Çñ ë»÷³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ 
Ñ³Ù³ñ: úñÇÝ³Ï` Ý³ËÁÝïñ»Éáí ÙÇ³ÛÝ µ³Ý-
ç³ñ»Õ»Ý áõï»É` Ý³ µáÉáñáíÇÝ ¿É Ñ³Ùá½í³Í ã¿ñ, 
Ã» ¹ñ³ÝÇó Ñ»ïá ÇÝùÝ áõÅ»Õ ¿ ÉÇÝ»Éáõ: ºÃ» Ý³ 
áõï»ÉáõÝ ½áõ·³Ñ»é ÝÇÑ³ñ»ñ, ´³µ»ÉáÝÇ 
Ã³·³íáñÁ Ïëå³Ý»ñ Ýñ³Ý: ê³Ï³ÛÝ Ý³ ã¿ñ 
³ÝÑ³Ý·ëï³ÝáõÙ á°ã ÏÛ³ÝùÇ, á°ã Ù³Ñí³Ý Ñ³-
Ù³ñ: ¶Çï»ñ, áñ ³ÝÙ³ùáõñ Ï»ñ³ÏáõñÁ` Ïáõéù»-
ñÇÝ ½áÑ³µ»ñí³Í Ï»ñ³ÏáõñÁ, ãå»ïù ¿ Çñ 
µ»ñ³ÝÁ ÙïÝÇ, áñå»ë½Ç ÇÝùÁ ãåÕÍíÇ ¨ 
Ï³ñáÕ³Ý³ å³Ñ»É ²ëïÍáõ ÊáëùÁ: ²Ûë ÊáëùÇ 
Ñ³Ù³ñ Ý³ å³ïñ³ëï ¿ñ ÝáõÛÇÝÇëÏ Çñ ÏÛ³ÝùÁ 
ÏáñóÝ»É: 

ºÕµ³ÛñÝ»°ñ ¨ ùáõÛñ»°ñ, µáÉáñ Ýñ³Ýù, áíù»ñ 
í³Ë»ÝáõÙ »Ý, Ã» Çñ»Ýó Ñ»ï ÇÝã-áñ µ³Ý Ïå³-
ï³ÑÇ, áíù»ñ í³Ë»ÝáõÙ »Ý ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ÏáÕÙÇó 
Çñ»Ýó íñ³ Ñ³ëÝáÕ µ³Ý»ñÇó, ã»Ý Ï³-ñáÕ 
¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍ-í»É 
²ëïÍáõ ÏáÕÙÇó: ÊÝ¹ñáõÙ »Ù, ×Çßï Ñ³ëÏ³-ó»ù 
ÇÝÓ: ÂáõÛÉ ïí»ù ³í»ÉÇ å³ñ½ ³ë»É. µáÉáñ Ýñ³Ýù, 
áõÙ ²ëïí³Í û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ¹³ñ³-ßñç³ÝÁ 
÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ã»Ý í³Ë»ÝáõÙ á°ã »ñÏÝùÇó, á°ã 
¹ÅáËùÇó: Üñ³Ýù áãÝãÇó ã»Ý í³Ë»ÝáõÙ: Üñ³Ýù 
ÙÇ³ÛÝ ÙÇ µ³ÝÇó »Ý í³Ë»-ÝáõÙ. ãÉÇÝÇ Ã» 
³Ý³ñ·»Ý ²ëïÍáõÝ ¨ ÏáñóÝ»Ý Üñ³ 
Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ: Ü³, áí ¹Åí³ñáõÃÛáõÝ-Ý»ñÇ 
µ³Ëí»ÉÇë Ã³ùÝíáõÙ, ÷³ËãáõÙ, ï³ï³Ý-íáõÙ ¨ 
÷áËáõÙ ¿ Çñ ÙÇïùÁ, ùÇã ¿ û·ï³Ï³ñ ²ëïÍáõ 
Ó»éùáõÙ: ²ëïí³Í ãÇ Ï³ñáÕ û·ï³-·áñÍ»É 
í³ËÏáïÝ»ñÇÝ: ´áÉáñ Ýñ³Ýù, áõÙ ²ëïí³Í 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»-Éáõ Ñ³Ù³ñ, 
ËÇ½³Ë Ù³ñ¹ÇÏ »Ý: Üñ³Ýó ËÇ½³-ËáõÃÛáõÝÁ 
í³ÛñÇ Ï³Ù µÝ³Ï³Ý ã¿, ³ÛÉ µËáõÙ ¿ ²ëïÍáõ 
Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í í³ËÇó ¨ ¹Åí³ñá-ÃÛáõÝÝ»ñÇÝ 
µ³Ëí»Éáõ Ñ³Ý¹»å ù³çáõÃÛáõÝÇó: (§Ø³ñ¹ÇÏ, 
áíù»ñ ÷áËáõÙ »Ý ¹³ñ³ßñç³ÝÁ¦, Ñ. ¿ç 26-36) 
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øÝÝ³ñÏÙ³Ý Ñ³ñó»ñ. 

1. Ò»ñ ËÙµ»ñáõÙ ùÝÝ³ñÏ»ù îÇñáçª ³Ûë µÝáñáß ·Í»ñÝ áõÝ»óáÕ »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñ áõÝ»Ý³Éáõ Ï³ñÇùÁ: 
²ÕáÃ»ù, áñ î»ñÁ Ó»éù µ»ñÇ ³Ûë »ñÇï³ë³ñ¹ ë»ñáõÝ¹Á, áñå»ë½Ç Ýñ³Ýù ³ÛëåÇëÇÝ ÉÇÝ»Ý:  

2. àñù³Ýá±í »Ýù Ù»Ýù ³é³ÝÓÝ³ó³Í ê³ï³Ý³ÛÇÝ Ñ»ï¨áÕ ¹³ñßñç³ÝÇó: àñù³Ýá±í ¿ Ù»½ íñ³ 
³½¹»óáõÃÛáõÝ áõÝ»ÝáõÙ ²ëïÍáõª Æñ ËáëùáõÙ µ³ó³Ñ³Ûïí³Í ó³ÝÏáõÃÛáõÝÁ: àñù³±Ý »Ýù ³ÕáÃáõÙ 
²ëïÍáõ Ùï³ÑÕ³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»Ýù ëÇñá±õÙ »Ýù Ù»ñ ë»÷³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ: 

3. àñáß Å³Ù³Ý³Ï Ñ³ïÏ³óñ»ù ³Ûëûñ »ñ»ÏáÛ³Ýª ³ÕáÃ»Éáí îÇñáçÁ, áå»ë½Ç Üñ³ Ùï³ÑÕ³óáõÙÝ áõ 
Üñ³ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ Çñ³Ï³Ý³Ý³Ý: 

 



ԵՎՐՈՊԱԿԱՆ ԵՐԻՏԱՍԱՐԴԱԿԱՆ ՀԱՄԱԺՈՂՈՎ 

 

67 

Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

²é³íáïÛ³Ý ³ñÃÝ³óáõÙ 

ì»ó»ñáñ¹ ûñ 

Êáëù»ñ ³ÕáÃù³ÁÝÃ»ñóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ. 

ÔÏë 21:34-36 ´³Ûó Ñ»ï¨»°ù Ó»½, áñ ãÉÇÝÇ Ã» Ó»ñ ëñï»ñÁ Ëñ³Ë×³Ýùáí, Ñ³ñµ»óáÕáõÃÛ³Ùµ áõ 
Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ ³ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛáõÝÝ»ñáí Í³Ýñ³Ý³Ý, ¨ ³Û¹ ûñÁ Ñ³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ Ó»½ íñ³ 
Ñ³ëÝÇ` ÇÝãå»ë Ã³Ï³ñ¹: ø³ÝÇ áñ ¹³ µáÉáñÇª áÕç »ñÏñÇ »ñ»ëÇÝ µÝ³ÏíáÕÝ»ñÇ íñ³ ¿ 
Ñ³ëÝ»Éáõ: ´³Ûó ³Ù»Ý Å³Ù³Ý³Ï ³ñÃá°õÝ »Õ»ù` ³Õ³ã»Éáí, áñÇ íÇ×³ÏÇ ÉÇÝ»ù Ëáõë³-÷»Éáõ 
³ÛÝ ³Ù»ÝÇó, ÇÝãÁ åÇïÇ ï»ÕÇ áõÝ»Ý³, ¨ Ø³ñ¹áõ àñ¹áõ ³éç¨ Ï³Ý·Ý»Éáõ: 

êå³ë³íáñáõÃÛ³Ý ÁÝÃ»ñóáõÙ. 

Ø»Ýù å»ïù ¿ ½·áÝ ÉÇÝ»Ýù ¨ å³ïñ³ëïª 
í»ñóí»Éáõª îÇñáçª áñå»ë ·³ÕïÝÇ §·áÕÇ¦ 
Ñ³ÛïÝí»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï §·áÕ³óí»Éáí¦ Üñ³ 
Ý»ñÏ³ÛáõÃÛ³Ý (å³ñáõëÇ³ÛÇ) Ù»ç »ñÏÇÝùÝ»-ñáõÙ 
(ØïÃ 24:40-44): ¶áÕÁ ·³ÉÇë ¿ ³ÝÑ³Ûï Å³ÙÇÝª 
Ã³ÝÏ³·ÇÝ µ³Ý»ñÁ ·áÕ³Ý³Éáõ: î»ñÁ ·³Éáõ ¿ 
·³ÕïÝÇ Ï»ñåáíª áñå»ë ·áÕ³óáÕ ·áÕ, áñå»ë½Ç 
·áÕ³Ý³ Ó»½, »Ã» ¹áõù ³Û¹ù³Ý Ã³Ý-Ï³·ÇÝ »ù: 

Ø»Ýù å»ïù ¿ Ñ»ï¨»Ýù Ù»½, áñ ãÉÇÝÇ Ã» Ù»ñ 
ëñï»ñÁ Ëñ³Ë×³Ýùáí, Ñ³ñµ»óáÕáõÃÛ³Ùµ áõ 
Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ ³ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛáõÝÝ»ñáí Í³Ýñ³-Ý³Ý 
¨ Ù»Í Ý»ÕáõÃÛ³Ý ûñÁ  Ñ³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ Ù»½ íñ³ 
Ñ³ëÝÇ` ÇÝãå»ë Ã³Ï³ñ¹, ÇÝãå»ë áñ ³ÛÝ µáÉáñÇª 
áÕç »ñÏñÇ »ñ»ëÇÝ µÝ³ÏíáÕÝ»ñÇ íñ³ ¿ Ñ³ëÝ»Éáõ: 
´³óÇ ¹ñ³ÝÇó, Ù»Ýù å»ïù ¿ ³Ù»Ý Å³Ù³Ý³Ï 
³ñÃáõÝ ÉÇÝ»Ýù` ³Õ³ã»Éáí, áñÇ íÇ×³-ÏÇ ÉÇÝ»ù 
Ý»ñÏ³ ¹³ñ³ßñç³ÝÇ í»ñçÇÝ ß³µ³ÃÇ í»ñçÇÝ »ñ»ù 
áõ Ï»ë ï³ñÇÝ»ñÇ Ù»Í Ý»ÕáõÃÛ³Ý µáÉáñ µ³Ý»ñÇó 
Ëáõë³÷»Éáõ ¨ Ø³ñ¹áõ àñ¹áõª øñÇëïáëÇ ³éç¨ 
Ï³Ý·Ý»Éáõ (ÔÏë 21:34-36): Ø»Ýù å»ïù ¿ ½·áÝ 
ÉÇÝ»Ýù, áñå»ë½Ç Ù»ñ ëñï»ñÁ ãÍ³Ýñ³Ý³Ý 
Ëñ³Ë×³Ýùáí, Ñ³ñµ»óá-ÕáõÃÛ³Ùµ áõ Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ 
³ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛáõÝÝ»-ñáí: Êñ³Ë×³ÝùÁ 
Ñ³ñµ»óáÕáõÃÛ³ÝÝ áõ ËÝçáõÛù-Ý»ñÇÝ ïñí»ÉÝ ¿: ºÃ» 
Ù»ñ ëÇñïÁ ÉÇ ¿ ³ÝÑ³Ý-·ÁëïáõÃÛ³Ùµ, ³å³ 
¹ñ³ÝõÙ ï»Õ ãÏ³ ²ëïÍáõ Ñ³Ù³ñ, øñÇëïáëÇ 
Ñ³Ù³ñ: Ø»Ýù Ï³ñáÕ »Ýù ÝáõÛÝÇëÏ Ñ³í³ùáõÛÃÇ 
·³É, µ³Ûó Ù»ñ ëÇñïÝ ³Û¹ Ñ³í³ùáõÛÃáõÙ ãÉÇÝÇ, 
áñáíÑ»ï¨ ³ÛÝ ½µ³Õí³Í ¿ ³ßË³ñÑ³ÛÇÝ µ³Ý»ñáí: 
Ø»Ýù å»ïù ¿ å³Ñå³-Ý»Ýù Ù»ñ ëñï»ñÁ, 
áñáíÑ»ï¨ Ù»Ýù ã»Ýù áõ½áõÙ, áñ Ù»Í Ý»ÕáõÃÛ³Ý ûñÁ 
Ñ³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ Ù»½ íñ³ Ñ³ëÝÇª ÇÝãå»ë Ã³Ï³ñ¹: 

²Û¹ ûñÁ ÝÙ³Ý ¿ ÉÇÝ»Éáõ çñÑ»Õ»ÕÇÝ, áñÁ ÜáÛÇ 
Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ñ³ÝÏ³ñ-Í³ÏÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó íñ³ 
Ñ³ë³í: Ø»Ýù å»ïù ¿ ³ñÃáõÝ ÉÇÝ»Ýù ¨ ³ÕáÃ»Ýù, 
áñå»ë½Ç Ù»½ Ñ³çáÕ-íÇ ³Ûë µáÉáñ µ³Ý»ñÇó 
Ëáõë³÷»É ¨ Ø³ñ¹áõ àñ¹áõ ³éç¨ Ï³Ý·Ý»É: ê³ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 14:1-ÇÝ, 
áñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ Ñ³÷ßï³Ïí³Í 
Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÁ Ý³Ëù³Ý Ù»Í Ý»-ÕáõÃÛáõÝÁ 
Ï³Ý·Ý»Éáõ »Ý öñÏãÇ ³éç¨ êÇáÝ É»-é³Ý íñ³ 
»ñÏÇÝùÝ»ñáõÙ (ÑÙÙï ÐÛï 12:5-6, 14). 

Ø»Ýù Ý³¨ å»ïù ¿ å³Ñ»Ýù øñÇëïáëÇ 
Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý ËáëùÁ, áñå»ë½Ç Ü³ ¿É Ù»½ å³-
ÑÇ ÷áñÓáõÙÇ Å³ÙÇó, áñÁ åÇïÇ ·³ áÕç 
µÝ³Ï»óí³Í »ñÏñÇ íñ³, áñå»ë½Ç ÷áñÓÇ »ñÏñÇ 
íñ³ ³åñáÕÝ»ñÇÝ (ÐÛï 3:10): ²Ûëûñ ³ÛÝ ËáëùÁ, 
áñÁ å³ÑáõÙ »Ýù, Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý ËáëùÝ ¿: ºÃ» 
Ù»Ýù å³ÑáõÙ »Ýù ²ëïÍáõ ËáëùÁ, ã³ñ-ã³ñí»Éáõ 
»Ýù: Ø³ñ¹ÇÏ Ñ³É³Í»Éáõ »Ý Ù»½: ÜáõÛÝÇëÏ Ù»ñ 
ÍÝáÕÝ»ñÝ áõ Ù»ñ ³½·³Ï³ÝÝ»ñÝ »Ý 
³ñÑ³Ù³ñÑ»Éáõ Ù»½: Ø»Ýù å»ïù ¿ å³Ñ»ù îÇñáç 
Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý ËáëùÁ, áñå»ë½Ç å³Ñ-í»Ýù Ù»Í 
Ý»ÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÇóª ³ÛÝ ÷áñÓáõÙÇ, áñÁ åÇïÇ ·³ 
áÕç µÝ³Ï»óí³Í »ñÏñÇ íñ³, áñå»ë-½Ç ÷áñÓÇ 
»ñÏñÇ íñ³ ³åñáÕÝ»ñÇÝ: Ø»Ýù å»ïù ¿ ³ñÃáõÝ 
ÉÇÝ»Ýù ¨ å³ï³ëïª Ñá·¨áñ ¹³ë»ñÁ Ûáõñ³óÝ»Éáõ: 
Ð³ëáõÝ ¹³Ý³ÉÁ Ù»Ï ·Çß»ñí³ Ù»ç ãÇ ï»ÕÇ 
áõÝ»ÝáõÙ: àõëïÇ Ù»Ýù å»ïù ¿ Ù»½ 
å³ïñ³ëï»Ýù Üñ³ ·³ëïÛ³ÝÁª ëÇñ»Éáí Üñ³Ý, 
áñå»ë½Ç ³×»Ýù Üñ³ Ù»ç ¨ Ñ³ëáõÝ³Ý³Ýù Üñ³ 
Ñ³ÛïÝí»Éáõ Ñ³Ù³ñ: (§âáñë §ÛáÃ»ñÇ¦ Ù³ëÇÝ 
Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÁ ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ¦)  
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ä³ñ½ ³ÕáÃùÝ»ñ 

§î»°ñ, Ù»½ ¹³ñÓñáõ Ã³ÝÏ³·ÇÝ Ù³ñ¹ÇÏª ³ÛÝåÇëÇÝÝ»ñ, áõÙ ¸áõ Ï·³ë ·áÕ³Ý³Éáõ¦: 

§î»°ñ, Ù»Ýù ³ÕáÃáõÙ »Ýù, áñ Ù»½ Ñ³çáÕíÇ Ëáõë³÷»É ³Ûë µáÉáñ µ³Ý»ñÇó ¨ Ï³Ý·Ý»É øáª áñå»ë Ø³ñ¹áõ 
àñ¹áõ ³éç¨¦: 
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 

ÆÝÝ»ñáñ¹ Ñ³Õáñ¹áõÙ 

Ð³ÕÃ»É í»ñçÇÝ ûñ»ñÇÝ 
¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ 

 
¶ñí³ÍùÝ»ñÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ. ² ÎñÃ 2:9-10, ¸ÝÉ 9:24-27, ´ äï1:19, ´ îÙÃ 4:1, 6-8, ¸ÝÉ 10:19, ØïÃ 24:42-44, 

ÎÕë 3:16, ¸ÝÉ 6:10, 9:17, êÕÙ 27:4, ÔÏë21:34-36, ¶Õï 5:16, 25, 6:8, ¸ÝÉ 11:32µ, ÐÛï 3:10, ¸ÝÉ 7:25 

I. §²ÛÝ, ÇÝã ÉÇÝ»Éáõ ¿ í»ñçÇÝ ûñ»ñÇÝ¦, Ï³Ëí³Í ¿ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇó, áíù»ñ ³å³íÇÝáõÙ »Ý ²ëïÍáõÝª 
áõÝ»Ý³Éáí Üñ³ ëñïÇ ó³ÝÏáõÃÛ³Ý Ï³é³í³ñáÕ ï»ëáõÃÛáõÝÝ áõ Üñ³ ïÝï»-ëáõÃÛ³Ý Ù»ç »ÕáÕ 
³åñ»É³Ï»ñåÁª ² ÎñÃ 2:9-10, º÷ë 1:17, ÑÙÙï ÌÝ¹ 1:26, ÐÛï 19:7-9, ¸ÝÉ 2:28, 9:1-27. 

II. ¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý 9-ñ¹ ·ÉËáõÙ ÛáÃ³Ý³ëáõÝ ß³µ³ÃÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÁ 
ß³ï Ùáï ¿. ÛáÃ³Ý³ëáõÝ ß³µ³ÃÝ»ñÁ »ñ»ù Ù³ëÇ »Ý µ³Å³Ýí³Í. Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ß³µ³ÃÁ 
ÛáÃÝ³ÙÛ³ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Í ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙª ¸ÝÉ 9:24-27: 

². ²é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝª ÛáÃ ß³µ³Ã (49 ï³ñÇ), ³é³ÝÓÝ³óí»ó ºñáõë³Õ»ÙÁ í»ñ³Ï³Ý·-Ý»Éáõ ¨ 
í»ñ³Ï³éáõó»Éáõ Ññ³Ù³Ý³·ÇñÁ ¹áõñë ·³Éáõó ÙÇÝã¨ ßÇÝ³ñ³ñáõÃÛ³Ý ³í³ñïÁª Ë. 25, 
ÑÙÙï Ü»Ù 2:1-8. 
´. ºñÏñáñ¹ Ñ»ñÃÇÝ` í³ÃëáõÝ»ñÏáõ ß³µ³Ã (434 ï³ñÇ) ³é³ÝÓÝ³óí»ó ºñáõë³Õ»ÙÇ 
Ï³éáõóáõÙÇó ÙÇÝã¨ Ø»ëÇ³ÛÇ Ñ³ïáõÙÁ (Ë³ã»ÉáõÃÛáõÝÁ)ª ¸ÝÉ 9:26: 
¶. ºññáñ¹ Ñ»ñÃÇÝ` í»ñçÇÝ ß³µ³ÃÁ` í»ñçÇÝ ÛáÃ ï³ñÇÝ»ñÁ, ³ÛÝ Å³Ù³Ý³-Ï³Ñ³ïí³ÍÝ ¿, 
»ñµ Ð³Ï³ùñÇëïáëÝ ³Ùáõñ áõËï ÏÏÝùÇ Æëñ³Û»ÉÇ ÅáÕáíñ¹Ç Ñ»ï. ³Û¹ ß³µ³Ãí³ Ï»ëÇÝ Ý³ 
ÏË³ËïÇ áõËïÁ, Ï¹³¹³ñ»óÝÇ Æëñ³Û»ÉÇ ½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ áõ ÁÝÍ³Û³µ»ñáõÙÁ ²ëïÍáõÝ  ¨ 
ÏÑ³É³ÍÇ ²ëïÍáõó í³Ë»óáÕÝ»ñÇÝ. ¹³ ÏÉÇÝÇ Ù»Í Ý»ÕáõÃÛ³Ý ëÏÇ½µÁ, áñÁ Ïï¨Ç »ñ»ù áõ Ï»ë 
ï³ñÇª Ë. 27, ÑÙÙï ÐÛï 12:13-17: 
¸. ²é³çÇÝ í³ÃëáõÝÇÝÁ ß³µ³ÃÝ»ñÇ ¨ ÛáÃ³Ý³ëáõÝ ß³µ³ÃÝ»ñÇó í»ñçÇÝÇ ÙÇç¨ ³Ý-Ñ³Ûï 
ï¨áÕáõÃÛ³Ùµ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Í Ï³. ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÁ ËáñÑñ¹Ç ¹³-
ñ³ßñç³ÝÝ ¿ª ßÝáñÑùÇ ¹³ñ³ßñç³ÝÁ, »Ï»Õ»óáõ ¹³ñ³ßñç³ÝÁª ÑÙÙï º÷ë 3:3-5, 10, 5:32. 
1. ²Û¹ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ øñÇëïáëÁ Í³ÍáõÏ áõ ËáñÑñ¹³íáñ Ï»ñåáí Ýáñ 

ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³éáõóáõÙ ¿ »Ï»Õ»óÇÝ` áñå»ë Æñ Ø³ñÙÇÝÝ áõ Æñ Ñ³ñëÁª º÷ë 
5:25-27, 32, ÑÙÙï ØïÃ 24:32-33, ´ ÂëÕ 2:3-4: 

2. ÚáÃ³Ý³ëáõÝ ß³µ³ÃÝ»ñÇ í»ñçÇÝ ß³µ³ÃÇ í»ñçáõÙ øñÇëïáëÝ Æñ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇª Æñ 
Ñ³ñë-µ³Ý³ÏÇ Ñ»ï Ï·³ áñå»ë ç³Ëç³ËáÕ ù³ñÁ, áñå»ë½Ç ÷ßñÇ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
Ï³é³í³ñÙ³Ý Ñ³Ýñ³·áõÙ³ñÁ, ¨ Ï¹³éÝ³ Ù»Í É»éÁª ²ëïÍáõ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ, áñÁ 
ÏÉóÝÇ ³ÙµáÕç »ñÏÇñÁª ÑÙÙï ÐÛï 19:19-20, ¸ÝÉ 2:34-35: 

III. àñå»ë½Ç ÉÇÝ»Ýù îÇñáç Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÁª Ñ³çáñ¹ ¹³ñ³ßñç³ÝÁ µ»ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ù»Ýù å»ïù ¿ 
³Ýë³Ýù Ù³ñ·³ñ»³Ï³Ý ËáëùÇÝª ÇÝãå»ë ÙÇ ×ñ³·Ç, áñ ßáÕáõÙ ¿ Ë³í³ñ ï»ÕáõÙ, ÙÇÝã¨ áñ ûñÁ 
Éáõë³Ý³ ¨ ³é³íáïÛ³Ý ³ëïÕÁ Í³·Ç Ù»ñ ëñï»ñáõÙª ´ äï 1:19: 

IV. Ø»ñ áõÝ»ó³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ §³Ûëûñ¦-Ý ÇëÏ³å»ë îÇñáç ßÝáñÑùÝ ¿. áõëïÇ, ù³ÝÇ ¹»é áõÝ»Ýù 
³ÛëûñÁ, ù³ÝÇ ¹»é ßÝãáõÙ »Ýù, å»ïù ¿ ëÇñ»Ýù îÇñáçÁ ¨ Üñ³ Ñ³ÛïÝí»ÉÁ, å»ïù ¿ ëå³ë»Ýù 
îÇñáç ·³ÉëïÛ³ÝÁ, ¨ å»ïù ¿ ÙÇßï Üñ³ ·³ÉáõëïÝ ÁÝ¹áõÝ»Ýù áñå»ë á·»ßÝãáõÙ` ´ îÙÃ 4:1, 6-8, 
ÑÙÙï ÔÏë 12:16-20: 

V. ºñµ î»ñÁ ·³, Ü³ Ã³ùáõÝ` ·áÕÇ å»ë Ï·³ Ýñ³Ýó Ùáï, áíù»ñ ëÇñáõÙ »Ý Æñ»Ý, ¨ Ï·áÕ³Ý³ 
Ýñ³Ýó` áñå»ë Æñ ·³ÝÓ»ñÇ, ¨ Ïï³ÝÇ »ñÏÇÝùÝ»ñáõÙ Æñ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç. áõëïÇ Ù»Ýù å»ïù 
¿ ³ñÃáõÝ ¨ å³ïñ³ëï ÉÇÝ»Ýùª Üñ³ Ñ³ñëÁ ÉÇÝ»Éáõª ¸ÝÉ 10:19, ØïÃ 24:42-44, ÐÛï 19:7, 22:20. 
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². Ø»Ýù å»ïù ¿ ³é ²ëïí³Í µ³ó³ñÓ³Ï ÝíÇñ³µ»ñáõÙ áõÝ»Ý³Ýù øñÇëïáëÇª áñå»ë 
Çñ³Ï³Ý àõËï³íáñÇ Ù»ç, áñå»ë½Ç ÉÇÝ»Ýù Üñ³ Ñ³Ï³íÏ³ÛáõÃÛáõÝÁª ÐÇëáõëÇ íÏ³Ûáõ-
ÃÛáõÝÇó ß»ÕíáÕ ó³ÝÏ³ó³Í µ³ÝÇ ¹»Ù »ÕáÕ íÏ³ÛáõÃÛáõÝÁª ÑÙÙï ¸ÝÉ 1:8, Âíó 6:1-8, ÐÛï 
2:13. 
´. Ø»Ýù å»ïù ¿ í»ñ³Ï³½Ùí»Ýù ²ëïÍáõ ëáõñµ Êáëùáíª Ï³ñ¹³Éáí ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ù»ñ 
ÏÛ³ÝùÇ µáÉáñ ûñ»ñÇÝª ÎÕë 3:16, ÑÙÙï ºñÏ úñ 17:18-20, ´ îÙÃ 3:16-17: 
¶. Ø»Ýù å»ïù ¿ Ñ³ëï³ï³Ï³Ù ÉÇÝ»Ýù ³ÕáÃùáõÙª ÷³é³µ³Ý»Éáí ²ëïÍáõÝ, ·áÑ³Ý³-Éáí 
²ëïÍáõó, »ñÏñå³·»Éáí ²ëïÍáõÝ ¨ Í³é³Û»Éáí ²ëïÍáõÝ. Ù»ñ ³ÕáÃùÁ ¨ Ù»ñ ¿áõ-ÃÛáõÝÁ 
å»ïù ¿ ÙÇÙÇ³ÛÝ ²ëïÍáõ ß³Ñ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÉÇÝ»Ýª ¸ÝÉ 6:10, 9:17, ÑÙÙï ¶ Â· 8:48: 
¸. Ø»Ýù å»ïù ¿ ³ÝÓÝ³½áÑ Ù³ñ¹ÇÏ ÉÇÝ»Ýù øñÇëïáëÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÝáõÃÛ³Ý Ù»çª áñå»ë 
Ø»ÏÇ, áí Æñ»Ý ½áÑ³µ»ñáõÙ ¿ Ñ³ÝáõÝ áõñÇßÝ»ñÇ. Ù»Ýù å»ïù ¿ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï µ³ÝÇó 
í³Ë»Ý³Ýù, ³ÛÝ ¿ª ²ëïÍáõÝ íÇñ³íáñ»Éáõó ¨ Üñ³ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ÏáñóÝ»Éáõóª êÕÙ 27:4: 
º. Î³ñ× Å³Ù³Ý³ÏáõÙ ³ÝÑÝ³ñ ¿ Ñ³ëáõÝáõÃÛ³Ý Ñ³ëÝ»É. áõëïÇ Ñ³ÝáõÝ Üñ³ ·³ÉëïÛ³Ýª 
Ù»Ýù å»ïù ¿ å³ïñ³ëïí»Ýù, ëÇñ»Ýù Üñ³Ý ¨ ³×»Ýù Üñ³ Ù»ç, áñå»ë½Ç Üñ³ ·³ÉëïÛ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï Ñ³ëáõÝ ÉÇÝ»Ýù, ÇÝãÇ ßÝáñÑÇí ÏÑ³÷ßï³Ïí»Ýù áõ å³ñ·¨ Ïëï³Ý³Ýù` 
ÔÏë21:34-36, ÑÙÙï ÐÛï 3:10, 12:5-6, 14: 
¼. Ø»Ýù å»ïù ¿ ÏÛ³ÝùáõÙ ³ñÃáõÝ ÉÇÝ»Ýù ³Ù»Ý ûñ ¨ áÕç ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ, áñå»ë½Ç ÛáõÕÇ 
Ñ³í»ÉÛ³É µ³ÅÇÝ ·Ý»Ýù, ¨ å»ïù ¿ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³í³ï³ñÇÙ ÉÇÝ»Ýù, áñå»ë½Ç 
å³ïß³× Å³Ù³Ý³ÏÇÝ Ï»ñ³Ïñ»Ýù îÇñáç Ù³ñ¹Ï³Ýóª ÑÙÙï ØïÃ 24:32–25:30. 
1. Ø»Ýù å»ïù ¿ Ù»ñ ³ÕáÃùÇ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ³ñÃáõÝ ÉÇÝ»Ýùª ½·áÝ ÉÇÝ»Ýù, áñå»ë½Ç 

Ï³ñáÕ³Ý³Ýù Ðá·áõ ßÝáñÑÇí ù³ÛÉ»É, Ðá·áõ Ñ³Ù³ñ ë»ñÙ³Ý»É ¨ Ðá·áõÝ ëå³-ë³íáñ»Éª 
¶Õï 5:16, 25, 6:8: 

2. Ø»Ýù ãå»ïù ¿ ÉÇÝ»Ýù Ù³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ Í»ÍáõÙ »Ý Çñ»Ýó ëïñÏ³ÏÇóÝ»ñÇÝ ¨ 
Ñ³ñµ³ÍÝ»ñÇÝ Ñ»ï áõïáõÙ áõ ËÙáõÙ Ï³Ù îÇñáç ßÝáñÑÁ ÑáÕÇ Ù»ç »Ý Ã³ùóÝáõÙ. 
÷áË³ñ»ÝÁ Ù»Ýù å»ïù ¿ ï³ñ³Í»Ýù Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý ³í»ï³ñ³ÝÇ ×ßÙ³ñ-ïáõÃÛáõÝÁ 
áÕç µÝ³Ï»óí³Í »ñÏñáíª ¸ÝÉ 11:32µ, ÑÙÙï ØïÃ 24:45-51: 

¾. Ø»Ýù å»ïù ¿ å³Ñ»Ýù îÇñáç Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý ËáëùÁª ¹»Ù Ï³Ý·Ý»Éáí ê³ï³Ý³ÛÇ ÑÛáõÍáÕ 
Ù³ñï³í³ñáõÃÛ³ÝÁª ÐÛï 3:10, ¸ÝÉ 7:25: 
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Ø²ð¸ÆÎ, àìøºð öàÊàôØ ºÜ ¸²ð²Þðæ²ÜÀ 
ÆÝÝ»ñáñ¹ Ñ³Õáñ¹áõÙ. Ëáëù»ñ 

Ð³ÕÃ»É í»ñçÇÝ ûñ»ñÇÝ 
¹³ñ³ßñç³ÝÁ ÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ 

 

¶ñí³ÍùÝ»ñÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ.  

ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ³é³çÇÝ ÃáõÕÃ 2:9-10 

9 ´³Ûó ÇÝãå»ë ·ñí³Í ¿© §²ÛÝ, ÇÝã ³ãùÁ ãÇ ï»ë»É, ³Ï³ÝçÁ ãÇ Éë»É, ¨ ÇÝã Ù³ñ¹áõ ëñïáõÙ ãÇ Í³·»É© ³ÛÝ, 
ÇÝã ²ëïí³Í å³ïñ³ëï»É ¿ Æñ»Ý ëÇñáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦: 

10 ´³Ûó Ù»½ Ñ³Ù³ñ ²ëïí³Í ¹ñ³Ýù µ³ó³Ñ³Ûï»ó Ðá·áõ ÙÇçáóáí, áñáíÑ»ï¨ Ðá·ÇÝ ùÝÝáõÙ ¿ ³Ù»Ý 
µ³Ý, ÝáõÛÝÇëÏ` ²ëïÍáõ ËáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 9:24-27 

24 ÚáÃ³Ý³ëáõÝ ÛáÃÝÛ³Ï ¿ áñáßí³Í ùá ³½·Ç ¨ ùá ëáõñµ ù³Õ³ùÇ Ñ³Ù³ñ` Ñ³Ýó³ÝùÁ Í³ÍÏ»Éáõ, ¨ 
Ù»Õù»ñÁ ÏÝù»Éáõ, ¨ ³Ýûñ»ÝáõÃÛáõÝÁ ù³í»Éáõ, ¨ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ µ»ñ»Éáõ, ¨ ï»ëÇÉùÝ áõ 
Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÁ ÏÝù»Éáõ, ¨ êñµáõÃÛáõÝÝ»ñÇ êñµáõÃÛáõÝÝ ûÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

25 ²ÛëåÇëáí` ÇÙ³óÇ°ñ áõ Ñ³ëÏ³óÇ°ñ. ºñáõë³Õ»ÙÁ í»ñ³Ï³Ý·Ý»Éáõ ¨ ¹³ñÓÛ³É ßÇÝ»Éáõ Ññ³Ù³ÝÁ ¹áõñë 
·³Éáõó ÙÇÝã¨ Ø»ëÇ³ ÆßË³ÝÇ ·³ÉÁ ÛáÃÁ ÛáÃÝÛ³Ï áõ í³ÃëáõÝ»ñÏáõ ÛáÃÝÛ³Ï Ï³ÝóÝÇ. ³ÛÝ ÝáñÇó 
ÏßÇÝíÇ Çñ ÷áÕáóáí áõ å³ñëåáí, ÁÝ¹ áñáõÙ Ý»Õ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ: 

26 ºí í³ÃëáõÝ»ñÏáõ ÛáÃÝÛ³ÏÇó Ñ»ïá Ø»ëÇ³Ý ÏÑ³ïíÇ, ¨ áãÇÝã ãÇ áõÝ»Ý³. ÇëÏ »ÏáÕ ÇßË³ÝÇ 
ÅáÕáíáõñ¹Á ù³Õ³ùÝ áõ ëñµ³ñ³ÝÁ ÏÏáñÍ³ÝÇ. ¨ Ýñ³ í»ñçÁ Ñ»Õ»Õáí ÏÉÇÝÇ. ¨ ÙÇÝã¨ í»ñçÁ 
å³ï»ñ³½Ù ÏÉÇÝÇ. ë³ÑÙ³Ýí³Í »Ý ³í»ñáõÙÝ»ñ: 

27 ºí åÇïÇ Ñ³ëï³ïÇ áõËïÁ ß³ï»ñÇ Ñ»ï Ù»Ï ÛáÃÝÛ³Ïáí, ¨ ÛáÃÝÛ³ÏÇ Ï»ëÇÝ åÇïÇ ¹³¹³ñ»óÝÇ ½áÑÝ 
áõ ÁÝÍ³Ý, ¨ ½áÑÝ áõ ÁÝÍ³Ý Ï÷áË³ñÇÝÇ ³í»ñáÕÇ åÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñáí. ÙÇÝã¨ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³ÏÁ, »ñµ 
ÉÇ³Ï³ï³ñ áãÝã³óáõÙÁ, áñ ë³ÑÙ³Ýí³Í ¿, ÏÃ³÷íÇ ³í»ñáÕÇ íñ³: 

ä»ïñáëÇ »ñÏñáñ¹ ÃáõÕÃ 1:19 

ºí Ù»Ýù áõÝ»Ýù ³í»ÉÇ ³Ùáõñ ¹³ñÓ³Í Ù³ñ·³ñ»³Ï³Ý ËáëùÁ, ¨ ¹áõù É³í »ù ³ÝáõÙ` ³Ýë³Éáí ¹ñ³Ýª 
ÇÝãå»ë ÙÇ ×ñ³·Ç, áñ ßáÕáõÙ ¿ Ë³í³ñ ï»ÕáõÙ, ÙÇÝã¨ áñ ûñÁ Éáõë³Ý³, ¨ ³é³íáïÛ³Ý ³ëïÕÁ Í³·Ç Ó»ñ 
ëñï»ñáõÙ: 

îÇÙáÃ»áëÇÝ áõÕÕí³Í »ñÏñáñ¹ ÃáõÕÃ 4:1, 6-8 

1 Êëïáñ»Ý å³ïíÇñáõÙ »Ù ù»½ ²ëïÍáõ ¨ øñÇëïáë ÐÇëáõëÇ ³éç¨, áí åÇïÇ ¹³ïÇ áÕç»ñÇÝ áõ 
Ù»é»ÉÝ»ñÇÝ, ¨ Üñ³ Ñ³ÛïÝí»Éáí áõ Üñ³ Ã³·³íáñáõÃÛ³Ùµ© 

6 ø³ÝÇ áñ »ë ³ñ¹»Ý Ñ»ÕíáõÙ »Ù, ¨ ÇÙ Ù»ÏÝ»Éáõ Å³Ù³Ý³ÏÁ Ñ³ë»É ¿: 
7 ´³ñÇ Ù³ñïÁ Ù³ñïÝã»É »Ù© í³½ùÝ ³í³ñï»É »Ù© Ñ³í³ïùÁ å³Ñ»É »Ù: 
8 ²ÛëáõÑ»ï¨ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ¹ñí³Í ¿ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý åë³ÏÁ, áñáí î»ñÁ` ³ñ¹³ñ ¸³ï³íáñÁ, ÇÝÓ 

Ñ³ïáõó»Éáõ ¿ ³ÛÝ ûñÁ ¨ áã ÙÇ³ÛÝ ÇÝÓ, ³ÛÉ¨ µáÉáñÇÝ, áíù»ñ ëÇñ»É »Ý Üñ³ Ñ³ÛïÝí»ÉÁ: 

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 10:19 

Եվ ասաց. Մի՛ վախեցիր, ով թանկարժեք մարդ: Խաղաղություն քեզ: Զորացիր, այո՛, զորացիր: և երբ նա 

խոսում էր ինձ հետ, ես զորացա և ասացի. Թող խոսի տերս, որովհետև ինձ զորացրիր։ 

Ø³ïÃ»áëÇ ²í»ï³ñ³Ý 24:42-44 

42 àõëïÇ ³ñÃá°õÝ »Õ»ù, áñáíÑ»ï¨ ã·Çï»ù, Ã» Ó»ñ î»ñÁ á°ñ ûñÝ ¿ ·³ÉÇë: 
43 ´³Ûó ë³ ÇÙ³ó»ù, áñ »Ã» ï³Ýï»ñÁ ·Çï»Ý³ñ, Ã» ·áÕÁ á°ñ å³ÑÇÝ ¿ ·³ÉÇë, ³ñÃáõÝ ÏÉÇÝ»ñ áõ ã¿ñ 

ÃáÕÝÇ, áñ Çñ ïáõÝ Ý»ñËáõÅ»Ý: 
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44 ¸ñ³ Ñ³Ù³ñ ¹áõù ¿É å³ïñ³ëï »Õ»ù, áñáíÑ»ï¨ Ø³ñ¹áõ àñ¹ÇÝ ³ÛÝ Å³ÙÇÝ ¿ ·³ÉÇë, »ñµ ã»ù 
ëå³ëáõÙ: 

ÎáÕáë³óÇÝ»ñÇÝ áõÕí³Í ÃáõÕÃ 3:16 

ÂáÕ øñÇëïáëÇ ËáëùÁ µÝ³ÏíÇ Ó»ñ Ù»ç Ñ³ñáõëï Ï»ñåáí, ³Ù»Ý³ÛÝ ÇÙ³ëïáõÃÛ³Ùµ© ÙÇÙÛ³Ýó 
áõëáõó³Ý»°ù áõ Ëñ³ï»°ù ë³ÕÙáëÝ»ñáí, ûñÑÝ»ñ·»ñáí ¨ Ñá·¨áñ »ñ·»ñáí, Ó»ñ ëñï»ñáõÙ ßÝáñÑùáí 
»ñ·»ó»°ù ²ëïÍáõÝ: 

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 6:10 

Եվ երբ որ Դանիելն իմացավ, որ հրովարտակը ստորագրվել է, գնաց իր տուն, և իր պատուհանները բաց էին 

վերնատանը դեպի Երուսաղեմ, և օրը երեք անգամ նա ծնկի էր գալիս և աղոթք էր անում և գովաբանում էր իր 

Աստծուն, որովհետև նա սրանից առաջ միշտ այսպես էր անում։ 

¸³ÝÇ»É Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 9:17 

ºí ³ÛÅÙ ÉëÇ°ñ, á°í Ù»ñ ²ëïí³Í, øá Í³é³ÛÇ ³ÕáÃùÁ ¨ Ýñ³ ³Õ³ã³ÝùÁ, ¨ Ñ³ÝáõÝ îÇñáç »ñ»ë¹ 
÷³ÛÉ»óñáõ øá ³Ù³Û³ó³Í ëñµ³ñ³ÝÇ íñ³: 

ê³ÕÙáë 27:4 

Ø»Ï µ³Ý »Ù ËÝ¹ñ»É ºÑáí³ÛÇó. ë³ »Ù ÷ÝïñáõÙ, áñ ºÑáí³ÛÇ ï³Ý Ù»ç µÝ³Ïí»Ù ÇÙ ÏÛ³ÝùÇ µáÉáñ ûñ»ñÁª 
ºÑáí³ÛÇ ·»Õ»óÏáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Û»Éáõ ¨ Üñ³ ï³×³ñáõÙ Ñ³ñóÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

ÔáõÏ³ëÇ ²í»ï³ñ³Ý 21:34-36 

34 ´³Ûó Ñ»ï¨»°ù Ó»½, áñ ãÉÇÝÇ Ã» Ó»ñ ëñï»ñÁ Ëñ³Ë×³Ýùáí, Ñ³ñµ»óáÕáõÃÛ³Ùµ áõ Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ 
³ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛáõÝÝ»ñáí Í³Ýñ³Ý³Ý, ¨ ³Û¹ ûñÁ Ñ³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ Ó»½ íñ³ Ñ³ëÝÇ` ÇÝãå»ë Ã³Ï³ñ¹: 

35 ø³ÝÇ áñ ¹³ µáÉáñÇª áÕç »ñÏñÇ »ñ»ëÇÝ µÝ³ÏíáÕÝ»ñÇ íñ³ ¿ Ñ³ëÝ»Éáõ: 
36 ´³Ûó ³Ù»Ý Å³Ù³Ý³Ï ³ñÃá°õÝ »Õ»ù` ³Õ³ã»Éáí, áñÇ íÇ×³ÏÇ ÉÇÝ»ù Ëáõë³÷»Éáõ ³ÛÝ ³Ù»ÝÇó, ÇÝãÁ åÇïÇ 

ï»ÕÇ áõÝ»Ý³, ¨ Ø³ñ¹áõ àñ¹áõ ³éç¨ Ï³Ý·Ý»Éáõ: 

¶³Õ³ï³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃ 5:16, 25 

16 ´³Ûó »ë ³ëáõÙ »Ù© Ðá·á°í ù³ÛÉ»ó»ù ¨ Ùë»ÕÇÇ ï»Ýã³ÝùÁ µÝ³í ã»ù Ï³ï³ñÇ: 
25 ºÃ» Ðá·áí »Ýù ³åñáõÙ, Ðá·áí ¿É ù³ÛÉ»°Ýù: 

¶³Õ³ï³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃ 6:8 

ø³ÝÇ áñ Ý³, áí Çñ ë»÷³Ï³Ý Ùë»ÕÇÇ Ñ³Ù³ñ ¿ ë»ñÙ³ÝáõÙ, Ùë»ÕÇÇó ³å³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ¿ ÑÝÓ»Éáõ, ÇëÏ Ý³, 
áí Ðá·áõ Ñ³Ù³ñ ¿ ë»ñÙ³ÝáõÙ, Ðá·áõó Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù ¿ ÑÝÓ»Éáõ: 

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 11:32µ 

´³Ûó Çñ»Ýó ²ëïÍáõÝ ×³Ý³ãáÕ Ù³ñ¹ÇÏ ½áñáõÃÛáõÝ Ïóáõó³µ»ñ»Ý ¨ Ï·áñÍ»Ý: 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 3:10 

ø³ÝÇ áñ å³Ñ»óÇñ ÆÙ Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý ËáëùÁ, ºë ¿É ù»½ »Ù å³Ñ»Éáõ ÷áñÓáõÙÇ Å³ÙÇó, áñÁ åÇïÇ ·³ áÕç 
µÝ³Ï»óí³Í »ñÏñÇ íñ³, áñå»ë½Ç ÷áñÓÇ »ñÏñÇ íñ³ ³åñáÕÝ»ñÇÝ: 

¸³ÝÇ»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ 7:25 

ºí Ý³ ´³ñÓñÛ³ÉÇ ¹»Ù Ëáëù»ñ ¿ ³ë»Éáõ ¨ ÑÛáõÍ»Éáõ ¿ ´³ñÓñÛ³ÉÇ ëñµ»ñÇÝ, ¨ Ùï³¹ñí»Éáõ ¿ ÷áË»É 
Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÝ áõ ûññÝùÁ, ¨ Ýñ³Ýù Ýñ³ Ó»éùÝ »Ý ïñí»Éáõ Å³Ù³Ý³Ïáí ¨ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáí ¨ Ï»ë 
Å³Ù³Ý³Ïáí:  
 

 



ԵՐԳԵՐ 

1 
1. Հովհաննես Մկրտչին 

Երբ Աստված Օգտագործեց, 

Կյանքում նա ամեն բան թողց։ 

Հնությունից շջվեց 

Համարձակ ազդարարեց․ 

Ապաշխարե՛ք, դարն այս թողեք։ 

 

Աստծուն պետք են հաղթողներ 

Տեր Հիսուսին սիրողներ․ 

Տե՛ր, մեզ դարը փոխողներ դարձրու։ 

Աստծուն պետք են հաղթողներ 

Տեր Հիսուսին սիրողներ 

Տե՛ր, մեզ դարն ավարտողներ դարձրու։ 

 

2. Կանչեց նա Սողոսին, 

Որ կամքն Իր իրագործի,  

Նա դարձավ Պողոս առաքյալ՝ 

Տեսնելով տեսություն, 

Ուր չկար բաժանություն 

Տիրոջ Մարմնում միասնական։ 

 

3. Տիմոթեոսն ահա 

Պողոսի պես էր, և նա  

Աղոթում էր, Խոսքով լցվում։ 

Հոգում բոցավառ էր, 

Ինձ էլ դարձրու նույնը, Տե՛ր, 

Նրա պես, հաղթող մարդ Աստծու։ 

 

Տե՛ր, մեզ դարձրու հաղթող հարս, 

Որ մենք փոխենք դարը այս։ 

Տե՛ր, մեզ դարն ավարտողներ դարձրու։ 

 

2 
1. They walked along the road: 

Two disciples, all alone, 
Their Master dead and gone. 
A man to them drew near, 
Spoke to them and calmed their fears, 
They told Him everything. 

 
(He said:) 
Why don’t you believe? 
For it was necessary 
For the Christ to suffer all these things 
And enter His glory. 
 

Why don't you believe? 
Why don't you believe? 

 
2. They came to journey's end; 

He came in to eat with them, 
He blessed and broke the bread. 
Then opened were their eyes; 
Jesus Christ they recognized. 
He disappeared from them.  

 
     (They said:) 

Did not our hearts burn 
As He spoke those words? 
While we walked with Him 
The Scriptures were opened. 
Did not our hearts burn? 
Did not our hearts burn? 

 
3. We walk along our road 

He reminds us we were told 
"I'm with you every day". 
No matter how we feel, 
He’s the Spirit, He is real, 
Indwelling you and me. 

 
(We say:) 
Do not our hearts burn 
When we hear His word? 
Jesus Christ, within, 
In resurrection lives! 
Do not our hearts burn? 
Do not our hearts burn? 

 

3 
1. Նոյն Աստծու առջև ապրելով` շնորհք գտավ, 

Իր կյանքով դարը փոխեց, 

Չվախեցավ ընդդեմ աշխարհի գնալ 

Եվ տապանը կառուցեց: 

 

Պատրա՞ստ ես այսօր դու որպես հաղթող 

ապրել, 

Ամեն ինչ թողնել և ողջ սրտով Հիսուսին 

սիրել, 

Կյանքի ծառից ուտել և 

Կենդանի ջուրը խմել:  

Պատրա՞ստ ես այսօր դու որպես հաղթող 

ապրել, 

Թողնել սին աշխարհը և լիովին նվիրաբերվել, 

Դարը փոխել, որ Նա  

Վերադառնա: 



ԵՐԳԵՐ 

 

2. Մովսեսը մի մարդ էր, ում Աստված կանչեց 

Դարաշրջան փոխելու, 

Աստծու ընկերն էր` Աստծու շարժման համար, 

Հավատարիմ էր, հլու: 

 

3. Սամուելն Աստծուն հաճո քահանա էր, 

Նվիրում ուներ նա խոր:  

Փրկված էր մեղքից, մահից և աշխարհից. 

Ուխտավոր էր կամավոր: 

 

4. Դանիելն ու ընկերները հաղթեցին՝ 

Աստծու Խոսքը ուտելով: 

Աստծու մարդկանց համար էին աղոթում՝ 

Նրա հետ մեկ դառնալով: 

 

Ընտրությունն է իմ՝ արդ որպես հաղթող 

ապրել, 

Ամեն ինչ թողնել և ողջ սրտով Հիսուսին 

սիրել, 

Կյանքի ծառից ուտել և 

Կենդանի ջուրը խմել:  

Ուզում եմ այսօր ես որպես հաղթող ապրել, 

Երկնային տեսություն տեսնել, հոգում 

բոցավառ լինել: 

Որ Դու դարը փոխես, 

 Տրվում եմ Քեզ: 
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1. Ազատությունը այն մեկի 

Ինչպե՞ս պատմի լեզուն, 

Ով երկրային փառքն է մերժում, 

Աստծով կառավարվում։ 

Այժմ նրանն են կյանք և մահ, 

Ներկան և ապագան, 

Նա խաղաղ է Քրիստոսի մեջ 

Եվ ունի հանգրվան։ 

 

2. Եվ երբ ընտրում է մեզ Արքան, 

Որ գահն Իր հետ կիսենք, 

Տարօրինակ է, թե մերժենք 

Իրենը լոկ լինել։ 

Թողեք զոհը․ պատիվ է մեծ  

Տիրոջը պատկանել, 

Ամեն գնով Գողգոթայի 

Զորքը համալրել։ 

 

3. Ե՛լ ու կնքիր գործարքը սուրբ, 

Դարձի՛ր մասն ամբողջի, 

Շուրջն ամեն ինչ ծառայում է 

Փրկագնված շնչին։ 

Երբ Նրանն ես, և դուք մեկ եք, 

Ողջը քեզ է տրվում, 

Իր հետ այսօր լի կյանք ունես, 

Իսկ վաղն՝ արքայություն։ 

 

5 
1. God needs some young people 

To keep themselves from defilement, 
Some who will stand against 
The current of the age. 
Who will declare, Lord, from today: 
We’re going to flee 
Youthful lusts and pursue  
Righteousness, me and you 
Who call upon the Lord 
From a pure heart 
Keep purifying our hearts, 
Enlightening every part. 
O Lord, till the church 
Is all we see. 

 
2. God needs some young people 

To keep themselves from defilement, 
Some who will stand against 
The current of the age. 
Who will declare, Lord, from today: 
We’re going to flee 
Youthful lusts 
And pursure  
Righteousness with the view 
To the building of the church; 
Not wasting time, 
Pressing on toward the goal, 
Occupied with the prize. 
O Lord, we’ve been wrecked. 
We’ll build Your church. 
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Capo 3 (Prov. 4:18; Matt. 14:32) 

 Am F C G 
The path of the righteous is like the light of dawn 

 Am F Gsus G 
Which shines brighter and brighter until the full day. 

Am  F C G 
Then the righteous will shine forth like the sun 

Am F Gsus G 
In the kingdom of their Father. 
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 F C  G    Am 
Lord we love You and Your appearing! 

 F C G 
Make us those who bring You back. 

 F C E7  Am 
Lord, increase in us for Your coming 

 F  G C 
Till the morning star rises in our hearts. 
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1. Ուզո՞ւմ ես դու լինել հաղթող. 

Քրիստոսն է կանչում, 

Գնալ, անգամ եթե ճամփան 

Դու չես ճանաչում: 

 

Ուզո՞ւմ ես դու լինել հաղթող, 

Կայացնել վճիռ, 

Քեզ կանչում է Քրիստոսն, ահա, 

Իր ձայնը լսիր: 

 

2. Ուզո՞ւմ ես դու լինել հաղթող. 

Տիրոջով գերվիր, 

Մինչ այգաբաց քո առաջին 

Սերը պահպանիր: 

 

3. Ուզո՞ւմ ես դու լինել հաղթող. 

Իր կյանքով կրիր 

Հալածանքները` մինչև վերջ 

Դու հավատարիմ: 

 

4. Ուզո՞ւմ ես դու լինել հաղթող. 

Եղիր Իր վկան, 

Կեղծ կրոնից փախիր և կեր 

«Թաքցված մանանան»: 

 

5. Ուզո՞ւմ ես դու լինել հաղթող. 

Պարզ ու անբասիր, 

Ձեռք բեր իշխող զորությունը, 

Խառնուրդը հաղթիր: 

 

 

6. Ուզո՞ւմ ես դու լինել հաղթող. 

Նրան վստահիր, 

Մահից պահիր հանդերձներդ, 

Կյանք-պարգև շահիր: 

 

7. Ուզո՞ւմ ես դու լինել հաղթող. 

Գաղջությունդ թո՛ղ, 

Ձգտիր տեսնել դու ավելին, 

Եղիր փափագող: 

 

8. Ուզո՞ւմ ես դու լինել հաղթող. 

Քրիստոսն է կանչում, 

Նա նվիրում է քեզանից 

Միայն պահանջում: 
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C F  G C 
For just as the lighting comes forth from the east 

  F G 
 and shines to the west, 

C F  G C 
For just as the lighting comes forth from the east 

  F G 
 and shines to the west, 

F G C Am 
So will the coming of the Son of Man be, 

  F G C 
As the lightning comes forth from the east. 
 

 F G 
Come Lord Jesus, 

 C Am 
Grow in us, 

 F G C-C7 
Make us ready for Your coming, 

 F G 
Gain our hearts, our love, 

 C Am 
Gain Your bride, 

   F  G C 
Make us those who bring you back. 
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1. Այն, ինչ որ մարգարեն փնտրեց, 

Արդարը ցանկացավ, 

Վերջին օրերին հայտնվեց 

Իր իրականությամբ: 

 

Մենք հիմա վերջին փուլին ենք հասել, 

Եվ սա ավարտն է բոլոր դարերի, 

Խոստումին հավատացողը 

Հար կատարյալ կլինի: 

 

2. Օրհնյալ ենք մենք, որ տեսնում ենք, 

Որ լսում ենք հիմա. 

Ինչ հրեշտակները չտեսան, 

Պարզ դարձավ մեզ համար: 

 

3. Մենք համարձակ ենք մեկ հոգում, 

Իր շնորհքն է մեզ տրված, 

Վազում ենք` ուժ տալով իրար, 

Հանուն արքայության: 

 

4. Մեր վազքը մեզ չի հոգնեցնում, 

Լեցուն է խինդը մեր, 

Գիտենք` այս անկյունն անցնելիս 

Կհանդիպենք Քեզ, Տե՛ր: 
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Capo 1 

Kiss the Son, kiss the One 
Who for love to me has come, 
Cheering me, charming me, 
And has died upon the tree, 
He died for me, saving me, 
Now His Spirit joins to me, 
I’ve kissed the Son! 

 
1. Serving in my mingled spirit 

In the gospel of His Son, 
First receiving Christ the Spirit; 
He’s the processed Triune One. 

 
2. Jesus Christ in our experience 

Is the worship God desires; 

This true worshipping in spirit 
Is the service God requires. 

 
3. Serving Christ, just let Him kiss you, 

Living with Him all the day, 
Worshipping God by our living 
Is the gospel-serving way. 
 

4. In the Body let us serve Him, 
Nothing natural, there, can be; 
Through Christ’s death and resurrection, 
Worship in reality. 
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1. Դու լսե՞լ ես ու ճանաչել, 

Սիրտդ տվե՞լ ես գերի 

Հիսուսին, որ մեր բաժինն է, 

Բարի բաժինն անթերի: 

 

Գերված Նրա գեղեցկությամբ` 

Շտապիր տուրք բերել Նրան, 

Թող հմայքով անկրկնելի 

Քեզ գերի Հիսուս Արքան: 

 

2. Գերված էիր սին կուռքերով` 

Անցողիկ հրապույրով, 

Զինաթափել էր քեզ մեղքը 

Իր ոսկեզօծ, կեղծ փայլով: 

 

3. Ի՞նչն է մերկացրել կուռքերի 

Հմայքը` կեղծ, խաբուսիկ. 

Ոչ թե պարտքի զգացումը կույր, 

Այլ անգին տեսքն Հիսուսի: 

 

4. Քեզ հմայող սին կուռքերի 

Կործանումից չէր դա, ո՛չ, 

Բացահայտումն էր Իր սրտի, 

Գեղեցկության փայլն Իր ողջ: 

 

5. Ո՞վ է մարում իր ճրագը, 

Քանի արև չի ծագում, 
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Ամառ չեկած ո՞վ է արդյոք 

Ձմռան հագուստն իր հանում: 

 

6. Պետրոսին գերած հայացքը, 

Որ Ստեփանոսին գերեց, 

Մարիամի հետ լացող սիրտը 

Մեզ կուռքերից ազատեց: 

 

7. Ձեռք բեր մեզ, Տե՛ր, հոսիր մեզնից` 

Լցնելով բերնեբերան. 

Մեր ինչի՞ն են պետք կուռքերը, 

Երբ ճանաչել ենք Նրան: 
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1. Աչքի են ընկնում Եդեմում 

Հոսող գետն ու ծառը կյանքի, 

Որ մարդ նրանց խմի, ուտի 

Եվ հավիտյան ապրի: 

 

Աստված Քրիստոսում բաշխումն է իմ, 

Որպես Հոգին` սնուցում է ինձ, 

Եթե Քրիստոսով հոգում սնվեմ, 

Իր կյանքով կլցվեմ: 

 

2. Ծառը Քրիստոսն է փառավոր, 

Կենդանի սնունդն է Նա մեր, 

Որ գանձերն Աստծու վայելենք 

Եվ հագենանք այդպես: 

 

3. Գետը Հոգուն է ցույց տալիս, 

Գալիս է` մեր հոգին լցնի, 

Նա գանձերն է Աստծու բերում 

Եվ այդպես սրբացնում: 

 

4. Փառքի Քրիստոսը կյանքն է իմ, 

Իմ հոգում է որպես Հոգին, 

Որ Աստծու հետ միաձուլվեմ 

Եվ Իր փառքով փայլեմ: 

 

5. Կմեծարեմ այս Քրիստոսին, 

Հոգուն հնազանդ կլինեմ, 

Լցված լինելով Իր շնորհքով` 

Փառքն Իր հայտնի կանեմ: 
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Հվհ․ 6:51 

Ես եմ կենդանի հացը, 

Որ երկնքից իջավ։ 

Եթե մեկը այս հացից ուտի 

Հավիտյան նա կապրի։ 

 

Եվ հացը (և հացը), 

Որը Ես (պիտի տամ) 

Իմ մսեղին է, 

Որը Ես (որը Ես) 

Աշխարհի (կյանքի համար) 

Պիտի տամ։ 

 

Ես եմ կենդանի հացը, 

Որ երկնքից իջավ։ 

Եթե մեկը այս հացից ուտի 

Հավիտյան նա կապրի։ 
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1. Տե՛ր, այս չար դարում 

Քեզ ուխտավորներ են պետք, 

Ովքեր Քո տնտեսության տեսությունեվ են լի։ 

Տապանակն ո՞ւր է, 

Ո՞ւր են անձնուրաց մարդիկ, 

Որ, Տե՛ր, Դու ձեռք բերես Քո ցանկությունը սրտի։ 

 

Ուխտավորներ բարձրացրու Քեզ համար, 

Տե՛ր, 

Որ ծառայեն, աղոթեն անվերջ, 

Քո իշխանությամբ 

Խոսքերդ ազդարարեն 

Եվ Քո շարժման մեջ Քեզ հետ մեկ լինեն։ 

 



ԵՐԳԵՐ 

2. Տեսություն տուր մեզ, 

Որ Քեզ փնտրենք ու սպասենք 

Քո վերադարձին՝ լիովին ենթակա կամքիդ, 

Եվ գնահատենք 

Քո ներկայությունը մենք՝ 

Քո աչքի առաջ և հնազանդ Քո հայացքին։ 

 

Ուխտավորներ բարձրացրու, Տե՛ր, Քեզ 

համար, 

Որ Քո արքայությունը բերես 

Եվ վերադառնաս 

Դու որպես մեևժր Թագավոր 

Ու դարը այս ավարտին հասցնես։ 

 

3. Որ շարժվի առաջ, 

Աստծուն գործիքներ են պետք՝ 

Նրանք, ովքեր հաղթել են այս չար դարի հոսքին, 

Տիրոջ խոսքի մեջ 

Գերված Իր նպատակով՝  

Հաղթողները կազմված են զորությամբ Խոսքի։  

 

Ուխտավորներ բարձրացրու, Տե՛ր, Քեզ 

համար 

Նվիրաբերված ծառայելու, 

Խոսքդ իմանան 

Ու Քո սիրտը ունենան 

Եվ Քո վկայությունն այստեղ դառնան։ 

 

4. Աստծու կարիքը 

Աղոթք անող մարդիկ են, 

Ովքեր ծրագիրն Իր աղոթքով կիրագործեն, 

Իրենց չսիրող 

Եվ զոհ դառնալ ցանկացող, 

Ովքեր վախենում են ներկայությունն Իր կորցնել։ 

 

Քեզ համար մեզ ուխտավորներ դարձրու,Տե՛ր, 

Մարդիկ, ում հետ դարն այս կավարտես, 

Ովքեր կբերեն 

Թագավորությունը Քո 

Եվ մանկությունից նվիրված են Քեզ։ 
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1. Տերն ազատում է նրանց, 

Որ հավատում են Նրան, 

Չենք ապրի ստրուկի պես: 

Արդ ե՛կ, Հիսուսին դարձիր,  

Ազատող կյանքը ստացիր, 

Կանչիր ու կփրկվես: 

 

Հիմա տարին է Հոբելյան, 

Հռչակումը ազատության 

Հնչում է ողջ երկրով մեկ: 

Ստրուկներն են արդ վերադարձել 

Մեղքից, տքնանքից ազատվել. 

Հիմա հոբելյան տարում ենք մենք: 

 

2. Նորից երկրին դու տիրիր 

Աստծուն՝ բաժնին մեր ընտիր, 

Խնջույք արա Իր հետ: 

Աստծու ընտանիք մտիր, 

Վայելք ու հանգիստ գտիր 

Այստեղ մնա հավետ: 
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1. After breakfast on the seashore, 

Jesus set about to restore 
Peter's love, that he would henceforth 
Not trust himself, 
He committed some big failures, 
Three times denying the Savior, 
Then leading others to waiver, 
Yet Jesus said... 

 
Do you love Me? Feed My lambs, 
Do you love Me? Shepherd My sheep, 
Do you love Me? 
Then give My sheep something to eat. 

 
2. We, like Peter, all have stumbled, 

Such defeats make our strength crumble, 
Our once proud hearts become humble, 
We are so low, 
In these moments the Lord comes in, 
Seeking our love and affection, 



ԵՐԳԵՐ 

As we listen, we can hear Him 
Saying to us... 

 
Do you love Me? Feed My lambs, 
Do you love Me? Shepherd My sheep, 
Do you love Me? 
Then give My sheep something to eat. 
 

3. In these days the Lord is hindered 
Because of a lack of shepherds 
Who dispense the milk of the Word 
To the lost sheep, 
He needs man’s cooperation, 
To let Him shepherd from within, 
Will you be one who is open 
And say to Him... 

 
Lord, I love You! I'll feed Your lambs, 
Lord I love You! I'll shepherd Your sheep, 
Lord I love You! 
I'll give Your sheep something to eat. 
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 A                 A7                    D 

Every “today” that we have is  

 E                 E7         A 
truly the Lord’s grace; 

                                   A7         D 
As long as we have today, and as  

 E                     E7             A 
long as we still have breath, 

                             D              E                            A        
We should love the Lord and His appearing, 

  D                                E A 
Await and always take His coming  

           A(5th fret)   C#m  F#m  E A 
As an encou  -   rage - ment... 

 
(Repeat) 

 

Last two lines: 

 A                 A7                  D 
Every “today” that we have is  

 E                E7          A 
truly the Lord’s grace; 

                                                          A7         D 
Lord we pray You’d come back today; 

        E                             A 
We’d soon behold your face. 
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1. Մոտ է օրը. Հիսուսը կգա շուտով, 

Օ՜, պետք չէ կորցնել վայրկյանները թանկ, 

Օ՜, Տե՛ր, պատրաստիր մեզ «ահա՛ Նա» կանչին` 

Օգտագործելով ամեն ակնթարթ: 

 

Երբ Հիսուսը գա, կհանդիպե՞նք Նրան, 

Երբ Հիսուսը գա, մենք «ես» կունենա՞նք. 

Նա կգա, որ տանի իմաստուններին. 

Եկեք խնջույքից այդ դուրս չմնանք: 

 

2. Տե՛ր, օգնիր ժամանակը փրկագնել, 

Մեր անոթն ի վերուստ յուղով լցրու, 

Օգնիր «ամեն» ասել փորձություններին, 

Մեծացիր մեր մեջ, սերն առատացրու: 

 

Նա գալիս է շուտով, օ՜, թանկ վայրկյաններ. 

Դեռ յուղ կա, եկեք ավելին գնենք, 

«Ամեն» ասենք բոլոր փորձություններին, 

Դրանց շնորհիվ արքայություն մտնենք: 

 

3. Շրջիր շնչավոր հաճույքներից մեզ, Տե՛ր, 

Որ նայենք Քո նուրբ ու սիրող դեմքին, 

Փեսային հանդիպելու վազքում պահիր, 

Թող համբերատար մասնակցենք վազքին: 

 

Երբ Հիսուսը գա, կլինե՞նք մենք Իր մոտ, 

Երբ Հիսուսը գա, դեմքն Իր կտեսնե՞նք, 

Եկեք ծույլ չլինենք, չլինենք անմիտ, 

Որ ներկայությունն Իր այսպես պահենք: 

 

4. Որպես հարս` ելնենք Նրան հանդիպելու` 

Մեր ճրագներում լույսն անշեջ վառած, 

Լի անոթներով, նայելով Իր փառքին, 

Նրանով լիովին բավարարված: 

Բավարարվա՜ծ, այո՛. Քրիստոսն ու հարսը` 

Բավարարվա՜ծ. հավիտյան միասին, 

Օ՜, ի՜նչ հանգիստ, ի՜նչ խինդ, սեր ու պատիվ է 

Լինել Իր հարսը գալիք խնջույքին: 




